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(o na Herb CZYZOWSKICH idą dwa Topory 
nA xi JA Jeden ná dol, à drugi wzniefiony do gory? 
JÚ QE Bo plerwízy w Nieprźyjacioł Karkách utópiony 


y» Ten záí iefzcze ná ftrázy w polu poftáwiony. 
Eo v TÍ. 
-f Terwfzemu Toporowi dáná iet Korona 


Drugiemu Krzywdá!bo mu ftráż w polu zlecona ? 
Sprawiedliwi fortuna w tákowey nádgrodzie » 
Ten iuž zasłużył ; ten záí lefzcze na odwodzie. 


CZYZOWSKICH Stárža wfżyftkim łby ścinać wydoła s 
Tym Męftwem zaffuzoná w tym Domu cna sława » 
"Ze wizem nieprzyiaciołom tá na odfiecz ftáwá. 


p nieprzyińciel Wiáry » Oyczyzny. Kościoła, 
T 


FACULTAS ORDINIS 


+ 4 NUm librum , cui titúlus : KAZANIA pokázu- 

NO jące Jedność c. in quo continentur fex 
Conciones, à Patre Gaffiano Korczyúfki Profefore 
Pbilofopbiee , dicte in Ecclefia Collegiata Omnium 
SS. & Chronologie eidem materie fervientes, 
aliquot Noftri Ordinis Theologi recognove- 
rint, & in lucem edi poffe judicaverint; Po- 
teftate mihi data ab .4. R. ac Ewimio Patre M. 
Francifco Katowfki , Miniffro Provinciali , 6 Commi[fa- 
rio Generali concedo, ut typis mandetur, fi ijs, 
(ad Quos de jure pertinet ,) videbitur. In cujus 
fidem has literas, manu mea fubícriptas, figillod; 
munitas dedi. Cracovie in Conventu Noftro, ad 
Ædes S. P. Francisci Minorum. Conventualium. 

Die 23. Aprilis Annó Domini 1757. 


Fr. ANDREAS BŁĘDOWSKI 
Exprovincialis, Guardianus 
.— Neo-Gorcinenfis. 


f 


APPROBATIO. 


ORDINARIA. 


£ “Onciones numero fex fub.ejufmodi titulo: 


KAZANIA pokazujące Jedność, Prawdę, 


- Swiątobliwość , Powfzechność €c. calamó laboriosô 


fcriptas non minus ore facundo A:R.P. Caffia- 


- ni Korczyńfki, Ordinis S. P. Francilci Mino-- 


rum Conventualium in Conventu Cracovienfi 


Philofophie Lectoris, fub tempus Quadragefi- 


mæ predicatas, vidi & legi. Cum; nihil. Fi- 
dei aut bonis moribus contrarium in illis adver- 
terim, ut typis mandentur & in manibus legen- 


tium haberentur, facultatem dedi. - Cracovia > 


Die 8. Juli. -Anno Dfi-1757.in Collegio Ma- 
jori Univerfitatis. d 
„M. CASIMIRUS PALASZOWSKI 
S. Th: Doctor & Profellor. 
Collega Major. Canonicus 
Cathedralis Cracovienfis ; 

Librorum Cenfor. 

mpp- 
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JASNIE WIELMOZNY — 
MOŚCI. KASZTELANIE 
DOBRODZIEIU. 


uczynić zarzutem niegodng pracą moię, iókim bym 
| ią dla ceny y powógi miát záfzczyciť Imieniem, 0- 
brocitem oczy ná pierwfza Košciotá Chryfhufowego Fieurg 
J.W. Mości KASZTELANIE.  Viádomo ieft brodzą- 
cym wStározákonnych BOGA Wfzechmogagcego Dzietách, 
že Koráb, Nego Pótryśrcby, iftotny Obráz Mátki Náfzey, 
w kiorey żyiemy,na fobie wyrážát: ióko bowiem w owym 
Korábiu osm dufz fzczesliwych było, ták w Kościele Chry- 
fiufowym ośmioro blogoftáwienjhvá ufzczešliwiáiace dufze 
uafze znáyduie fie; gingt doczesmie y wiecznie,kto zá Korá- 
biem Nóćzo žyciá fzukál, dni go łodzie áni okręty ( 0 kto- 


d eem: żerdznieyfzych wiekow rozumom chcge 


rych UŽYsvániu tych czáfno wzmiánki niemófz yrótowóć mo- 


gły, dopiero w [am pozrazá fię piektá ognifteco požár, kto 

ná todzi Piorrowey, pod žaslem Apojtolíkiey Wiáry z Ko- 

twicą gruntomvney nádziei zá pofbiechem goracey mito- 

ŚCI, do brzegu [zczęśliwey nie plynie wieczności. Rofzczka 

oliwná pewny upominek pokoju przez gotębić Jamey zbd- 

wienney Nàégo przyniefonć Arc. s tym ofobliwiey wKoście- 
| I | Je 


Je Ciryfiufowym ftónowniczy tegoż, ktory nie przyfzedt roz- 
dówać miecz dle pokoy Sżwieraziciel Duch S. w fofłóci gode- 
bicy czefto widzióny, iedność,zgodę,mitość, w [ercá wiernych 
wprowádzá. Ale coz mám obraz z wyobrażeniem, podobień= 
fewo z ifotą,figurę z rzeczą famg porownywác? oczym žá- 
den zdrowego rozfądku, wątpić nie može. Albož ten iefi Cel 
oftátni zámyftow moich, do ktorych mową moig zmierzómć 
Ktory to przedfie wziątem, ná czym pododieńfiwo uflána- 
wiám, że iáko Nóégo Korab toporem budowámy y ucálony 
ieftók po budowniczey BOGA Wfzechimgącego ręce Ko- 
Sciot. Coryftufow w Oyczyznie nófzej w pierwfzyc) poczęte 
kách przez Apofiol/kich Mężow tyftáwiony, áby nie zwą- 
żlół, od niešmiertelney godnych pómięci ofob Herbem Topor 
zólesonych á Przodkow Twoich J-W. Mości KASZTE LA- 
NIE ief wfpórty y utwierdzony. Czyli bowiem — fktonig 
rozum ná pierw[zych w Kościele BOZYM dofloieńfw Bi- 
fkupie Pófieróty, ná ktorych ióko nánieprzeťámanych wfpie- 
ró fie flóroch,temiż od wfzelkich nieprzydcioł zófiówić fig 
nótórczywości, y ufzykowáne przeciwko fobie kácerfhwá o- 
bozy támie y krufzy. Czyli ná Senatorfiie krzejta, gdzie 
publiczne ródy pro fide, Rege, & Legć ná to wywnętrzó- 
ja fwe rozumne fiy, á2eby wfwoiey Iflocie zdwfs^ ucálone 
byžy. Czyli ná Rycerfkie koto, ktoré więc zá owym Wo- 
zem od Ezechielá widziánym Kościoł S^wyrá£áigcym zá- 
wjże frg toczy; inž życie y bonor,iuž fortunę y fwobody dla 
obrony Jego ofióruiąc: wfzędzie uwóżam, že f. W. Domu 
Twego Topor dlá ftówy Košciotá BOZEGO byť y ief 
gie - ztępiony. Gdybym iá mógł twym Herbownym Stárža 
- šmier- 
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Šmiertelno$ci wyciąć bréme, d Wfzyfikich J.W- Záklikote 
€ grooswych Popiotow nó.widok wyprowódzić, wyprowó- 

s ^ 2 a Z EPA 73 4 7 AMAN VÁ 7: r 
Aziusfzy idwnie pokázáť, co dlá obrony Kosciotá, e0 dlá U- 


trzymániá Wiiry | miiam co dla dobrá bofboliteso Oyćzy- 
7) 5 


my, boby n ná krolkiey tego nie [pifát kórcie ) czynili , ile- 


bym liczyć mógł Bifkupia záleconých Godnością, Páferfkg 


„Známienitych czutością„y oráz Senótorfką oxdobionych po- 


[A 


wógą, Zóklikow; Tyle bym ná obronę Chryfiufowego Kościa- ` 


tá, ná odjiecz nieprzyićciotom IF, láry mocnych pofiáwit To- 
porow: miióm wielu, iednego przed fig biorę F.W. IMCI 
AIĘDZA ZYGMUNTA CZYZOWSKIEGO Bifku- 
pá Kamienieckiego Nominátá Luckiego, ktory ióko dobry 
Pójierz, Kościoć wiernych czutością y [tárániem wfbierół, 
zójłówiót owieczki od drápiežnych wilków, przez co dobi- 
iódy ię o niego pierwfze w Koronie Polfkiey wiernych Ou 
wczórnie. -Goz o Wielkich Senátoráck mowić, k:orych nie- 
śmięrtelney goďná pómięci dzielność, w virzynióniu práv 
Koronnych pilność, w obródóch fedziwosťwzel>dem Koscio- 
tá Góryfiufiwego ftátá wiernośćw pierwfzychnócel Qyczy- 
ny pofadzitá krzeftách, á żeby w nich fzyfcy żywy Obráz 
Mitości Dobrá po/bpolisego, podpory Kościożć, obrony Wiá- 
ry S. mieli? + Gaybym fwoie obrociť: oko ná anie Wiel- 
Sn0žneso JANA CZYZOWSKIEGO Kdáfateláná wrázy 
Siárofiy Krókaw/kiego, ktorego Heroiczne dziclá y Sená- 
tor [kie cnoty zálecá Paprocki, dość to nómienić; zeod Fá- 
&ielDnowiced Królá, dlá ofobliwfzycb iu$ mądrości, iuż 
męjflwó, inž Hiernošci Przymiotow w Roku P. 1 4 3 4. 
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- Správca Korony Polfkiey, uczyniony. Teželi dám oko ná 
zácnych y godnych F. W. Ze K LIKCIE. Senótorow Pole 
fkich LANA CZYZOWSKIEGO Wiefóade Sándomiers 
fkiego;  STANISLAÁW A CZYZCOWSKIEGO Każe 
teláná Potánieckiegoš ZYGMUNTA CZYZOWSKIE- 
GO, Kájzteláná Beifkiego, y. Innych; rowne y av tych s dów 
ry y przymiotyspodobng Oyczyzny y Kościotć Chryfiufowego 
mitość upátruie. < Cie/zq fe dotad ich tiegds$ 1tvien: 
czone Godnością W oiewodztwó,mióiąc tę ná [ercu wyrytą 
o. Nich Pómięć, ná ktorą życiem, zdrowiem, y Fortuną zá: 
ftužyli fobie; piáftuie Ich nieśmiertelne pochwóżty Polfká, 
bo iey mito o ták zuómienitych w Senácie Mežách, o ták 
fedziwych w wfzelkiey /práwie Ródzcńch, o tak zácnych y 
wióry y Rzeczy po[politey dowy y Dżielnościa Obrońcach czym 
żóć w Dzieiopifach, y ich na wzor czynow fwoich fáwiáč. 
O iak w niemnieyfzey tkwi dotad bómięci JAN ZAKLI- 
KA CZYZOWSKI Starollá Oświecim/kt, ktory iu w Pua 
blicznych; iuż w prywatnych interejjach takim doświńdczomy; 
iákim go wyddwatd prawdziwa Milość Oyczyzny. Coż do: 
piero o dzielnosciach ZAKLIKOW w Rycerfkim kole mám 
doflatecznie wyflówińć? — Ktorých dui obiac dni policzyć bez 
ubliżenia onym udleżytey przyzwoitości w cale nie možna. 
Obowiązek fiánu tego widry y Oyrzyzny Mežnie bronić, od 
uieprzytócioł pocifkow y ofirych pofirzótow włńfnemi zaflá- 
wiść pierfómi y do oflátniey zguby y zmfzczema [wego žy- 
cie tożyć, U! ide tu CZEYZOWSKICH TOPOR wiele w nie- 
Żrzyińiejkich dokńzywał karkóch, o sák ta zatfirzoná 
> > | i TE 


fkicy opifag chwótę? ktory Choražém będąc PA 


Starza nienawiflnenu kácerfhot,y famym Ottoinánfkim ftom 
firájzná bylá, kiedy. offótnich. fit w odważnym CZYZOW- 
SKICH Sercu za widrę.y dobro Qyczjżny: Mežna dobywd- 
tá cuotasd tu widzieć było na placu potykńiacych fre, z ktom. 
rych żedni we krwi wylatey wierności f'woiey dowod dówóli, 
y gdy w pierfrách fwvich oczywifiey Smierci otworzyć dopu- 
scili rotas życie, całość, flawg Oyczyzny y widry-fwa Śmiere 


cia utrzymali.  Drudzy gdy w miuprzyidcielfkie wdárli fg ` 


Obozy wcierátac fre ndtórczywie,mężne otrzymáli zwycięfł wos 
zkad mieśmicrielny Oyczyznie uczynili honors Domowi zaś 
fuemu wiekoponua przynieśli kówę, Ale mowićże tylko o- 
tym będę, Á nie rzecza fama pokózywóć? ráchnycie ZAKLI- 
KOW w tylu nežných z uieprzytdcielem widry y Oyczyzny 
potyczkach, policzcie dzielność leb, d rzeczywiscie uznócie 
te, co mówię.  Minawfzy fiórożytnych w tym Domu Przede 
kow, ktorzy węfiwem y Rycerfiwem fwoim nieśmiertelna za- 
ofirzyki Toporu fléwe, fláwmy tylko blifzfze y do pamięci 
nám dápwieyfee przed oczy wieki, w ktorych HIERONY MA, | 
STANISŁAW A, MIKCEAIA, CZYZOWSKICH Ros 

dzonych Bróci w Rýcevfkim kole doswiádizová flynglá cnora, 
miech wfbomna y bifzfze láta FRANCISZKA ZAKLIKĘ 
CZYZGWSKIEGO Dziadá Twego J. W. KASZTELA. 
NIE, ták diá wióry y podpory Kosciolá, diá Qyczyzny y Do- 
bra Pojpolitego, życie, honor, fortunę ofiórowół, Ao Oycu 
Twoim ALEXANDRZE 7. W. Senatorze :ák wfpomugs 
úlbo ktoremi mu owy rowna záflugom Tego w Koronie Pol- 


7j. W: 


3 Die 


. Bidziníkiego Woiewody Sándomirfkiego zá Koyia foie foerit 
KROLA JANA II. znáczne Meflud (wego pod Wiedniem 
przeciw Turkom głownym nieprzytáciotom Kośsiodą Świętego 
SM dowody, d 25 Káwálerfka zálecení cuota ZYG MU N T. 

| STANISŁAW  CZYZOWSCH ` Rodzent  Siryiowig 
Ji Jaśnie. Valinin Mości Dobrodzieju, z ktor vych dri- 
gi bedap Mágorem w Woyfku, y ná krok nieujiępuige miea 
przyiácielowi polá, ná Woynie po Káwálerfku a w brá- 
Dáscyi, A to y w Rodzoným Twoim ANDRZEIU CZY- 
ZOWSKLIM dokázywátá cnotă, ktory w Rycerfkin kole Toe 

| wdrzyfzem będąc pod znákie n wielkiego H let mana: znakomite 
11%, miłości ORO7D y dobrá Fey, inż Świętey Religii y po- 
muqżeniń Fey wywnetrzát fly, Ale coż mi náda ba ME 
pierwfzych Kościała BOZEGO Dofloenfhu, badz z Senden, 
badź, z Rycerfkiego kotóydzielność, milość, podporę Kościolą 
CARYSTUSOWEGO y dobrá Oyczyzny z TASNIE Wiel- 
` możnych Z AKLIKOW. wywodzić, kiedy w ták fzczuptym czá- 
ffe więcey Ich minać z niemálym uwťoczeniem powinne y -nále- 
 $ylo$cis tak wypifać mufze, . Tegoliednók zátaic nie mogę; 
co widzę w Tobie fášnie Wielmožny KASZIELANIE,e ca 
w Przodkách Twoich to y w Tobie odziedziczyła cnotdyz &to- 
vych nietylko krew Senátorfka, y dzielne w Oyczyznie lmię 

| wy/fałeś, lecz ná wzor y przyktád Ich Košctotá (bryflufowe- 
go Wielkan miłośnikiem flálef fre zdmitknę iá, úbyn ci w o- 
czy podchlebným nie zdát frg uwodzić piorem, niech f widdeza 
Kościoły zbudosváne, ocálone, ozdobione Ultárzámi, Dzwona- 
yii  przyfiroione d. pnia twoim, krora uczymność lubo 

w głębo- 
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w głębokiey tdifz pokorze iko famemy BOGU ińwna, iednák 
wis/z y o tym,że žádne świdzło pod korcem nie iefi zabryte, do — 
żeby tednym do násládowánia, do wdzięczności. drugim, 

W/zyfkim 24$ do dziekežynieniá BOGU zá Dübrodzieigw; 
tókich bydž nie miálo pobudka, Y toć ieflyco y mnie pibus 
dzito; Abym Ci teKázániá o wierze Świętey Kościoła Rzymfkie- 
go poświęcił, wiedzac o tym; iz gdy piáftowáč ná fobie będa 
zácne ofoby Twoieylmię y znáczna obronę od nienńwifinego ká- 
cerfiwi,y więkfzą u czytdiacych wáge mieć beda. Ale iefzcze mi 
pozwol w/pomnieć, niżeli nú tey kdrcie záczeta zakończę moa 
wę: KATARZYNĘ z KUCZKOWSKICH  CZYZOW. 
SKA Matkę Toig, tora BOG w troiffym ślubie troiflym ue 
bogacil Imieniemiuż CZY ZOWSKICH pierwfzym, inž MAL- 


 CZEWSKICH drugim, iuż D AMBSKIEGO KájztelauáWoy- 


nickiego trzecim. Tá sák wielkich cnot Pdnią bytó, ták y Ty 
z niey w/zyfikę wy/jółeś zńcność. — Zyie y o Corce Twoiey 
ANTONINIE wieczną pamigcsktorey podobnoB OG došwiád- 
czdłąc midafei fwoiey, y cierpliwości w przypadkowych ogniá 
pozavách zgorzeć pozwolił. Trudno zópomzieć y 0 tych, kto- 
vych tierwfze Imiona y dofoieńfiwa w Koronie Polfkiey nie roa 
zerwanym krwi zwiafkiem złęczone z Toba, d fat TẸ- 
CZYNSCY,OSSOLINSCY,TARLOWIE, TARNO- 
WSCY, MYSZKOWSCY, STADNICCY, ZBOROW- 
SCY, KONIECPOLSCY, KISZKOWIE, GNIEWO- 
SZOWIE,PATEIOWIE, ROMEROVIE,KUCZKO. ` 
WSCY, DEBICCY, BOROWSCY, WITKOWSCY, 
SZCZEPANOWSCY, Ga „qE KAR= 
WICCY, 


MICCY, DUNINOWIE, SKOTNICCY, MORSCY, 
PIASECCY, GOSLAWSCY, DAMBSCY, MALCZE- - 
WSCY &c:. Tychy lnnych Urodzenie, fłówó, bonor, | 
zdfuga w Oyczyznie znaczną Domowi Twsmu przyddie oa 
zdobę, Atu iyż y uiegodney pracy moiey niemdło przybędzie | 
Jzácunku, že tak Wielkich lmion zlaczonych z Zacnościa Do- 
mu Twego ozdobioną Powága, zkad nie omylná wp:era mnie 
nadzieid, że tá kľiazka motá y u ludzi ai kfža zudydzie ce- 
#6, gdy ná pierwfzym oku Godnościa Ofoby Twcisy záfiá wiać 
fie będzie, y w vejpekcie Twoim tófkiwe  ziednń mi ferce, 
kiorego przez ofwiddozente wdzięczności moicy powtorna | p— 


Ref 


faukdm práva, beda: ná zówfze z oboutazánym Tobie, 
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KAZANIE I. 
O JEDNOSCI WIARY 


Refpice, Fides tua te falvum fecit. Lucs 18. v. 42. 
Przeyrzyi, Wiara Twoiá ciebie uzdrowiła. | - 


7 Alozone na fundament mowy moiey Ewán- 
gelii Swietey (Ťowá , Przeyrzyi Wiárá two- 
ia Ciebie uzdrowitá , dwie nam do uwagi 
podaią rzeczy, ślepotę, kaleki, y Wiarę 

Chryftufową : ślepota káleki była że- 
brząca tákicy mocy, ktorąby z fwego kale- 


„štwa uwolnioną bydž mogła., Wiárá zaś Chryftu- 


[owa w fobie famey była mocą uzdrawiaiącą, toż 
Kale&wo, według flow przerzeczonych; Przeyrzyi , 
WAárá twoiá ciebie uzdrowiła. Jakież ztąd zalecenie 
daiećie Wierze Chryftufowey fłuchacze? mowcie że 
Wiárá Chryftufowa ieft dobra, tá bowiem Wiár4 
left dobra, którą Bog łafkami y Cudami fwoiey 
iedynie Wfzechmocnośći przyzwoitemi ztwierdza, 
że 23$ Wiáre káleki w Chryftufa, mocą iedynie fo. 
icy Wfzechmocnośći przyzwoitą, bo żaden tych zná. 
A mion 


| x$ X 2 X čie 
mion czynić mie imoże ieżeliby z mim Bog nie był (a) Bog 
potwierdził, gdy ślepego naturalnym prawda wzglę- 
dem fiebie, nadprzyrodzonym iednak wzlgedem 
nas fpofobem widzącym uczynił, toć Wiara Chry- 
ftufowa ieft dobrą. | 
Ale Bog dobrotliwy! który iako za ffonecznym 
promieniem czołgać fię pozwolił grubemu ćienio- 
wi, bez żadnego iednak Słońca zaćmienia, y w po- 
lerowanym złoćie mieśćić fię dopuśćił fniedźiftym 
plamom, które čiednák fzacunku złotu nie uymuią; 
tak y przy Wierze Chryftufowey, która ieft: fwia- 
tłością prawdźiwą oświecaiącą każdego Człowieka ná ten 
Swiót przychodzącego (b) Zno$i nieiakie ćienie które 
zá powodem Xiążęćia ćiemnośći, przez Nášládow- 
cow Jego po całym powleczone Swiečie niby gru- 
ba pamroką chcą prawdźiwe zaćmić światło, albo 
iako przetakiem Słońce zaflonić, iednàk 1afnośći 
Swiátla tego fzkodźić nie mogą. - O tych y tym 
podobnych gdy Paweł S. do Filippenow w fpominał 
z płaczem mowił. Wiele chodźi, o których częfto” po- 
widdółem wam teraz zóś y ptáczqe mowię, iż [a nie- 
przviáčiotmi Krzyża Chryfiufowego których koniec zátrá- 
cenie, których Bog brzuch ief, y chwáta w fromocie ich. (©) 
Z płaczem mowił Apoftof wiekfzg wyrážáiac bo- 
! lecz 
(a) Joán. 3. Wb) Pán 1. (c) AA Philip: 3« 
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leść, ćietpieć od domowych przeslàdowánie iak od 
obcych,ćięfzizy żal ponośić krzywdę od przyiá&ciol iak 
Od nieprzyiaćioł, od tych którzy ná iednym známi 
Kościoła Bożego tonie wypielęgnowani; pod iednym 
znakiem Troyce Nayśw: głowę nofzą + w iednym 
wypłukani Zbawienia źrzodle, iedneyże z nami Ma- 
tki wnętrznośći fsáli, iednegoż Chleba Annielfkie- 
go požywáli, iedną nieofzacowaną Krwi Chryftu-- 
Íowey. zapłatą zákupieni, pod iednym znami wžie- 
tym ná Chrzćie Świętym rofną Krzyżem , bydź 
wzgardzonym, żdeptanym , zelżywośćią n&kármio- 
nym, zdaniem wáfzym fadze, nieznośnicyfza ieft rá- 
ná, iak od innych, którzy w iednośći Kośćioła Bo- 
żego nigdy nie byli. Mine ich Imiona, bo dla fwo- 
iey niewdźięcznośći ani wfpomnienia dobrego nie 
godni. Cierpi ich BOG ná fwiecie iákrowe publi» 
czne zgorfzenia, o których -Chryftus wi Ewangelii 
mowi: Mujząć przyiść zgor[zenia, wfzákže biáda Czło- 
wiekowi onemu przez którego zgorfzenie przychodži. (d) 
Tak o nich y Paweł S, do Koryntow pifze: Mufza 
bydź y berezyie, áby či którzy fa doświódczenis byli 1ás 
wni między wómi. (€) 

Dla czego ja przed fie wźiąwfzy mteryg o po- 
czątkach y uftanowieniu Wiáry S. w pierwiáftkach- 
FAR | a AZ I&osciola. 

(d) Math: 18. (e) r. ad, Cor: 11 
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Kosčiota Chryftufowego kwitnącey, dotąd wiernie 
w. Kośćiele nafzym Rzymíkim zachowaney; w fze- 
$ciu Kazaniach moich, wtym tu Kościele wypro- 
wadze ich ná widok, których grube niedowiarftwa 
cienie, zafępne błędow y uporow ćiemnośći, przy 
JEDNEY, PRAWDZIWEY, SWIETEY, POWSZE- 
CHNEY, APOSTOLSKIEY, CHRYSTUSA Wie- 
rze, iak przy nayiaśnieyfzym fwietle pokażę; do-- 
wodząc: że Wiára nafza wízyftkie- te 'przerzeczone 
zawiera w fobie włafnośći. Zadna záíinna ániie- 
dną, ani prawdźiwą, ani Swiętą, ani powfzechną; 
anij Apoftolfką, ani Chryftufa Wiára nazwać fie nie 
może; w Wierze nafzey tak fą nie rozdzielnie te 
wfzytkie fpojóne ogniewa, że Ani by niebyła iedną, 
gdyby niebyła prawdźiwą, aniby nie była prawdźi- 
wą gdybyc nie była Swiętą ; ániby nie była Swiętą 
gdyby nie była powfzechną, ániby nie była powfze- 
chną gdvby:nie była” Apoftolíka, śniby nie była 
Apoftolíka, gdyby nie była Chryftufa Wiárg, y ztych 
rozerwawfzy ktorekolwiek `w całośći fwoiey dobra 
y-zupeing:nie mogła by fie zachować. Co żeby 
rozumnemu Oku ná widok poftawić, wfzyftkie te 
przerzeczone włafnośći Wiáry, po iedney, ná fześć 
tozbierzmy Kazań, gdzie każdą z ofobna przetrzą. 
fnąwfzy, iàk fzacować Wiarę náfze nad inne mamy, 
""przed 
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przed oczami bedžie. Co niżeli zacznę, profze 
Was naymilíi w JEZUSIE, fľuchacze, żebyśćie. to 
0 mnie rozumieli, co ia o was dobrze trzymam, że 
wfzyfćy ná to mieyfce w iednym zgromadzeni du- 
chu, o tym fłuchać, o tym. myśleć, do tego ferce 
fwoie przykładać bedžiečie, cośmy z mlekiem prá- 
wie z Matki nafzey Kośćioła Swietego wyflali, to 
iet Wiarę w JEZUSA Chryftufa , miło nam tedy 
bydź powinno, tym zabawiać fię, co ieft ufprawie- 
dliwieniem y żyćiem nafzym wieczyftym, tym čie- 
{zyć fie, co iuż nie lak małe dźieći, lecz 1ak 'doro- 
sli y doyžráli wlata uznawać powinniśmy, dla ro- 
zeznania Wiary dobrey od kacerftwa, prawdy od 
błędow y fałfzu, na utwierdzenie w Wierze Swie- 
tey y fiebie, y innych oświecenia potrzebuiących. 

Teraz zaczynam od Pierwfzego : Jedná Wiara 
nafza co ieft: 1. Względem BOGA? 2. Względem 
Kościoła Chryftufowego ? 3, Wzgledem , Ludźi 
Bierffych, > 50 

BOZE iedyny Naturą troiaki w Ofobach, otworz 
utá moie Ażebym iednę Wiarę Twoie. w troiftey 
Częśći , wiernym dla więkfzey Chwéty Twoiey » 
hiewiernym dla oświecenia , błędnym y wątpli-- 
wym dla uznania y útwierdzenia : pokazał. 

- Ad Majorem DEI Gloriam. 
CZESC 
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Jedná Wiárá nájzá co ij względem BOGA? 

Stotę Wiáry nafzey iednośći kto chce: widźieć, 
J niech wprzod obroći rozumne Oko do BOGA, 
do ludźi, y do fameyże Wiśry. Do BOGA: bo ten 
iet końcem Wiáry nafzey, do ktorego iak do Celu 
fwego zmierza, iako mowi Paweł. S. Wiórń wáfza 
ktorá ieft ku Bogu (£) potwierdza Auguftyn S. Wiá- 
ry pierusfza y nóywięk(za uczynność ieff ážeby w iedmego 
Bosá wierzyć, to y w fkładźie Apoftolfkim wyzná- 
ie każdy, Wierzę w iedlnego BOGA. Do Ludži: bo w 
dufzy ich Wiárá ftolice fobie zakłada y Chryftufa 
w ferca nafze ná miefzkanie wprowadza, według 
nauki Pawła S. ážeby wam dał Cbryfufa miefzkánie 
przez Wiórę w jercóch wajzych, (g) Wiara dufze ludz- 
kie w Synow Bofkich zamienia, iako tenże upe- 
wnia Apoftoł: Wjzyfcy Synámi Bożemi ieflesces przez 
Wiárg w Jezufie Chryfiufe, bo ktorzykolwiek sefteščie o- 
chrzezeni w Cbryftufie, obleklisie fie w. Chryuja Ch) Do 
famey že Wiáry: bo tá left śrzodkiem do poznania 
Boga, mowi bowiem Apoftot S. przyłępuiącemu do 
Boga potrzeba wierzyć, (i) Spofobem do wfzelkiey 
znim poufałośći, bo naucza tenże: Mamy přzyfep w 

| ufmośći 

(£) 44 Thefali 1. (g) Ad Epbef. 3. (b) Ad Galat: 3, (i) A Hebr: 14a 
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dzeniá Boga, iako tenże upewnia: Widžiemy teraz 
przez Zwierćiódło (V) 
jedność tedy Wiáry nafzey względem Boga » 
w Jftoćie fwoiey ztąd ma zalecenie, gdy wízyftko 
co w Bogu ieft, y iak ieft; do wiedzenia dufzy na- 
fzey podáie bez náymnieyfzego uwloczenia y ufzczere 
bku, dla czego  przyrownána ieft od Pawła ;S. do 
Zwierčiadľa ; Jako bowiem Zwierćiadło dobre y 
rzetelne iedność fprawuie wfzelkiego podobień-- 
twa rzeczy przytomney wydáwáigcey fie wnim s 
ináczey; nie było by fzczere, iednoczace y przy” 
podobiaiące , lecz owfzem zie, rozniące y nie po- 
kázuigce rzeczy iak fa wfobie; tak y Wiara nafza 
powinna nam bydź Zwierćiądłem dobrym , ízcze- 
rym, rzetelnym pokázuigcym Boga iák ieft fam w 
fobie, y wfzyftkie taiemnice, y włafnośći jego, ik 
fa w iftoćie fwoiey w wfzelkim podobieňftwie, bez 
ufzczerbku y rożnośći by naymnieyfzey. 
Fundament záé tákowey Wiáry, ieft obiawienie 
famego Pana Boga» któremu tak mocno wierzyć 
powinniśmy, iak ieft fam w fobie z Natury prá- 
wdźiwy, 4. w {Towie rzetelny , tak zaś z nátury 
prawdźiwy y w fłowie rzetelny, że chyba by Bor 
giem 
(k) Ad Ephef.13. () Ad Cor. 13: 
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giem bydź przeftał (co nigdy nie podobna ) w ten 
czas by dopiero mogł zkłamać. Ná tym tedy fun- 
damenćie pewność Wiary ugruntowana bydź po-- 
winna, Z którego to wnośi fie; ze co tylko BOG 
przez Proroki obiawił, przez Syna fwego Jedno- 
rodzonego w Ewangelii podał, y dotąd przez nay- 
wyżfzych Kościoła (wego (práwuie Rządcow, temu 
iakoby famemu przez nich mowiącemu Bogu wie- 
rzyć trzeba; gdźie taka Wiara zwierciadłem nam 
będźie famego Boga pokazuiącym, iaki ieft fam w 
fobie, y w taiemnicach albo włafnośćiach fwoich, 
będźie oraz fzrodkiem do ziednoczenià nas z Bo- 
giem, bo tą Wiśrą zupełną z nim iedność zacho- 
wamy, to bowiem wierzyć bedžiemy, co nam Bog 
objawił, to za$ nam wyjawia , co y iák w fobie 
zawiera. ^ Przećiwney bowiem. fobie y fwoiey 
Jítočie nauki, na zwiedzenie y ułudzenie: n&- 
fze BOG z Natury podawać nie może.  Jdźie 
zatym, że gdy nam BOG zoftawił w Ewangelii 


Chryftufowey; iż ieft ieden w Jftocie, troifty wO- 


fobach, ato ná wielu mieyfcach, nauczaiąc ták o 
wfpołecznośći Ofob w iedney Naturze, iáko o ro- 
żnośći pochodzenia iedney od drugiey Ofoby więc 
tak wierzyć powinniśmy. Y ták, że w Ewangelii 
Mateufza 5. mowi Chryftus do Uczniow fwoich ; 
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Náuczajčie wfzyfikie Národy, chrzcge ie w Jmie: Oyca; 
J Synń, y Ducha Świętego (m) zkąd wyrażne objaWie> 
nie mamy o trzech- Ofobach iednego. Boftwa; mo- 
wi w Ewang:-Jànà S: Já y Odec-iedmo. iejieśmy (my 
ná innym mieyfcu. F4.w.Oycu yQ ec we mie. ief (0) 
zkąd obiáwienie iednosči Boftwa 'w Oycu. y Synie; 
naucza gdžieindžiey- Pošle wam Ducha prówdy „który 
od Oyca pochodźi (p) tu uważywizy „W przod. prze- 
rzeczone fŤowa: Tá y Očiec jedno iefieśmy,. wnieść po- 
winno fie, že poniewaz Syn y Ociec. 1eft. ieden. co 
do Nátury Boftwa, à Duch S. pochodzi, od Oyca, 
toć Duch S. nie tylko ieden iet co do iftoty zOy- 
cem y Synem, lecz iak od Oyca ták y od Syna po- 
chodži dla iednośći w Naturze Oyca y Syna, co U4 
twierdźił z Ducha S. zgromadzony pierwfzy $y- 
nod Niceú(ki.Roku 325: zá Sylweftra Papieža. Jà- 
ko tedy z obiawienia Bofkiego iuz przez Ewange- 
lia, juž przez powfzechny Synod Ducha-S.powa- 
gą ztwierdzony, pewną wiadomość mamy , to o 
Bogu we trzech Ofobach iednym, to o pochodze- 


' niu, ze Oćiec od nikogo; Syn zaś od Oyca famego 


tylko pochod£i,. przez. Przedwieczne owo ná po-- 
czątku śle bez początku Słowa poczečie które: by= 


/ 


ło u Boga á Bog byt Jłowem (g) Duch zás S. od Oy- 
B . cac 


(m) Math: 28:(n) Joan: 10.(0) Joan: 14. (p) Teani5.(9) Joani 13 
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ca y od Syna; rowni iednak we wfzyftkich fobie wła- 
fnośćiach, że ani wyzfzy Oćiec nad Syna y DuchaS. 
ani mocnieyfzy, ani mędrfzy, ieden w nich iftotny 
rozum , w fwoicy niedośćigły umieiętności , ic- 
dná nierozdźielna wola niepoięta, w fwoich wyro- 
kach, iedno wielowładne panowanie, iedna wfze- 


chmocność, iedna niewyczerpana dobroć, iednanie- - 


zgruntowana miłośc, jedna rowna dla wfzyftkich 
fprawiedliwość, iedno niezkończone miłośierdżie; 
iedna zawiaduiąca całym Swiatem Opatrzność &c. 
tak dalece że co fię tycze dobrego rządzenia wfżyft- 
kiem ftworzeniem, iedne y nierozdźielne fą w Oycu, 
w Synie, y Duchu S. włafnośći, w iedney záwierá- 
iące fie Naturze Bofkiey; ták my temuż obiáwie- 
niu Bofkiemu mocno y zupełnie wierzyć powiani- 
Śmy, żeby Wiárá nafza była fzczerym y rzetelnym 
zwierci&dlem Boga z temi przymiotami, bez nay- 
mnieyfzego uwloczenia pokazuiącym. Jako powto- 
re obiawiono nam ieft; ze Przedwieczne Słowo fláto 
Jie Ciátem y miefzkało między nami (r) to iet Syn Bo- 
fki iednorodzony ieden od wiekow w Boftwie zOy: 
cem, przyjął w czaśie naturę ludzką ftawfzy fie 
Człowiekiem w Zywočie MARYI Matki fwoiey, nie 
przez zamienienie Boftwa fwego w Náture ludzką, 


lecz 
(2) ont. : 
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lecz przez fpoienie w iedneyże Chryftufa Ofobie 
dwoch Nátur Bofkiey y ludzkiey, tak że Chryftus 
y cały Bog, y cały Człowiek, ze wfzyftkiemi przy- 
miotami Jítoty fwoiey Bog, ze wfzyftkiemi włafno- 
śćiami Dufze y Ciała Człowiek. Y iako tenże Bog 
Wčielony ná owa Kapłańfkie codžiennie z Nieba 
z ftępuie y ftawia fie pod Ofobami Chleba y Wi- 
ná, y od ludži pożywany bywa. Y iefzcze przyi- 
džie na Swiat gdźie wfzyfcy umarli w fwoich čiá- 
łach, choćby byli teraz ogniem fpaleni Zmartwych- 
witaną,y na ftraśliwy Sąd Jego ftawić fię mufzą , 
żeby odebrali nadgrodę lub karę wieczną fpraw fwo- 
ich. Te y inne Artykuły nam od Boga obiáwione, 
iàk fa wrzeczy famey nie omylna prawdą, tak Wiá- 
Tá náfza powinna nam ie niby w zwierćiedle po- 
kazywáé fzczerze y prawdźiwie, ażeby nas nie ro» 
źniła y oddalátá, lecz iednoczyła z Bogiem. Co bo- 
wiem w porządku natury dobre y prawdźiwe zwier- 
ćiadło nam zwykło (prawowáč, to w porządku Tá. 
fki Wiara; zblizemy fig do zwierćiadła, lepiey y 
Wydatniey rzecz wydaiącą fie wnim widźiemy, od- 
dalemy fie od niego» oddal fie też od nas rzecz po- 
kázuigca fie w nim, gdy zás wcále wnie patrzyć 
niechcemy, nic wnim nie widžiemy: Ták przez 

B2 o Wiarę 
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Wiarę przyblizáigcemu fie do Boga, Bog dáie po- 
znać fie, oddalaiącemu fie od Wiáry, y Bog oddala 
fie, Kto zaś przez to Wiary zwierciádlo áni pátzec 
nie chce ná Boga, widźieć go nigdy całą wieczność 
nie bedžie. 

Y tóć ieft iftota iednośći Wiary náfzey wzglę- 
dem Boga, że nam powinná bydź zwierciadłem fzcze- 
rym y prawdźiwym w pokazaniu. Boga, fpofobem 
do poznania Jego, y fzrodkiem do z iednoczenia fie 
z nim, o co y Chryftus taką do Oyca fwego Modli- 
twe czyni: Profze zá omymi którzy uwierzą, áby wfzy- 
fey iedno byli, ióko Ty Oycze we mnie d id w tobie; dby 
y oni wmas iedno byli (S) Wfzyftkie zaś inne. Wiśry 
taką z Bogiem iednośćią nie mogą fie zálečié ; bo 
nayprzod nie mogą fie nazwać fzczeremi y prá: 
wdźiwemi zwierćiądłami Boga pokázuiacemi, každá 
bowiem znich w czymkolwiek Bogu uwłoczy. Nie 
mogą powtore bydź fpofobem do poznania, táie- 
mnic właśćiwych Bogu, bo y tych upornym zdá- 
niem Bogu przyznawać niechca. "Nie mogą po trze- 
čie bydź fzrodkiem do z iednoczenia ludźi z Bo- 
giem, bo ich przypodobié Bogu nie mogą, do przy- 
podobienia bowiem takiego potrzeba; 4 żeby ludźie 
tak wyznawali. Boga, iák ieft" nam obiawiony: wPi- 
fmie Swiętym. Wízyft- 

(8) Joan: 17. 
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Wízyftkie tedy inne Wiary (albo przyzwoit(zym 
powiem fłowem: fekty, gdybyśmy ie mogli w tak. 
krótkim przetrząfnąć czašie) uwłoczą iftoćie Boga 
przecząc: albo Naturze iednośći, iako to Gnofłycy He- 
retycy drugiego wieku, którzy wierzyli we dwoch 
ogow, iednego twierdźili dobrym, od którego 
wfzyftko dobre, drugiego złym. od którego wfzyft- 
ko złe pochodźi, albo nieuznaiąc trzech Boftwa O- 
fob, iako procz Zydow, Aryáni dáwni y Brofcillanitow 
wie: czwartego wieku Heretycy, którzy iednę tyl. 
ko Boftwa uznawali Ofobę. Albo náuezaigc ze Syn 
Bofki y Duch S. iet ftworzony od O©yča, iako procz 
Aryánow, Eunomiánie tegoż wieku odfzczepieńcy roz- 
śiewali. Albo Bogu przyznając takie Ciało ták y my 
mamy, iakó Antropomorftowie. błądźili tegoż 'czwar» 
tego wieku. Albo nauczaiąc że Chryftus nie miał 
tey Natury ludzkiey, z którą my ftworzeni iefte$my 
iako Walentiniáni y Manicheujz drugiego y trzećie- 
go wieku wyznawali. Albo iednę tylko w Chryftu- 
šie twierdząc Náture Bofką zamienioną w. ludzką 
iak Eutyches piątego wieku Kacermifirz. Albo dwie 
Ofóby temuż przywláfzczaiac, idko Neftoryufz te- 
£02 wieku Heretyk. Albo bluźniąc przećiwkó Nay- 
świętfzemu Sakramentowi jako Márčin Liter, Zwin- - 
giel, Kalwin y inni nie uznawali przytomności Ciá- 
Ťa 


fa y Krwie Chryftufowey pod Ofobami Chleba y 


Wina, fzefnaftego wieku odízczepicícy. Albo nie * 


wierząc w Zmartwychwftánie żywych y umarłych 
ná fad Bofki, iako wielu: rozśiewśło przez rożne 
wieki Herezyárchow. Tey inne nieźliczone prawie 


odfzczepieńftwa ze uwłocząBogu;przecząc mu co ieff. 


właśćiwego;przećiwnym zaś fpofobem; przydaiąc,co 
Jego nie przyftoi powadze Bofkiey, więc nie máia 
iednośći Z Bogiem, owfzem rożność, nie zbližáia 
ludźi do poznania Jego, lecz oddalaią, nie fą prá: 
wdźiwym zwierćiadłem wiernie pokázuiacym Boga 
y włafnośći Albo przymioty Jego; lecz fałfzywym, 
zwodzącym, y zoftawuiącym ludźi w wiecznym błę- 


dźie. Samá tylko Wiara nafza zupełną względem Bo- “ 


ga zachowuie iedność. Naczym dofyć będźie Czę= 
śći pierwízey. | 


CZESC DRUGA. > 
Jedna Wiárá nájza, co ief względem Kościoła 
Chryfufowego? 


Ph to pytanie każdemu do wyrozumienia u- 
łatwił ,, umyśliłem woiuiący Chryftufa Kośćioł 
wpodobieńftwie ludzkiego ćiała wyftawić, fłowy 
Pawia S. Táko Giáto iednoż ieß dle członkow ma wie- 
les 


d y 
nie 
ych 
žne 
wie 


ieff. 


CO 
náid 
žala 
rå- 
oga 
ym; 
bię- 
Bo- 
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les á wfzyfikie członki Ciátá lubo ich wiele iedmym wfzók- 
že fą Ciátem (t) tak woiuigcy Chryftufa Kościoł ieft 


ieden w fobie fámym lubo má wiele rozumnych 


Ćzłonkow, z których iedno Miftyczne KoščiotáChry- . 
ftufowego zlozone Ciáto, wedlug tegoz Apoftoľa: 
w Jedným Duchu my wfzyjcy, w iedmo Ciáto ocbrzcemi | 
iefiemy, (u)y dàley: Wy iefłeście Ciátem Chryftufowym 
J członkómi z członku (w) Zkad podobieńftwo wzia- 
wfzy; iako ofobliwfza ludzkiego ciała iedność zàwi- 
fľa ná złączeniu y z iednoczeniu wfzyftkich człon- 
kow z głową która niemi rzadži y władnie (dolo- 
żyłem ofobliwfza iedność, bo ieft y inna iednośćal- 
bo w fpołeczność członkow čiála ludzkiego famych 
z fobą o którey w trzečiey Częśći mowić bede) ták 
ofobliwfza iedność Miftycznego Ciálà záwifŤa ná 
złączeniu przez iedność Wiáry wfzyftkich rozu- 
mnych czlonkow, zgłową fwoią widomą, to ieff? 

Aywyzfzym Bilkupem, à prawdziwym Náftepeg 
Piotra, Námieftnikiem Chryftufowym, który nami 
włądnie; to złączenie troiftym bydź powinno (po« 
fobem 1. Przez uznanie Páfterzá náfzego zá głowę 
całego Chryftufowego Kościoła. 2, Przez przyzna- 
nie Jemu tey mocy y Zwierzchnośći , którą dał 
Chryftus Piotrowi. 3. Przez pofłufzeńftwo czyli po- 
rzucenie fie zupełnie pod rząd y władzę Jego» 

(t) Ad Carint: 12. (u) jim (w) Fidem — 
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1. Bydž z iednoczonym zgłową Kośćioła Chry- 


ftufowego pierwfzym fpofobem , iak ieft rzecz ; 


fprawiedliwa tak nigdy nie przekonana. Widomy bo: 
wiem ná Ziemi Áoščiot,tak iak widomećiało ludzkie; 
widomą mieć powinien głowę bez którey,iako čiáto 
deft nie podobne do Człowieka, martwe, y bezecne 
ftrafzydło , tak y  Kośćioł Chryftufow podobniey-- 


fzymby był do dźiwney potwary, iak do. ludzkie- 


go od Apof(tola:przyrownany. ćiała: à do tego Cie- 
żeli głębiey uważemy) nie mniey Bog rządzi Ko-- 
śćiołem nowego iak ftarego Teftamentu; w ftarym 
iednak , gdźie Kośćioł był tylko do czafu, ofiara 
była tylko figurą y ćieniem , Synagoga Zydowika 
tylko fłużebnicą odrzucenia oczekuiącą, przecięż 
dla dobrego rządu,dla zachowania nadanego od Bo- 
ga prawa, dla zwierzchnośći nad Kapłanami, Lewi- 
tami y całym ludem Bożym fporządzał Bog Nay- 
wyżfzych Bifkupow, nie przerwaným porządkiem 
naftępuiących po fobie, których z kilkudźieśiąt Do- 
ktorow y w piśmie biegłych zebrana rada obierała 
ná to;ażeby iako Aniołowie od Boga zefłani, ná miey- 
fcu Bofkim tu ná žiemi ftolicę rządow, y wfzelkiey 
pofpol&wa nauki zaśiadali, według: flow Maláchiá- 
fza Proróka; Ufla Kaptáná firzedz beda umiętętności y 
prá- 
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práwá wyňygať beda (ludžie) z Uff Jego álbowiem Anio- 
łem ief Páná záflgpow (x) y w práwdžie to naftępo« 
wanie nieuftannie trwało, aż do Nowo-zákonnego 
Kościoła: począwfzy bowiem od Aśrona pierwíze- 
go Bilkupa ludu Bożego, który poftànowiony. ieft 
od famego Páná Boga w roku od ftworzenia Swiátà 
2546, od wyprowadzenia zaś z Egiptu w roku dru- 
im , rządźił Kośćiołem , to ieft zgromadzeniem 
Wiernych przez lát 38.y Miefięcy cztery. Náfta- 
pił ná Bifkupftwo po śmierći Aarona Syn iego Eleá- 
Zar, po Eleazarze Finees, po Fineeśie Abizue &c. 
(patrz w Chronologii Naywyżfzych Kapłanow ftá- 
rego teftamentu nizey położony ) aż do oftátniego 
Káifafza zá którego Pápieftwa P.Nafz Jezus Chryftus 
Okrutnie na Krzyżu zamordowany umarł. Y lubo 
Káifafz nie był oftátnim, co do náftepowania Bilku- 
pow, gdyż iefzcze y po nim mniemaiąc Zydži ze ich 
koáciof práwdžiwym ieft, obieráli nie przeftánnie 
naywyżfzych Kapłanow az do famego fpuftofzenia 
Jerozolimy w roku po śmierći Chryftufowey czter- 
dźieftym; iednak co do władzy od Boga dáney, w 
rządzeniu Kośćiołem był oftátnim, bo ftary Teftá-- 
ment zá iego Papieftwa śmierćią Chryftufa był zá- 
picczętowany. Jeżeli tedy w ftarym Zákonie nay-- 

C o wyfzśi © 

(x) Cap, 2.V. >, 
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wyfzśi Kapłani, niby nieprzerwáne w łańcuchu o- 
gniewa 23 Bofką fprawą nieuftannie trwali, y wi- 
domego Kośćioła widomą byli głową? Coż dopie- 
ro mowić o Nowoząkonnym Kościele ná grunto- 
wney opoce, bo na famym Chryftufie ufundowá- 
nym, który nie do czafu, lecz wieczyftym teftámen- 
tem obwarowany; nie w cieniu y pod figura ; lecz 


żywą y Jftótną Ciała y Krwie Chryftufowey zawie- 


raiący Ofiarę; niefłużebnicą odrzucenia oczekuiącą, 
lecz prawdżiwą ieft Oblubienicą Chryftufową; iśk 
wnim nie uftaląca trwać powinna”widoma głowa + 
wfzyftkiemi Ciała Chryftufowego wiernemi" rządzą- 
ca Członkami? bo mogłże Chryftus tę krzywdę czy- 
nić Oblubienicy fwoiey wieczyftey, którey Bog nie 
czynił flużebnicy fwoiey doczefney? fzczęśliwfze 
zaprawdę w tey: miecze były by doczefne Pańftwa , 
Kroleftwa, Xieftwa, Które nieuftannie naftępuiące 
po fobie widome piśftuią głowy, zńcnieyfze Miafta, 
Urzędy; Wosfka &c. które dla obrony, dla zacho: 
wania pfawa dla dobrego porządku, widomego bez 
przeftanku *óbieráig fobie Rządcę; niżeli Kroleftwo 
wieczyftym: Chryftufa obwarowüne prawem; które 
by bez głowy rządzone było; A ná oftatek gdźieżby 
fie podźiałysalbo wsktóre doftaty by fie ręce 'kluczę 
Piotrowi od Chyftufa dane, przy których pełno mo- 
icm 


má a9 de 

cna wládza,y wieczyfta Zwierzchność: zlecona» nad 
Kościołem? iezeli widomey. w Kościele Chryftufo-- 
wym nie mafz głowy? ffufzna ieft tedy Naywyżfze» 
go Pafterzą zá glowe.calego Chryftufowego uznać 
Kośćiołą. | daj 

2- Ale nie rownie fprawiedliwfza ieft przyznać 
temu Naywyżfzemu Rządcy y głowie. tę.moc y 
zwierzchność którą. dał Chryftus Piotrowi ; na cze- 
go podporę /przeczytam-w przod. lift Bernarda S. 
który y u famych nieprzyiaćioł mieć powinien fwo- , 
ię powagę, bo pomienionemu Doktorowi luter y 
luteráni y fam nawet. kalwin to zalecenie dáie (Z) 
że left Doktorem Swiętym, dobrym y pobożnym, lift 
zaś ten był pifany do Eugeniufza trzečiego Pápie- 
ža który przed tym był Uczniem S..Bernatda; w te 
Ítowa: Czym.ty iefles?. Tefles wielkim Káptánem, Nóysm 
Wyžfzym Bifkupem, y. Xiążęciem -Bifkupow,. Džiedžicem 
Apoffołow... Ty iefle$ Abelem. przez: twoie przodkowanie y 
teftes Nóćm przez rządy, które či. [a polecone nad Kostio- 
tem Chryfiufowym, iefteś Abráhámem przez twoię Pétryar- 
Ghia, Melchizedechem przez Kápkáifhwo, Aóronem przez 
godność, Moyžefzem przez powáge, Samuelem przez Sg- 
dzioffwo, Piotrem. álbo Opoka przez moc tobie. od. Chryfu- 
Ja dana w Jego Nómieśnićtwie, Pomazátícem przez námas 

sA >> fZCZem 
(z) In Apolog. Conf. tis. de Vot. i | 


8 20 eie 
fzczenie, iefteś tym kióremii ją dane klucze Krolefhwa Nie- 
biefkiego, któremu [a polecone Owieczki Side jn- 
si Páflerze Košťiota móią w fzczegulnośá fobie podžielone 
trzody, ále tobie iednemu wfzyflka trzoda Chryfiufowa ief 
polecona, ieffe$ ty Páflerzem nie tylko Owiec ále famých 
Fájierzow. Aieželi pytafa fig mnie, czym iá to dowodzę? 
Odpowiadam. Iz [łowy Chryftufowemi : komu bowiem nie 
tylko z Bifkupow dle też z famych Apofiołow w/zyfikie five 
Owce żadney nie wyłączaiąc poleił Chryflus? ieżeli nie 
Piotrowi? któremu powiedział. Páś Báránki moie, Pá& 
Owce moie. A które? czyli jednego národu? czyli iednego 
Midjla? álbo iednego Kroleftwa? Pás Owce moie. Kto nie 
ióśnie widzi, že Zbáwičieľ nie niektóre mu tylko polecił O- 
wee fwoie. lecz wfzyfikie žádney nie wyłączaiąc, żódney od 


zwierzcbności mie odčinátyc (a) Dotąd ieft Bernarda S 


teraz daley uważyć profzę, że w przerzeczonych 
Chryftufa do Piotra (łowach jaś Owce moie nie ieft 
zdana zwierzchność Piotrowi dlá famego niego,y ku 
pożytkowi iego fłużąca, nic by bowiem ofobliwfze- 
go Chryftus nie uczynił Owczárni fwoiey w zda- 
waniu fwych rządow Piotrowi, tylko iemu famemu 
wygodę y pożytek, lecz dana ieft ku pożytkowi O- 
wczarni; jezeli ku pozytkowi Owczarni? toć muśia- 
la bydź potrzebuiaca ftáránia y pieczofowánia ie. 


dnego 
(> )Confder, b, 4. 
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dnego Pafterza ńaywyżfzego , którego Chryftus wy- 
brał z innych Apoftołow; ieżeli była potrzebuiąca? 
toć nie tylko zá czafow Apoftolfkich, kiedy nie do- 
brze iefzcze záftygla Krew zamordowanego Chry- 
ftufa, lecz zawfze, nie tylko na iednym mieyfcu , 
lecz ná każdym, poki Koščiot kośćiołem, Owczar- 
Nią owczarnią bedžie: częśćią dla tego; że te flowa 
Chryftufowe bez ogrodki rzeczone paf Owce moie 
powfzechnie rozumieć fie powinny, o wfzyftkich 
wiernych; częśćią dla tego: ze nie mniey Chryftus 
miał ftáránie o Owieczkach zá czafow Piotra będą- 
cych, iák o wfzyftkich które do fkończenia éwiáta 
będą, nie bardźiey bowiem ukochał tamte , iak 
wfzyftkie, y nie więkfzą przewidźiał potrzebę tám- 


, tych, iak wfzyftkich. Częśią dla tego: že iako zawfze 


ieft jeden Kośćioł, ták zawfze iednakowo rzadzo- 
ny bydź powinien, nie tylko zá czafow Apoftol-- 

ich, lecz do zkończenia świata, prawa bowiem 
gruntowne 4 iefzcze Bofkie nigdy odmieniać fie 
niepowinny , y gdy odmienią fie, znak ieft że cale 
nieb*ły Bofkie.  Częśćią ná oftátek, że Urząd Pa- 
fteríki zdany w tych fłowach af Owce moie : ieft 
urząd powfzechny y wieczyfty, poty trwać máigcy 
poki Owczarnia y Owieczki trwać będą. Zyie te- 
dy Piotr w náftepcach fwoich, zyie w naypie wfzey 

: R otąd 
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dotąd trwaigcey- zwierzchnośći, zyie. w: fzczęśliwie 
Rządzącym teraz BENEDYKCIE. XIV. mowie S. 
Leoná: Papieża Howy : Trwa [porzadzenie prówdy y 
Piotr S.A odebráney gruntowney Opoce ftóty; podiete-.Ko- 
Sota rządy mie porzučiť, czyli: trwa Piotr y ¿yie w náz 
f/ępcach fwoich. (b) Łączę y Z danie S. Piotra Bifku: 
pa Ráwennyo S: Piotr który ná włafney żyie Stolicy: y 
Zwierzcbność mó, pokazwie prawdę Wióry, tym którzydey 
fzúkain(c)Przywodze ná podporę powagę pierwízego 
Concilium. Niceňtkiego.: Tem który trzyma Stolice 
Rzym(ką, głową y Xiążęciem ief- wfzyfikich Pátryárchows 
pozieważ on ief- pierwfzy. iako Piotr króremu dáná sef: 
włódza ná w/zyfikich Panow-Chrześćióń/kicb, -y asfzyftek 
lud ich; 'óby był námiejtnikiem Chryfufa Páná.náfzego, nád 
wfzyfikiemi ludzmi y całym. Kośćiołem Chrześćióńfkim, á 
ktokolwiek temu, (przeciwia fig, Synodigo przeklina. (A) 
3. A tu iuż uznawfzy Rządcę Rzymíkiey Stolice 
za głowę, y przyznawfzy mu wfzelką Zwierzelinosé 
y władzę nad całym Chrześćiańftwem, taką, iaką miał 
pierwfzy Bilkup RzymfKi Piotr S. ktożby był ták 
a rozumu obrany.» żeby upornym umyfŤem porzu- 
čié fie nie chćiał pod wtádza Jego? którego Ofoba; 
widomego pokázuie Chryftnfa, rząd; wolą Bofką oświadcza, 4 
nauka Ducha-S. ogłafza, prawdę, którey wfzyfcy fłu- 
| chać 


` (b) Serm. 2. de Anniv, Affénpt. [ua ad Ponta (c) In Ej. ad Eut. (d) Con. Nic. 
Gam. 39. pag. 356. edit. Celonisn, 
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chąć y według niey fprawować fie powinni: Bo ie. 
żeli w ftarym Teftámencie tak było mocnym ob waro- 
wane prawem pofłufzeńftwo Naywyżfzemu Kápta- 
nowi, że ktoby go nie chéiat fľuchač., śmierćią go 
zaraz karano, (e) Stolica "za Bifkupow. ftarozakon- 
nych ták bylá umocniona prawdą, że gdyby też nay- 
wyftępnieyfzy w Katedrze Moyzefzowey zaśiadł Ká- 
plán, przečiež go fłuchać trzeba było; według:wy- 
toku famego Chryftufa. Ná fłolicy Moyzefzowey usiedli 
Doktorowie y Faryzeufzowie; wfžyjiko tedy cokolwiek wóm 
rozkažy zńchowaydie, y czyúčies ále: wedle 'uczynkow ich 
me czyńcie; (f ) Daleko bardžiey w:nowym Chťyftu- 
fa Kościele głofu y nauki naywyżfzegoBifkupa ftu- 
chać potrzeba, iakoby głofuu famego Boga y rozka- 
Zu famego Chryftufa. Bo mowi Ewangelia: kto was 
ftucha mnie ftucha, á kto wómi gardźi mną gárdži, á kto 
mną gardźi, górdźi onym który mnie poltáť, g) Zádney 


. tedy wynśleść .nie możemy wymowki która by nas 


zaftawić mogła przed Bogiem, y zafłónić od wic- 
czney kary, czemubyśmy w mátervi Wiary S. y do- 
brych obyczajów fłuchać niechcieli^ naywyżfzych 
Kapłanow Námieftnikow Chtyftufówych, na miey- 


fcu iego ftolice zaśiadalących , y.z Ducha S, prawdy 


nas nauczających, RSE 22 
A | diee ZN 
(e) Deut. i7. (£) Math, 23, (g) Luta i. - 
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Jdźie zá tym że łączyć powinniśmy fie z naywyża 


fzym Páfterzem náfzym iuż przez uznśnie iego zá 
głowę całego Chryftuľowego Kościoła; iuż przez 
przyznanie ierau tey mocy y zwierzchnośći, którą 
dał Chryftus Piotrowi, iuz przez pofłufzeńftwo , 
albo porzucenie fię zupełnie pod rząd y władzę ie- 
go; á to ieft: bydź członkami Chryftufowemi złącza” 
nemi z głową miftycznego Ciálá Jego,, do którego 
zachęca nás S.Cyryllus Którzy członkami iefteśmy Chry- 
fufowemi, powinniśmy z głową nájza Bifkupem Rzym- 
fkim, y Apoffolfka.: folic wfzyfcy bydź mocno złączeni. 
Y ná tymći złączeniu ślbo ziednoczeniu ( od któ. 
rego dalekie fą wfzyftkie odízczepione uporne he. 
rezye, ) záwilia iedność Wiáry nàfzey względem 
Chryftufowego «Kościoła. Teraz niech będźie. 


CZESC TRZECIA. 


Jedna Wiárá náfza, co ief? względem Wiernych. 

Odobieńftwo Kościoła Chryftufowego wźięte od 

ciała ludzkiego, którego wfzyftkie członki fa z 
głową złączone, ieft też oráz oświeceniem y dowo- 
dem iędnośći y wipołecznośći zobopolney, którą 
mála miftyczne Ciáłá Chryftufowego członki, to ieft 
Wierni fami z fobą, jóko bowiem ćióło wie ief ieden 

członek 
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członek, ále wiele, y lubo wiele członkowy iednak 'iedna 
Ciátoz.tak y my wiednym Duchu w iedno Ciáto wjzy/cy 
ochrzcení iefteśmy, bądź żydowie, bądź poganie, bądź nie- 
wolnicys bad wolni: wfzyfcy iedmym że. Duchem. ieflesimy 
nápoieni, (h) Jako. powtore wízyftkie członki čiála 
iednym Duchem żyłą, Ktory ieft nierozdźielny we 
Wfzyftkich częściach, tak dalece: że gdy ręka, lub 
nogá w Człowieku, nie zyie tym Duchem, ktorym 
głowa y inne żyią częśći, iet tym famym mártwá, 
nie žywa y fuchá, bo nie má Ducha ożywiaiącego 
fiebie, tak wfzyftkie wierhe członki iednym żyć po- 
winny Duchem ożywiśiącym fiebie, to žieft iedną 
Wińrą, y kto nie žyie ta Wiára, ktorą inne čiáta 

ryftufowego żyią członki, ieft martwym, fuchym 
Y duchownie umárfym członkiem ducha ożywiáią+ 
cego nie máigcym. . Jedność tedy Wiáry nafzey 
Względem wiernych záwiflá ná tym, śżeby Wízyfcy 
ledna żyli wiára 1. Jedna w ufłach, 2.. Jedna 
w fercu, 3. Jedna w uczynku; w uftach przez wy- 
znánie, w fercu przez kochanie, w uczynku przez 
dobre zachowanie. 

I- A nayprzod iedne w uftach wfzyfcy wierni 
micé powinni Wiáre przez-wyznánie, bo S. Paweł 
Apoi of pilnie zálecá; Profzę was Bráčia przez mig 
Póná nójzego TEZUSA Chryfufa, dbyfáe toż mowili 

D 


tb] zy- 
` (h) rad Corinth. 12. zy 
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wzyfcy, dit by niebyło między wómi rozerwómia, óle 
bądźcie dofkonóli w iednókowym rozumieniu y iednym zdí- 
niu (i) y na innym mieyfcu w liščie do Filippenow 
pifze: Sprównycie fig iáko przyjtoi Ewangelii Chryfiujowey 
żebym acz ftyfzał o was, iż ftoičie w jedným Duchu ie- 
dnomyślnie, (k) A BOG cierpliwośći y počiechy [prówca, 
niech wóm dá ábyščie iednemi ufty chwalili Boga y Oycá 
Páná nófzego JEZUSA Chryftufa. (T) W niezgodžie y 
w rożnym Wiary rozumieniu BOG fwoiey chwały 
mieć nie može , albowiem według Apoftotá BOG 
nie ief rożnośći Bogiem lecz pokoiu. (m) Wielorákie ro- 
zumienie o Bogu fprawuje częftokroć przećiwne 
fobie w Artykułich zdania, Bog zaś ktory ieft przez 
Natury ieden nigdy nieodmienny, możeż ze bydź 
godnie wyfławiony przez przećiwne fobie wyzná- 
nia? niech każdy uważy. Dla tegoć w Wierze ná» 
fzey iedno we wfzyftkich Wiernych wyznanie, Ani 
mniey ieden, ani więcey drugi przez Wiáre o BO» 


GU twierdźi, tak wfzyfcy iak ieden, y tak wiele 


jeden iak wízyfcy po całym świećie Wierni rozu- 
mieią, tyle Artykułow Wiśry na wfchodźie, ile na 
záchodžie, tyle w południowym He w pułnocnym 
kráiu, nie mniey Sakrámentow w iednym Kátoli- 
ekim Pańftwie, co y w drugim, w iednym Kroleftwie 
co y w drugim, wiednym mieśćić, co y w drugime 
właśnie 


(i) 1. ad Corint. 1. (k) Ad Philip. 1. (1) Ad Ram. 15. (m) r. ad Cor.14 
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właśnie niby iednymi Ufty albo iednym głofem 
Wiarę Świętą wyznáig à BOGA wychwślaią, -Toż 
W pierwiaftkach Kośćioła w kwitnącey Wierze, co y 
teraz, bez wízelkiego umnieyfzenia, y bez. žádney 
odm ny iednoftaynie. wyfpiewuią BOGU ná 
część, toż y. do famego fadnego dnia o Bogu, y Ko- 
sicle Jego trzymać, nauczać, y wyznawać beda 
wfpolnie wfzyfcy wierni, y każdy z ofobna. -A tuiuż 
mácie iedność Wiary nafzey w Uftach wiernych 
przez wyznanie. a 
— 2. Lecz nie mniey y wfercu piaftować powinni 
iednę wfzyfcy Wiarę, przez ktorą ufprawiedliwie- 
nie rownie iak przez uftne teyże wyznanie otrzy- 
muig; według Pawła S. Sercem bywa wierzono ku fprá- 
Wiedliwośći ć. ufty wyznánie dźieie fig ku zbówieniu, (n) 
y dla tegočido tey z obopolney w iedney Wierze 
miłośći, zachęca pomieniony Doktor narodow Pa- 
wet S, wliśćie do Filippenow. — feželi ktore pociejze- 
nie w Chryjtušie, ieżeli ktore ućiefzenie miłości, ieżeli kto- 
ró wjpołeczność Ducha, ieżeli ktore wnęttznośći ulitowa= 
nia, nópełnijciez wejele moie, dbyście toż rozumieli, tež 
miłość maiąc iedno myślni, tednoż wyznóiąc, nie przez po- 


fwarki, áni przez prożną chwółę, ále w pokorze, tá chęć 


mech bedžie w wás ktorá w Chryfušie JEZUSIE (0) 
Zkąd iśko w pierwiáftkach Kościoła Chryftufowego, 
kiedy iefzcze nie zaltygła była dobrze Krew Chry- 
D2 ftufowa. 
(n) 4d Rem. 12. (0) Ad Philip. t 
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ftufowa.  AMnofhwa wierzących było ferce iedno y Dufza 
jedna, (p) ták y teraz y do fkończenia $wiáta trwać 
bedžie we wfzyftkich práwowiernych iedno ferce y 
iedna Dufza, to ieft myśl ledna, wolą iedna, miłość 
iedna , iedno tchnienie, iedno pragnienie. Je- 
dná we wfzyftkich wiernych myśl, o BOGU iákby 
go naylepiey chwalić, o Taiemnicach iego, iak by 
ie nayofobliwiey wyfławiać, o fzczęśliwey wieczno- 
śći, iak by z cáley Dufzy ftarać fic o nie; Jedna wo- 
la w ffużeniu Bogu iak naylepiey, w zachowaniu 
przykazań iak náydofl'onáley, w czwiczeniu fie w 
Cnotach Świętych iak náypobožniey-: Jedna mi- 
łość nie tylko Boga, (o którey przy żywey nie wąt- 
pie Wierze) lecz y bliźniego, bądź bogaty, bądź u= 
bogi, bądź niewolnik, bądź wolny, bądź wfpaniałe- 
go dowcipu , bądź mniey polerowanego rozumu 
wierny Katolik, w czym tylko iednak może dla mi- 
łośći Chryftufa bliźniemu całym fercem dopomaga; 
Jedno we wfzyftkich tchnienie, bo całe zycie fwoie, 
czy chodzą,czy fiedzą,czy pracuią,czy (poczywaią,czy 
iedzą y piią, czy martwią fie, iednym wfzyfcy czy- 
nią duchem na Chwałę Bogu, według nauki PawłaS. 
Wfzyfiko cokolwiek czyničie, mową ólbo uczynkiem, wfzyf- 


ko w Tmie Páná Tezufa Chryfiuja, dziękuiąc Bogu y Oycu 


przezeń. (q) Jedno na oftatek wfzyftkich pragnienie, 
pomno- 
(p) M8. 4. v. 32. (q) Ad Colof. 3 v. 17. 
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pomnozenia Wis Pm chwały Boga + Cier- 
pienia jak naywięcey y krwi wylánia, famey nawet 
mierći iak nayokrutnieyfzy podięćia dla miłośći 
Chryftufa, y dla pozyfkánià zbawienia bliźniego, tá 
wfzyftkich ieft chćiwość, to wierzących iedno ferce; 
tá iedná Dufza. 

.3. Lecz iefzcze y w uczynku iednę wfzyfcy wier- 
nı powinni Wiarę zachować, w pokorze, w ćicho- 
śći, w fkromnośći, y we wfzyftkich Chrześćciańfkich 
Cnotach, żeby iednym wfzyfcy żyiąc przykładem 
Chryftufa; co ieden to drugi, to każdy co wfzyfcy 
w naśladowaniu wizerunku fwego Zbawićiela we 
wfzyftkich wyr&záli (prawach; Tak właśnie iako pod 
iednym iednego Wodza zołdem, iedne we wfzyft- 
kiey, Káwáleryi pokázuia fię znaki, iedna zbroy, ie- 
dna barwa, iedna broń; tak pod Chorągwią Wodźa 
{wego Chryftufa we wfzyftkich: Kośćioła woiuiące- 
80 wiernych, iedne bydź powinny znaki , iedná 
ZDTOY, iedná barwa,, iedna broń, według nauki Pá- 
wła S. Wężcie zupełną zbroię Bożą, óbyście mogli fprze- 
wié fie w dzień zły y we wfzyfikim dofkonóli fiónąć. 
Stoycie przepafinufzy biodró wójze prawdą > á oblogt- 
Xy pancerz  fprówiedliwości , we wjzyfikich biorgc tar- 
C2 W ióry, ktorą byščie mogli wfzyfikie firzóły ognie złe- 
80 pogasi brzyłbicę też zbáwienng weżmiecie y „cif 

Ducha. 
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Ducha. (€) A żeby każdy wierny we wfzelkim fprá- 
wiedliwośći uczynku był przyobleczony iako wy- 


- brany Bofki według nauki pomienionego Doktora 


Národow.  Przyobleczdiefz fig ( iáko wybróni Boży 
Swięći y umiłowami) we wnętrzności mitosierd£ia, w. do- 
brotliwość , w pokorę, wdichość, w cierpliwość, iedni dru- 
gich znofzac y odpufzczáiac fobie iesliby kto mit: [kárge 
śrzećw tkomu ióko tež Fan odpuśćił wóm, tókże y wy &c. 
(s) Tę w uczynku á ráczey w naśladowaniu Chry. 
| ftufa Wiáre iak we wfzyftkim záchowáli SS. Apo- 
ftotowie, tak po dźiś dźień w członkach Kośćloła ná- 
fzego trwa bez przeftanku, ták: že wfzyfcy prawo- 
wierni, których grzechowa nie pofzpećiła nieprá- 
wość przyobleczeni w uczynki fprawiedliwośći, žy- 
ią iako wybrani Boży, A iako woiuiący pod Chorą- 
gwią Chryftufa iednemi zafzczycaią fię zbawienia 
{wego znakami, nie tylko na Dufzy charakterem nie. 
zgluzowanym zapifanemi lecz y powierzchownie ni- 
by góreiące w rękach pochodnie świecącemi, iedną 
odžiewaia fie bolážni Bozey-zbroig, 1ednym obło- 
czą fie fprawiedliwośći pancerzem, iedną zaftawiaią 
fie Wiáry tárcza, iednym łafki Ducha Przenayśw: 
wroiuią mieczem, tak że wfzyfcy iak ieden, ieden iak 
wfzyfcy przybráni Zolnierze. Wodza fwego Chry- 
-ftufa podobieáftwo ná fobie nofzą. Zkąd wfzyftkich 
=> wiernych 
(1) 44 Epbef. č. (s) Ad Coloff, 3. 
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Wiernych iedno ná przykład Chryftufa zaleca Święte 
Pokorne y niewinne źyćie, iedna Apoftolfka o Wiá- 
rę Swiętą gorliwość, iedna w SS, Bifkupach cnotá 
y ftśranie o Owieczki, iedna w Patryarchach pobo- 
żność, iedna w Anáchoretach Bogomyślność, iedna 
w Paftelnikach oftrość pokuty, iedna w Zakonodaw= 
cach wzgarda świata, iedna ftateczna w Męczenni. 
kich ćiepliwość , iedne znakomite Miffyonárzow 
W náwrácaniu práce, iedaa w Wyznawcach fumnie- 
nia niewinność, iedna w Swiętych Pannach Niebu 
rowna czyftość; à ieżeli iaka grzechowa pláma z u. 
tomnośći ludzkiey pochodząca fzpeći na czas wier- 
nych, których z drogi dofkonałośći zdáie fie zpy. 
chač: wfzakże fwięta pokuta w gorzkośći tez obmy- 
Wà tę plamę, ftateczna zaś żyćia poprawa, na dro- 
8e znowu w prowadza dofkonálo$ci, y iednemi à 
hie odmiennemi znowu czyni. Zkad fie. wnośi ze 
Wízyfey wierni, ledna żyjąc Wiára w uftách ‘przez 
Wyzn&nie, w fercu przez kochanie, w uczynkach 
przez zachowanie, iedno Miftyczne Kościoła Chry- 
ftafowego zkládáia Ciało, y iednym go Bofkim o- 
žywiáig Duchem. Náczym iedność Wiary nafzey po- 

azuie fie względem wiernych, która y famemu Au- 
guftynowi S. znaczną była pobudką do: porzucenia 
Manicheyfkich biedow; á złączenia fie z Kośćiołem 
Rzymíkim, dla czego mowi. Trzyma uie wtym Ko» 
| : sele 
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śćiele šednosé ták wielkiego ludu, y národow, przez. ták 
wiele wiekow zoftátacych: (t) 

Przypatrzmy fie teraz iednośći ińnych fektow , 
ieżeli w. Artykułach od Wodzow: (woich wynále- 
fionych zgadzaią fig? ślbo ràczey czyli z. odízcze: 
pieńftwa w wiek(ze odfzczepieńftwo; z błędu w głęb- 
(zy błąd nie w padli? námieniam, tylko o niekto- 
rych: ledwo co pierwfzy. Herezyárcha. Simon Czar- 
noxiežnik zá czáfow iefzcze Apoftol(kich odervať fie 
od iednośćiKośćioła y zaczął odfzczepieńftwo, zaraz 
w rożne 4 rożne odłączył wiernych ftrony, iego bo- 
wiem fekta zá swiade(twem Jrenufza rozerwána ieft 
na Menandrytow Alexandrynow Ebionow &c- (u) y W 
tym rozerwániu zdrobniała y znifzczała, tak; že tyl. 
ko o Jmieniu ich wiemy, y z Xiąg wyczytuiemy. 
Wfzczęła fie. w drugim wieku Marcyonifiow fekta 9 
ktorey S. Epifaniufz pifze lecz zaraz w początkach 
fwoich w rofypkę pofzła, dźieliła fię bowiem na Lu- 
kaniftow Apellitow Montánifiow c. Gw) y znifzczala. 
Powftała w tymże wieku Wdlentyniónow fekta lecz y 
w tey ledwie dwoch álbo trzech z godźiło fie w Ar- 
tykułach, wfzyfcy zaś rożnego od fiebie byli zdania, 
oczym świadczy pomieniony Jreneufz (x) O Doná« 
tyfłach toż wfpomina Auguftyn S. že iak prędko 
wfzczęła fie ich fekta, tak zaraz rozfzarpana ná częśći, 

żadney 


(t) Lib. de Utilit, Credendi (u) Lit, r. Cap. 21. W) Lib, 1. centr. Here(.. Tom. z. 


(x) Lib, Fo Cap, je 
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żadney iednosči w fobie nie máiac zginęła. Tožy 
9 ZManicheufzach świadczy Auguftyn S.Rozfzerzyła fie 

yła znacznie Aryánov po świecie fekta, Ale y či dla 
rożnego 4 przećiwnego fobie zdania rozdžieleni fa ná 
Akácyánow, Mácedoniánomv , Eunomiánow 6$c. oczym 
Rufinus(y)čiž znowu fami co rocznie wiáre fwoie od- 
Mi€niali 14ko pifze S, Hilaryufz Bifkup w kšiedze do 

onftáncyufza Cefarza. 

Ale co mam dawne wfpominac wieki oczom ná- 
fzym dálekie, w wyliczániu zaś czafu wiele zábie- 
raiące, ile že błędy ich iuž fa pogrążone, y w nie- 
pamięći ludzkiey zagrzebane, Obroćmy tylko o- 
czy nátlerezya Marčina Lutra yiedność iey. Pifze po- 
ważny Hiftoryk Fryderycus Stáphillus w kśiędze o 
zgodzie uczniow lutrá, że ledwie to nášienie poka- 
zało fie ná $wiát, ták záraz ludžie kochálacy wol- 
ność fumnienia, częścią zwyniofłości ieden nad dru. 
giego fadząc fie, częśćią, z chćiwością wfławić imię 

woi nowym wymyfłem, rozmaite powznáwiáli od- 
fzczepieńftwa y dźielić fie poczęli na Zwingliánov, 
Anábaptyjtow, Konfejfioniftow, Káhwiniftow, Sákrámen- 
téryftow, &c. Až do 34» fekt, áto w początkach fwo- 
ich, iáko pilno uwázal przytomny tym wiekom po- 
g ony Hiftoryk, Teraz záš do (là prawie fekt 
luteríkich liczyć fię może , co wypifuie Eminent: 


Car- 
Y) Zad. zo. Hif. Cap. 17. 
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Cardinalis : Bellarminus. (Z) Oprocz zaś tego, ile Kro- 
leftw, w kroleftwach ile Miáft, ile nawet glow w ka- 
ždey iekćie, tyle wiar prywatnym utrzymuig du-- 
chem, y práwdži fie o nich co Chryftus w Ewange- 
lii powiedZial, W/[zelkie Krolefiwo rozdzielone przeći- 
wko fobie, będzie fpuflofzone y wfzelkie Miáfto álbo Dom 
rozdzielony przećlwko fobie nie ofioi fig, (a) y totzniemi 
BOG teraz fprawuie, co z Egipcyanami ná záwíty- 
dzenie ich czynił, iako u Jzajafzą Proroka Czytamy: 
(b) Coucurrere faciam Egiptios adverfus Egiptios. Wal- 
czyć káže Egipcyánom przeciw. Egipcyámom, ažeby przy 
domowey heretykow woynie, przy rożnośći y prze- 
ćiwnośći.w wierzeniu, tym lepiey iedność y zgodą 
Kościoła náfzego wydała fię,zkąd y S. Hilary mowi. 
(c) Bellum Heereticorum pax eft Ecęlefie: Woyna here- 
tykow pokotem tef Kościoła, > | 
. Tego ná oftatek minąć tu nie mogę co na więkfze 
pochańbienię náuki luter(kiey wynurzyć mufže iż 
ich práwodawca fam fobie w nauce fprzeciwia fie, y 
co iednym zdaniem fwoim chwali, to drugim gánico 
na iednym mieyfcu za prawdę uznáie, to nà dru- 
gim mieyfcu zá falfz y błąd wyklina, co iawnym 
ieft dowodem oczywiftego fzalbierftwa według fa- 
mego lutra nauki, (d)Mendacia certiusxlignofcere non 
pores, nifi quando fibi met ipfi contraria. funts: a Deo enim 

ita 
(2) Libie Not. Eccl, Cap.1c.(a) Mat. 1 2.(b)lfaię 19. (c)Lib.z, Trán (A) Lib, de Vot. 
Monaft. ; 
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tA ordinatum ef, ut impis jemper fe ipfos confundat, && 
140d mendacia non confonent, jed femper contra femet iffa 
telentur.  Szalbierfiwń łótwiey rozeznać "nie mote[z, 
ták gdy fre fobie famemu fprzeciwia: od Boga bowiem ták 
awrzędzono: ief, iż: miezbożni fiebiej (amych chóńbią fwoim 
Przeówko (obie $wiadethwem. Patrzčieíz iák tym fwo- 
7D zdaniem fiebie famego potępia: Uczy on ná 
lédným mieyfcu (e) że śluby poprzyšiežoneBO: 
GU: powinny bydź zachowane. ; . Ná «drugim miey- 
fcu (f gani ten obówiązek: Przyznáie (g) iż Czlo- 
wiek wierny może zgrzefzyć Z wrodzoney ulomno- 
ści. Przeczy zaś temu. (h) Twierdźi że Małżeńftwo 
left prawdźiwie Sakramentem (1). Sprzećiwia: fie te- 
mu (k) Zaleca każdemu potrzebę Małżeńftwa (1) Nie 
Pozwala ná innym. mieyfcu, (m) raz: uznaie Spo- 
waedź. wfzyftkich grzechow śmiertelnych, zá rzecz 
pożyteczną człowiekowi,(n) drugiráz(o) wcale bydź 
fad£i niepotrzebną. Każe Swiętych wzywać ińko 
przyczyńcow. do Boga (p) zakazuie, (g) Przypufzcza 
Odpufty, (rjodrzuea tež fame, (s) wierży: ze Czy- 
Ščiec ieft (t) niechce wierzyć y drugim zákázuie (u) 
Y inne niezliczone práwie ma przeciw fobie famemu 
Zdánia, które zebral y wypifal, (w);7oaunes. ' Gochle- 


; 51.25 us 
(e) Tom. 6. f. 181. (£ )- Lib. de Captiv. Eabyl. (g)...Tom..7. f. 128e(h) Tome 
6. |. 425. (1) Tom; 5.j. 122/(k) Tom“ 2. f 208. (1) "Tom. 6. f. 167. (m) Tom 


:.f. 96 (n) Tom. 7 f- 13. (0): Tom. 4. f. 425. (p) Tom. 7. f. 7. (q) Toma 
4. f. Fige (r) Tom. 9. e i2, (s) Tom. z, f- 160, (t) Tom, 7. 7* (a) Df ^ Ba 


„ fa 419. (w) in Septicipite. 
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us między któremi ofobliwię o iednym Artykule 
przyimowania Ciała y Krwi Chryftufowey rożnych 
y: przećiwnych fobie famym Lutra zdániow 36. na- 


liczył. A tákaž to iedność  Wiáry bydž powinna? 


ofadžčie go teraz włafnemi lego fTowy zá fzalbierza 
y zwodźićiela , áte wfzyftkie rożnośći y przeci- 
wnośći przypieczętuyćie iego famego wyrokiem, 
mowi bowiem: (x) Kw w móteryi Religii fobie (ame-- 
mu zprzećwia fig, ácz w iednym Artykule ktámie od 
Boga nie ief. Atu iuż przed oczy wafze wyftáwio- 
ne ieft dźieło iednośći Wiáry náfzey ták wzgledem 
BOGA, iák względem Kościoła Chryftufowego, iáko 
też względem wiernych. Y przećiwnym fpofobem 
wyprowadzona ieft na widok, wfzyftkich odfzcze- 
pieńcow rożność oddálaigca ich od Boga, przeći- 
wność odľaczaigca ich od jedności Kośćioła Chry- 
ftufowego;. niezgody y famych zfoba fprzeczki ro- 
źniące ich w Artykułach y naukach około Wiáry. 
Naczym gdy kończę, zaczynam od początku. 
Przeyrzyi Wiórć twoia čiebie uzdrowiła, iedna tyl. 
ko Kościoła Rzymfkiego Wiárá, może człowieka zb4- 
wić,inne zaś wfzyfękie odfzczepseńftwa ná potępienie- 
prowadzą Dufżę, kto nie ieft w tey Wierze,ślepym ieft 
ná Dufzy, y ná wieki nie przeyrzy, iezeli żyjąc ná 
fwiecie nie uwierzy; dla czego ták mu do ulecze- 


nia 
(x) Lib. de Pot, Monafl. 
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à wewnętrznego kalectwa iego potrzebna ieft ie- 
dna Katolickiego Koščiota Wiárá, iśk mu ieft po- 
trzebny fam dáwca żywota Chryftus, bo iáko bez 


? ^ Chryftufa żyćia wiecznego žáden nie može otrzy- 


mać człowiek, tak bez Wiary Kościoła Kátolickie- 
g0. żaden wewnętrznie oślepiony ná dufzy nie. przey- 
CZy. Czego dhie dowodną przyczynę Auguítyn S. 
(Y) Ecclefia Catholica fola eff Corpus Chrifli cujus ille gi 
Caput; Salvator Corporis fui extra boc Corpus neminem vi- 
Vificat Spiritu Santto. Kośćioł Kátolicki Jam iefl Ciółem 
Chryftufowym, ktorego On Głową ief, Zbáwiciel zás Ciá- 
tá fivego nie mięfzkóiących wiele fivoim nie ożywia. Di- 
chem Swietym. | à 
-Przeyrzyize tedy nędznyy biedny (ieżeli to czyż 
tafz kaleko, poki mafz oświecenie łafki Bofkiey) y 
Pomoc wewnętrzną kołacącą či do ferca, nie będźie 
owiem ná ten czas fpofobu, fwiątła zbawienia fwe- 
go fzukać; gdy w ćiemnym, okropnym, á wiecznym 
lochu, Bofka čie zá fwoię wzgardę zafadźi fprá- 
wiedliwość. My zaś wfzyfcy którzy tą ufprawie- 
dliwieni iefteámy Wiára, záchowáymy ią zupełnie 
wftateczney miłośći, w pewney zbawienia nádžiel, - 
W iednośći ducha, w zgodźie y pokoiu. .4 łófka Pá- 
nå Náfzego YE Z USA Chryftufa, y miłość Božá, y/fpołe- 
czność Ducha Swiętego, niech będźie zwómi w/zyfikiemi. 
E N. 


(y) Ep. ro: ad Bonif, Comit. (z) 2da ad Cor. 13. 
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KAZANILE.I.. 
O PRAWDZIE: WIARY. 


Refpice, Fides tua te falvum. fecit. Luce 18. 
Przeyrzyi Wiárá Twoia ćiebie uzdrowiła. 


DR w ćiemnośći błędu {wego zoftaie człowiek, 
poki oświecony $wiàtlem prawdy nie przey- 
rzy, Prawda zás uznana bydz nie. može.bez grun- 
townych dowodow> y oczywiftych świadectw, któ- 
re niewidzącemu, y niewierzącemu zwykły otwie- 
rać oczy. Nic łatwieyfzego lak powiedźieć, że; Wia- 
rá jaka práwdžiwa ieft; bo y żyda fpytać fie czyli 
wiara iego dobra? odpowie, tak ieft. Spytac Aryu- 
(7a, Macedoniufza , Neftoryufza.,. pierwiaftkowego 
Kośćioła odfzczepieńcow, fpytać fie y. teraźniey- 
- {zych Lutra, Zwinglina, Kalwina &c. każdego znich 
z ofobna, czyli wiara iego práwdžiwa?: nie. ináczey 
odpowie ; ale dowodźić tego, pokazać oczywifta 
prawdę, przywieść gruntowne ná podporę $wiade- 
&wo, to fundament, którym y błędny oświeconym; 
y niewierny Dàwroconym, y uporny, przekonanym. 
fiebie powinien uznać. -Przed wami to. w obec mo- 
wię, że ani bym: lá temu kiedy: wierzył: iż Kośćioł. 
Rzymíki left práwdžiwym  Kośćiołem, „gdybym. w. 
przod tych nić uznał przyczyn: że fundowany od 
| Chry- 


sg £39 E B 

Chryftufa-ri& Opoce Piotrze; že naýwýfzši Bilkúpi 
fa nie przerwáni Náftepcy Piotra; že nauka Jego ieft 
prawdźiwie náuka Apoftolfka: że Pifmo Swiete w 
práwdžiwym wyznáie rozumieniu, že wW tym Ko» 
ščiele fą ludźie fprawiedliwi, zachowuiący fie wé- 
dług przykazania y rady Chryftufowey, ze ten Ko- 
śćioł mocą Bofką dotąd zachowany; cudami umo- 
cniony, Krwią "niežliczonych prawie od famego po- 
czątku; przez wfzyftkie wieki Męczenników podpi- 
fany, ich męftwem -ugruntowany; ftatecznośćią u- 
twierdzony; śmiercią zápieczetowany > zkad-mi o 
czywifta grówda bez ofzukania, pewność bez wąt= 
pienia, rzetelność beż ułudzenia, do uznania jego 
Otwiera oczy; bo y AugultynS. too fobie powiedZiál 
Wierzcie wy co chcecie tá bym y famey Ewangelii nie wie- 
rzył gdyby mnie powógaKościoła Kótolickiego nie utwier- 
dzała. (a) PPR 5 k THESE 

Y ztąd či przed fie wźiąłem d£i$ prawdę Wiary 
náfzey, przez oczywifte wywodźić przyczyny; któr 
re każdego człowieka zdrowym rządżącego fię ro- 
zumem oświećić powinny. Y lubo dofyć by miby- 
lo nátym, mowić; žeieft ledna, à tym famym wnieść 
więc prawdźiwa, iako bowiem BOG przeto że ieft 
ieden, iet tym famym prawdźiwym, záifte gdyby 
było wiele Bógow; żaden by z nich nie był prawe 

dźiwym» 
(a) Contra. Epift, fundam.e. 4. / 
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dźiwym, wielu bowiem práwdžiwych Bogow bydź 
nie może, dla czego y Bogowie źiemfcy których po- 
ganie czćili, že ich wielu, więc wfzyfcy fałfzywi, 


według Dawida Proroka Bogowie ńórodow dióbelfiwo | 


(b) tak Wiara nafza że ieft iedna (co fie wpierw> 
fzym pokazało Kazaniu) więc ieft prawdźiwa, inne 
zaś odfzczepieńftwa, ze ich wiele, à żadney w fobie 
nie maia iednośći, y owfzem famym fobie przeči. 
wność, więc fą fałfzywe. Jednak żebym iednymnie 
wojował mieczem, inne przyczyny na podpore prá- 
wdy przyprowadzę. Wiem pofpolity zwyczay że 
gdźie ukryta prawda, albo choćiaż jawna lecz nie 
wfzyftkim wiádoma, tám świadećtwa ná dowod przy- 
wodzą, y im iet godnieyfze wiary świądećtwo;tym 
oczywiftfza bywa rzeczy prawda. Troiákie tu$wiáde. 
two wam fłuchacze przed oczy poftawię, ták záš go- 
dne wiary; že pierwfze w powadze podobnego nic- 
ma, drugiemu w dáwnosči y` wftátecznosči żaden 


nie wyrowna, nad trzećie w rzetelnośći nic pe-- | 


wnieyfzego ; Ná pierwfze świadectwo famego Boga 


wezwę, flowy Pawła S. (c) Deus 65 Pater Domini | 


Nofiri: FESU Chrifi quieft benedichus im fecula, feit 
quod non mentior. BOG y.Ociec Páná nájzego JEZU- 
SA Chryftufa który ieft  Błogofkówiony ná wieki, wie že 


nie ktámie. Ná drugie, nauki Ko$Ciola pierwiáft-. | 


kowego 
(b) Pfalm. 97. (c) 2. Ad Car. 11. 
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kowego  przyprowadze ; Ná trzecie , Pifma 
Swiete rzetelnie rozumiane przywiode. Z pier- 
wfzego $wiàdettwa to oczywiśćie da fie widźieć, že 
Košiioť Rzymíki błądźić nie može, z drugiego to 
pokáže fie, že w Kośćiele Rzymíkim ieft prawdźi- 
wa pierwiaftkowa nauka, z trzečiego to uznamy 3 
że Wiara Kośćioła Rzymíkiego w wyrozumieniu 
Pifma S, tę ma rzetelność którą mieć powinna. Ná 
tych zaś trzech wláfnosiach zawifła cała iftota prá- 
wdy Wiáry nafzey. Was tylko naymilši w Bogu fłu- 
chacze oto prośić będę żebyśćie z pilnosčia wyfłu- 
chawfzy świadeftwa, flufzną Kośćioła Rzymíkiego 
Wierze przyfądźili prawdę, która z przerzeczonych 
dowodow wnieść fie koniecznie powinna, ztąd, 1. 
Ze Kośćioł Rzymíki błądźić nie može dla nieuftan- 
ney obecnośći famego BOGA; ztąd 2. Ze nauka 
Kośćioła Rzymfkiego zgadza fie z náuka pierwiáft- 
kowego Kośćioła; z tąd 3. Ze Kośćioł Rzymfki Pi- 

{mo S: w rzetelnym wyznáie rozumieniu. 
Nieomylny w fwych wyrokach BOZE, który śni 
mylić fię, ani zwodźić nikogo z natury nie možefz, 
powoduy ięzykiem moim ázebym rzetelną Wiáry 
T'woiey prawdę, którey iefteś początkiem y końcem, 
chwielącym fie ná utwierdzenie, błędnym ná oświe- 
cenie, wfzyftkim zaś Wiernym na więkfzą część chwá 
le Twoie ogłośił,. Ad Majorem. DEI Gloriam. 
F CZĘSG 
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CZESC PIERSZW A: 


Prawdziwa Wióra nafza, bo Kośćoł Rzymjki dla mien- | 


fónney Obecność BOGA bigdié nie może. 


Kar Rzymíki dwojako rozümieé (ie | może; 


ráz: zá zgromadzenie wiernych wfzyftkich w 
pofpolitośći, drugi; zá zgromadzenie wiernych ká- 
¿dego wfzczegulnośći. Nie wątpię o tym że Ko- 
śćioł wfzczegulnośći, czyli każdy w ofobnośći Chrze- 
śćianin, błądźić może, y fam nawet Naywyzízy Bi- 
(kup iáko prywatna Ofoba teyże ułomnośći podle- 


ga, bo y Piotr przy męce Zbáwičiela trzy kroć zá+ > 


par! fie Chryftufa; Pierwfżym iednak fpofobem, to 
left, Kośćioł Rzymfki w pofpolitośći, w materyi Wiá- 


ry y dobrych obyczájow pomylić fie nie może, bo - 
tik przy głowie rządzącey Kośćiołem to ieft: wido- | 
mym Pafterzu, iako też przy Synodach powfzechaych | 


z: zgromadzonych Bifkupow, ieft zawfze iftotna prá- 
wda BOG obecny we trzech Ofobach: w Oycu. iako 
Rządcy, w Synie, iáko Oblubieńcu, w Duchu S. i4- 
ko Nauczyćielu Kośćioła. 

1. Jeft na fam przod obecny Bog w Ofobie Oyca 


iako rządcy, bo ten od famego początku ftworzeniá | 


Swiáta, nigdy nie przeftał zawiadować całym zgro- 

madżeniem ludu fwego, tak, że nieuftannie pracuie 

dotąd według fłow Chryftufowych: Odiec moy aż do 
tych 
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tych czas prácuie y ia prácuig (d) Chcečie zaś wiedźieć 
práca jego ? przypomnieyčie fobie przypowieść 
Chryftufową położoną u Matheufza S. w Rozd: 21. 
Był niektory człowiek. Gofpodarz który fadžiť Winnice 
y płotem ią ogrodźił y kopať w mey próję, y z budował 
wieżę» y nóiął ią Oróczom, y odiechał precz, á gd) Jig zbli- 
żył czas owocow poftat fługi fiwe do Oróczow áby ode- 
brali owoce lego; á Orócze poymówjzy [tugi Tego, iednego 
ubili, drugiego zómordowali, innego záš ukamienowali: zót- 
fte poftół innych flug więcy ták pierwjzych, y tókże im u- 
czynili, á ná oflátek poftat do nich Syna fwego, á Oró- 
cze. wyrzówfzy Syna mowili między Jobą, ten Či tefi džie- 
džic, podčie zábijmy go, y poymawfzy go wyrzućil precz z 
Winnice y zómordowali c. to podobieńftwo; w rzeczy 
zás famey człowiek Gofpodarz znaczy BOGA Oy-- 
ca, Winnica iet. Koíciolem y Domem Jzrácla, ál- 
bo zgromadzeniem Ludu Bożego, według Ambro- 
żego S.(€) cofię y z Proro&twem Jzaiafza zgadza (f) 
Orácze: (a ludźie od Boga ftworzeni którym dom J-- 
zráela oddany. Słudzy od. Gofpodarza wyfłani; fą 
Prorocy w tymże. domu prześladowani -y zàmordo- 
wani, iako to wyrzuca przed oczy Szczepan S.zaćię- 
tym y zakamiałym Zydom (g) Quem Prophetarum non 
funt perjecuti Patres vefiri? Syn zaś Gofpodarza ieft 
prawdźiwie Syn Bofki od.nichze poymany, wyrzu- 
2 con 
d) Joan. p. (€) Lib. 9. in Cap.20. Luc. (£)7feie s. DÁ. 7. 
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cony z Domu, to ieft Synagogi ich, y okrutnie ná 
Krzyżu zámordowany ; Což czyni Ociec y Rządca 
Niebiefki, źłe źle trá, á Winnicę fwą maymuie infzym 
Oráczom, którzy oddadzą mu owoc czafow fivoich, to ieft: 
zakłada inny wieczyfty teftáment, w ktorym Dom 


y Kośćioł {woy oddáie prawowiernym Chrzeščiánom - 


To ná fundament założywfzy, pytam fie, mogłże 
by ten Rządca Niebiefki odítapié Kościoła nowo- 
zakonnego, prawem álbo Ewangelią Syna fwegoo- 
barczonegó? ktory nie čieniem y figurą, lecz ifto- 
tnym ieft Domem Bożym, kiedy takowe ftáránie miał 
nad Kośćiotem ftározákonnym, éieniem. y figura ? 
mogíže by porzučié lud pojednany z fobą przez 
śmierć Syna fwego (h) omyty, optukány we Krwiy 
z grzechow oczyfzczony, kiedy tak umiłował Lud 
w nienáwisči iefzcze będący? albo czemuż by miał 
dopufzczać, tak znacznego w Kościele upadku, y ñi- 
by trzeci teftament przez nieffychane nigdy w A. 
poftol(kim Kościele nauki Lutra, Kalwina, &c. zá- 
kładać? ktory od początku Świata Ażdo Naredze- 
nia Chryftufa Pana nayprzod w prawie Natury nie 
przerwanym porządkiem od Adama z felat SS. Pátry- 
árchow: Setha, Enofa, Nóégo, Abrahama, Jzáká, Já- 
koba, Ste. (Patrz w Chronologii ftarego teftamentu 
Mižey polozoney?) którzy urząd Kápfááfki przez 


przy- 
(h) Ad Rom. #, 


NI 
Aa 


mi mMO A BB 
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przyzwoite Bogu Ofiáry odpráwiali;y Potomkow fwo- 


ich wfzelkiey nauczali fprawiedliwośći. Potym w Pra- 
wie pifanymsktóre od ZakonodawcyMoyżefza pocze- 
lofie pô wyprowadzeniu Ludu Bożego Z niewoli E- 
gipfkiey, nieuftánnemi P. Bog Ko$ciol fwoy opa- 
trywał Bifkupami, y w żadnym wieku upaść Ko- 
śćiołowi fwemu nie dał; z fełał y Prorokow gdy wi- 
dźiał iakie w ludźiach przeftępftwo , ażeby grze-- 
fznych náwrácali do Boga; Y coż by to miał bydź 
zá grzech taki w Kościele Rzymfkim od żadnego 
nie karczony Proroka, dla ktorego cały Kośćioł 
miał by bydź od Rządcy Niebiefkiego porzucony? 
wzgardzony? y tyle milionow Dufz ztym z iedno- 
czone Kośćiołem miałoby upaść y wiecznie ginąć? 
Y tenże byto był fkutek miłośći Twoiey ku Ná- 
rodowi fwemu Oycze nafz Niebiefki? któryś zá 
$wiádectwem Syna twego; ták umiłował fwiát że Sy- 
na fwego jednorodzenego dółeś žeby każdy który wierzy 
weń mie zginął, lecz miał żywot wieczny; (1) Albo tak 
żeby to była lekkiego y nikczemnego fzacunku 
Proźba Syna Twego naymilfzego zá Piotrem, (k) 
Prośiłem zá tobą Piotrze, ázeby mieuflawata Wiára two- 
ja, gdyby miáfa Wiśra Stolicy Rzyfkiey Piotrowey 
uftać, y niedoczekać do fkończenia Swiata? ucho. 
way Bože więcey o tym co y mowić; BOG y Očiec 
| Pana 
G) Joah. 3. (k) Luce 29. 
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Pina nafzego JEZUSA Chryftufa iako' Rządca, iet | 


obecnym zawfze w Kościele Rzymfkim, upewnia o- 
tym u Jána S. Chryftus (1) Ipfe enim Pater amat vos, 
Sam záé Odiec kocha wás.. Którym kochaniem wfzyft- 


kie przez namieftnikow fwoich prowadźi rządy »y | 


przez zgromadzone: powfzechne rady, zbawienne 
dla Ludu fwego uftanawia wyroki. l 

2. Ale ieft y powtore BOG w Ofobie Syna iako 
Oblubieńca, obecnym w Kośćiele náfzym Rzym- 


(kim nie uftannie, bo z nim zaślubił fię wiekuisCie, | 
oczym przez Ozeafza Proroka dał fie #yfzeé. (m) | 


Sponfabo te mihi im fempiternum, €5 (ponfabo te mibi m 
juftitia © judicio €5 in mifericordia 6 in miferationibus: $ 
Sponfabo te mibi im Fide; © [cies quia ego Dominus. Zå- 


ślubię Cie fobie ná wieki, y záslubie čie fobie w 


fprawiedliwośći y w fadžie y w mitošierdžiu y w li- 
toščiach: y zaślubię čie fobie w Wierze; y wiedźieć 
będźiefz że ia Panem. Upewnia otym y Paweł 3.(n) 
Chryfius ukochał Kosciot, y Jiebie zóń wydał, á žeby go po- 
święćił oczyfzczálac go kąpielą wody w ftowie zywotas-á 
żeby wyfiówił fam fobie chwólebną Oblubienicg mie máig- 
cą żódzey [kázy áni marfzczki, áni co temu podobnego , 
ùle żeby Swięta była y niepokalana. | Przerzeczone Pi- 
{moo innym nie może fie rozumieć Kościele, tylko 
o tym, do ktorego y fame Chryftufowe ftofuią fie 
fľowá: 
(D Joan. 16. (m) Ofe €. 2. (n) Ad Ephes. f. 
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(Iowa: Oto Tá zwómi p w/eyflkie- dni až. do: fkoňčzeu 
gia Súviáta (o) te zaś (łowa že fie do: A poftolíkiego 
ftofuią Kośćioła iako do Apoftolow? rzeczone, więc 
wnieść fię powinno, ze gdźie "moc, zwierzchność; 
nauka, y powaga Apoftolika, tam obecność Oblu- 
bieńca Chryftufa wieczyfta bydź muśl że 236 Ko+ 
śćioł nfz Rzymfki od Piotra fundowany " Apoftoľ- 
fką powagą utwierdzony, Nauką y Cnotą wfparty, 
toć wieczyftą obecność Syna Bolkiego Oblubień- 
ca {wego mieć powinien, zaifte to prawdźić fie nie 
może że upadł, że fpuftofzał, že błądźi, bo iako Chry- 
fitus nie obrał fobie Oblubienicy ná czas krotki , 
lecz do fkończenia Swiata, tak nie obrał fobie má 
czas tylko prawdźiwey; 'całey , Swiętey , y niepo» 
kalaney, lecz ná zawfże do fkończenia Swiata. Oto 
Já zwami po wfzyfikie dui óż do fkończenia Swiáta. Po- 
wtore, mowić: że fpuftofzał, upadł, y błądźi, ieft fa». 
memu Bogu uwłoczyć Mądrośći y Wfzechmocnośći, 
jeft čiefzka u (wiáta obelgą y nieflawą fame Przed- 
wieczną Prawdę potwarzać; y do takiey ochydy Bo-. 
gá nie umieiącego błądźić y kłamać, przywieść; że- 
by mu nigdy wierzyć nie trzeba, y wyroki“ Jego 


| z4 kłamliwe y zwodzące potępiać. Jeżeli to. nie 


fłufznie' wnofzę? profzę ofądzić z famych wyto- 
kow Chryftufowych ; powiedźiał ná fam przód. "O+ 
to 
(o) Mątb. 20. ; 


| 25 8 48 3 B 
10. Já zwómi po wfzyfikie dui 42 do fkończenia fwidta. 
powtore; w. ffowach wawyz wyrażonych dat fie (Ty. 


fzeć: Prošitem zá tóbą Piotrze, ážeby nie ufláwata Wió- | 


rá twoia; Ná innym mieyfcu (p) do Piotra „mowił. 


Tý iefteś Opoką, á ná tey Opoce wybudwię Kośćioł, á Brá: | 


my piekielne nie zwyciężą go; y inne podobne wyroki; 


Sądźćiefz teraz, gdyby Kośćioł Rzymíki powagą | 


Piotra utwierdzony, miał upaść; fpuftofzeć, błądźić? 
to nayprzod bramy piekielne prźekonały by £o, po» 


wtore Wiárá by Piotra uftała, bo Stolica od Piotra | 
fundowáná, błędom by podległa była; potrzečie: fam > 


Chryftus przečiwko obietnicy fwoiey odftąpić by 
Kośćioła muśiał, á owe owa (g) Celum t$ terra 


żranfibunt, verba. autem mea non tranfibunt Niebo y zie» | 
mia przeminą, [towa zaś moie mie przeminą. Nie ze | 


wieczyftą prawdę, lecz na śmiech y zwodzenie po- 
czytać by fobie trzeba, y Nauka Pawła S. otym że 
Rzymíkim Kośćiele w liśćie pierwfzym: do 'T'ymo- 
teufza napifana (r) Ze Kościoł Boga żywego ief Fi- 
larem y utwierdzeniem  prówdy: była by: kłamliwa, 
A mozefz kto zdrowym rozfądkiem pozwolić na to? 
iżali nie bardźiey ludzkim rozumom uwłoczącym 
oczywiftey prawdy, falíz, zwodzenie, y wierutne 
fzalbierftwo przyfądźić náležy? nie zaś Synowi Bo- 
fkiemu, nád którego wyroki nic prawdźiwfżego nie 
ss maíz? 
(p Math, 16. (q) Math, 24. (r) (ep. 3. 
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má(z? wrefzéie zadaiący błąd y upadek Kośćiołowi 

Rzym(kiemu, niech pokażą w którym Kościele, 
w czášie upadku Chryftus iako wieczyfty Oblubie- 
niec przemiefzkiwał, bo to wiemy że Luter fwe błę- 
dy począł w Roku 1717. Zwingliüs poźniey, |Kal- 
wim iefzcze nie rýchley: či wfzyfcy zaś nauczaią że 
upadł Kośćioł Rzymíki, lubo w náznáczeniť: czáfu, 
Jegoż upadku zgodźić fię nie mogą, jedni cztery; 
drudzy pięć, Luter zaś fześć wiekow prawdy Rzym- 
fkiey Wierze przyznáic, idźie zá tym że przez ty» 
śiąc y więcey lat 42. do; czafu przyśćia Lutra,Zwin- 
gla; Kalwina, Kośćioł Rzymfkinie miał by obecno- 
śći Syna Bożego; ktoryž tedy ko$Ciof po upadku 
Rzymfkiego, miał práwdžiwa obecność tegoż Oblu- 
bieńca? Ażeby ziščity fie owe fTowa. Oto Tá zwámi 
po-wfzyfikie dni óż do [kończenia świóta, albo Ktora o- 

poka Wiáry pod ter czas. ták była nie” wzrufzona , 
że jey bramy piekielne fzkodżić nie miały ? Ná to 
odpowiedźi żadney dać nie mogą. To zaś ieft pe- - 
wna że iak odpoczatku Swiátá, tak dotąd jeden zá- 


^ wfze między wfzyftkiemi bydź mu£i- Kośioł, w kto- 


JS 


rym y Wiára w BOGA: zupełna y ufprawiedliwienie 


| Dufz wiernych bydź powinno, chyba by w cale 


BOG o ftworzeniu fwoim zapomniał; Jeżeli tedy cá- 
le Kośćioł Rzymfki upadł, y Oblubieniec "d 
1. G E d 


sa 5 so 5 čis 
fki porzučiť Oblubienicę fwoię, rozwod znią nie 
iako uczyniwfzy, toć albo ktory inny kośćioł ná 
mieyfce Rzymikiego fobie Chryftus zaraz obrał; 
ktoremu by iako czyftey oblubienicy fwoiey wie- 
ezyśćie poślubił? albo żadnego; ieżeli żadnego nie 
obrał? to Chyftus y w Prorockich wzwyż. położo- 
nych odemnie fłowach, y włafnym fwoim wyroku 
Oto Já ieftem zwómi po wfzyfikie dmi áž do [kończenia 
Sunátá. Nie Bogiem prawdy, lecz Duchem fatízu 
nazwać by fie powinien; ieżeli zaś obrať? tà częfta 
Oblubienic odmiana jak by była nieftáteczná tak nie 
mniey fzpecąca Chryftufa, potrzebuiąca znowu no- 
wych do opowińdania Jey po całym świećie Apo- 
ftotow, byłaby oráz okázya wielkich w Koščiele bie. 
dow y zamięfzania, czego Bog czynić nigdy nie 
może. ]džie zá tym že tá ieft rzeczywifta prawda y 
świadećtwo ktora my nie zawodnie pokazuiemy; Ze 
Bog w Ofobie Syna, iáko Oblubieńca obecnym ieft 
w Kośćiele náfzym Rzymíkim, nieuftannie we wfze- 
lakich wyrokach, uftawach y naukach; dla czego 
ani błądzić nigdy nie može. B 
3. A tu iuz y o Duchu Nayświętfzym iako prá- 
wd£iwym- Nauczycielu Koščiofa wątpić nie trzebá, 
6 ktorego obecnośći ták nas w Ewangelii Swietey u- 
pewnia Chryftus (s) Ego rogabo Patrem, © alium Par 
P : raclitum 
(s) Joan. 14. | 
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vaclitum dabit vobis, ut maneat vobijcum in: eternum ., 
Spiritum veritatis, Tá będę profit. Oyca á infzero Poňie- 
fayciela dá wam, ážeby zofłówał zwami ná wieki, Du- 
cha prówdy, którego fwiót nie może wźiąść, bo nie widźi 
go, śni zna go, wy zás pozmácie g0, bo w was bedžie mie- 
fzkať y w was będzie. Z ktorych flow pewna dla nas 
y nie zawodna nauka, że Duch S. Nauczyciel wie- 
czyftey prawdy, nie tylko Apoftołom był dany, bo 
Apoftołowie nie mieli żyć na wieki, ani na wieki o- 
owiádáé ludźiom prawdę nauki Chryftufowey, lecz 
y náftepcom Jch, ktorzy dotąd náuczáig y do fkoń- 
czenia fwiáta Ewangelią S. wyfławiać będą, ták že 
{owa ich fa y beda ffowa Ducha S. nauka ich ieft 
y bedžie náuka Náuczyčiela Niebiefkiego, wediug 
dalízych fTow Ewangelii: (*) Podiefeyciel zás Duch S. 
ktorego Očiec pofzle w Imię moie, on was náuczy wjzyfi- - 
kiego, y namknie wam wfzyflkos y na innym mieyfcu 
(©. Gdy zás przyidžie Duch prówdy, náuczy wás wfzel- 
kiej prówdy. Możefz że teráz kto o tym Duchu w 
Kośćiele nafzym Rzymfkim wątpić? o ktorego wic- 
czyftey obecnośći upewnia nas Ewangelia, albo czy- 
li może ten kośćioł nauczać fałfzu? ktorego Nau- 
czyćielem fam Duch Przenayświętfzy  komuž by 
ten błąd był przyznany? iżali nie famemu (co U- 
choway Boże y wfpomnieć) Duchowi S. Mocno w 
G2 - tym 


tym nás upewńia Aguftyn S. Fè Zbawiciel nafz '0d- 
dalił lud fivoy od wjzelkiego  niebefpieczenfnvá x. dla 
złych pod czas Rządow Kosciofas żeby miała kiedy Ká- 
żedró Swiętey Náuki bydź opujzczona, ná której náwet. źli 
"Przełożemi fü przymufzeni mowić prawdę «w Kótedrze 
iednośći, Ztad nápominá nas" Pan; czyńcie co wam mo- 
wią, óle według uczynków ich mie czyńcie. (u) Jdźie za 
tym żey wyftepni Páfterze maig obecnośćDucha pra- 
wdy, dla czego we wfzelkiey materyi co do Wiary 
y dobrych obyczaiow wierzyć im powinniśmy , ią- 
koby fimemu Duchowi S. nás przez nich nauczaią- 
cemu. “Ten cito ieft Duch prawdy, ktory przez 


Proroki przyfzłe przepowiedźiał rzeczy, przez A- . 


poftoły rozśiewał Naukę zbawienną, y we wfzyft- 
kich był im obecny radach, iako o nim y w dźie- 
iach Apoftolfkich wfpomináia, Ćw) Widźióło fig Du- 
howi S. y mam; y do tych czas w Kościele Rzym-- 
fkim" iet przytomnym; iuż przez Uftá naywyzíze- 
go Páfterza do nas mowiącym, iuż przez zgroma- 
dzone Zwoli tegoż Pafterza Synody drogi żywotń 
wiecznego nas náuczaiacym: Co ták náwet y przez 
Jzaiafza Proroka (x) Bog nam przepowiedźiał, Hoc 
fedis cum eis: dicit Dominus; Spiritus meus qui eff m, te, 
6 verba mea que pofui in ore tuo; nom: recedent de: ore 


tuo 6$ de ore feminis tui, ufque infempiternum. To przy- . 


* mierze. 
(u) Epiff. 166. (w) Aor, 17. (x) Jfaie fo. P 


7 


y 


U 
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mierze z ńiemi mowi Pan, Duch moy ktory ieft w 
tobie y ffowa moie ktore włożyłem w ufła. twoie, 
nie odeydą od uft twoich, áni od uft naśienia' twe- 
go, Aż na wieki. A Národ y Krolefiwo ktore č [tużyć, 
będźie nie zginie (y) z ktorego Proro&twa śćiąga fie 
oczywiśćie na Kośćioł Chryftufow błogoflawień- 
ftwo na wieki, częśćią na Naśienie Jego to ieft Na- 
mieftnikow y Pafterzów, że Ducha S: fłowa w Jch 
Uftach zawfze będą; częśćią: ná fluchaiących tych- 
že zbawiennych Nauk z Uft ich, że nie zginą. Sčia- 
gá fie powtore z tegoż Proroćtwa na Narody y Kro- 
letwa nie fľužace Kośćiołowi temu wieczne prze- 
kle&two y zguba wieczna, że Boga nauczaiącego 
przezNámieftnikow fwoich nie ffuchńią,co ywEwán- 
gelii opowiedział Chryftus (z)-Kżo was fłucha, mnie 
fkucba. A kto wami gardźi, mną gardźi, á kto mną gar- 
dźi, gard£i y tym ktory mnie: po[Tat.- Dla: czego táko- 
wych mieć każe za Pogany albo iawnogrzefzniki ©) 


Kto mie bedžie fłuchał Kościoła niech będzie jáko Pogór 
ganin álbo jównogrzefznik, to ieft: z Kośćioła wyklęty. 


Zkąd wnieść fie powinno-że Kościoła Rzymfkie- 
go fłuchóć przynależy, bo nigdy błądźić nie može 
dla ofobliwfzey obecnośći Boga. we trzech Ofobach 
w OQycu iako Rządcy;+ W Synie iako Oblubieńgu, w 
Duchu S. iáko Nauczyćielu, ktorzy iako -w Jftoćie 

| | | fwoiey 
(y) aie 60. (1) Luca 10, Č). Mathi 19, 


| 


XQ W są i cą. 


fwoiey fą iedno, ták y fpráwy Jch wfzyftkiefwrzą- | 
dzeniu Kośćioła fa iedne; Nam troiftym 'dowodem | 
y gruntownym świadectwem prawdźiwey Wiáry ná- | 


CZESC DRUGA. 
Prówdźiwa Waára nájza, bo Náuka Kościoła Rzymfkie- 
go zgódza fig z Náuka pierwiófikowego Kościoła. 

Iżeli przedśięwźiętą materyą wywodźić będę 
wprzod rzecz pilney uwagi godną wam prze- 
lo^e; że wfzyfcy teraźnieyfzego wieku Heretycy, 
przyzmaią to: iż Kośćioł Chryftufow na Rzymíkiey 


fzey. 


ofadzony Stolicy byť w początkach fwoich prawdźi- | 


wym y Świętym, y naywyżśi Bifkupi 4ż do Grze- 
gorza Wielkiego ktory był około Roku fześćfetne- 
go byli prawdźiwemi' Namieftnikami Chryftufa á 
Náftepcami Piotra; potym zaś Grzegorzu, zarzucaią 


Lutrzy błąd Kośćiołowi Rzymíkiemu, iednak nie- | 
pokazuią wczym takim,to pifze Luter (a) lubo Kal- | 
win y inni roźnią fie w naznaczeniu czáfu zepfučiá > 
Kośćioła, ktora fama rożność y niezgoda potępia | 


ich, iako owych u Daniela Starcow Kośćioł zaś nafz 
niewinna ztad pokazuie fie Zuzanną. Ze iednak wfzy- 
fcy Rzymfki Kośćioł w Pierwiáftkach prawdźiwym 


y Swiętym uznaią, więc też y cztery walne rády | 


pod 
(a) apud Pichler Theol, Polem. pag. 1477. 
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pod czas tychże odprawione wiekow zebráne z SS. 


Bifkupow, to ieft Synod Niceńlki miany w Roku 


325, Zå Sylweftrá Papieża, Synod Cárogrodzki miá- 


| ny w Roku 381, zá, Dámázá Papieża, Synod Effefki 
| w Roku 430. zá Celeftyná Papieża, Synod Chalce>“ 
| dońfki w Roku 451. za Leona Wielkiego Papieża zá 


prawdźiwe przyznaią, ztym iefzcze dokładem z po- 
fpolitego pewnie Lutrow zdania, iako wipifuie. Ze. 
fenbencius (b) że ktoby tym walnym radom prawdy 
nie przyznał, Heretykiem bydź ofądzony powinien. 
Nie mniey y Doktorowie Swięći tamtych że wie- 
kow fwoię mieć powinni od nich powagę y godną 
Wiarę, To tedy wam: do uwagi podawfzy, teraz 


| świadećtwa ftátecznego y gruntownego z nauki pier- 


wiaftkowego kośćioła od nich famych zachwalone- 
go fzukać będę. Troiáki mi tu podaie fig fpofob do 
wywôdzeniá Nauk pierwiaftkowych wiekow. Pierw- 


| few. wyliczaiąc pomienione w ofobnośći Wieki; y 
| każdego wieku iàkà trwała nauka, pokázuigc z Do- 
| ktorow Świętych y Dźiejopifow tymże wiekom przy- 
| tomnych. Drugi, włafnym ich. porázáigc orężem » 


przywodząc  famych: Odfzczepieńcow przećiwne 
Katolickim Naukom zdania, ktorym lubo gánia y 
znifzczyć uśiłuią uftawy y obrządki Kośćioła Ná-- 
fzego, famym iednak ganieniem twierdzą; że były 
| iefzcze 
(b) Jn juris prud. Foren Roman Sax. part«3« Conft. 14.def 10. juxta L.de Haret. Nove 
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iefzczew pierwi&ftkowymKoéciele zàchowane. Trze- 
či (pojal, przetrzafaijc z ofobna Nauki terážniéy- 
{zych Heretyków, y pokazuiąc iż nic ińnego fą wrze: 


czy famey tylko owe błędy' wykorzenione iefzcze > 


w pierwiaftkach Kościoła: Chryftufowego.. | 


1. Pierwfzy fpofob,; przez wywodzenie wfzyfi- | 


kich Nauk wiele by mi tu zabrał mieyfca, dla cze- 
po odfyłamy ćiekawego Czytelnika do Chronologii 
„Nauk Katolickiego Kośćioła nizey porządnie opifa- 
ney przez wfzyftkie Wieki. S 

2. Co do dfügiego, włafne przečiw nim famym 
obracam miecze. ' Nayptzod Kalwin gani Naukę ftà- 


rodawną Kościoła Rzymfkiego o wolnośći, korą má . 
czlowiek do czyńienia zley lub dobrey rzęczy,tym > 


famym ią iednak przyznaie , ze była pierwfzych 
Kośćioła Wiekow, gdy ták'mowi (c) zéwfze u. Lá- 
ćmnikow (to: ieft Rzymian) wólne obieránie było, Tá záš 
áni fám bym tego [towa wżywać nie chčiát, y: innych gdy- 
by ródśili fig mnie bamowałdym; toż mowi y Luter(d) 
Jóko pierwfzych wiekow Nánka 0 wolnym obieróniw vzte: 
go lub dobrego: zepfita bytá, ták y teraz: Powtore kal: 
win przygania Kośćiołowi Rzymfkiemu Modlitwy 
za umarłych, à tym famym zá zwyczay je twierdži 
dawnego kośćiołay. (e) Przed tyśiącem trzech fet lat 
w£igty był zwyczay, d żeby modlili fie zá umarłych, óle 
i wyznaję 
(c) flit. libio Cap. 2.8.4: (d) Cent. y. Colum. poo. (e) Lib. 3.Cap.g.$ to. 
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wyzndię že w[zyfoy dówni pobtidšili: Pó trzecie tenie 
znośi pofty, nazywaiąc ie zábobonámi, głupftwem, 
fzaleńitwem, 4 tym famym dawność im przyznaie, 
C£) był zdáwna pełny zabobon Košáat, że pod. tytułem 
y kolorem nóślądowania Chryftufa. pośćić rożkazywał, ále 
to faeere defe [zóleńfiwo fiónowić wielki pof? dlá nášládo- 
wánia. Chryfufa ; loz o Bifkupach y Xiedzach zá 
grzech przypifuie ftárodáwnemu Ko$ciolowi,iz im w 
czyftośći żyć nakazał; (g) Zarze[zya flárodawnosc ko- 
ścioła mie rofiropng offrosciq, že wiele wyčiggata po Bifku- 
pie w zóchowaniu dozgonney czyfłośći. Tož o dawno&ci 
pokuty, mowi, lubo ią uporną nauką fwoią odrzuca 
Ch) Mało mnie záchecaia nóuki, ktore w dównych Pifmach 
0 zádofyé czynieniu zá grzechy nápadtem, widzę bowiem 
z nich niektorych, dle powiem ogołem wjzyfikich prówie, 
ktorych kšiegi f, álbo w tych rzeczach błądzących, ólbo 
zbyt ofiro y przykro nókózuiących. -Podobnym fpofo- 
bem y Zwinglius przecząc temu, že nátura ludzka 


, wpadła wgrzech pierworodny przez Adama prze- 
 ftępftwo, wyznawał iz o tym upadku náuczali W 


ftarodawnym kośćiele (1): zeznáwam že ftárzy ináczey 


| o £ey niemocy pierworodney náuczali, ále że ich náuka iejł 


ciemna, záwita, przeto iuž od dáwnego czáfu pofiánowi- 


łem ich he nie rádži Tož ná. oftatek y © innych ob- 
| H > 


rzad- 
(£7 Lib. 4. Cap. 12. $. 20, (8) Lib, 4. Cap. 4. $. 10. (h) de fatis, lib, 3. 6.28. 
(i) In expos, Fidei. 
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rzadkách ofobliwie o: Mfzach Swiętych, Ofiárách, 
ták Kalwin iáko y Luter y Zwinglik ná wielu miey- 
{cach gánia ftarodawne Kośćioła uftáwy, złorze- 
cząc Oycow pierwfzych Wiekow. (k) że wnieśli 
zwyczaie podobne do Zydowfkich obchodow. Lecz 
pátrzéie iak ich wláfne potępia głupftwo, flawią 
fie bydź Apoftołami od Boga zefTánemi naukę pier- 
wiafikową popieráigcemi (1) 4 tu włafnym ich po- 
rážaiac mieczem, ofądżić trzeba zá fupiežcow y 
zdraycow, ktorzy náuke nam od Apoftolow dáng, w 
pierwiaftkach Kośćioła Rzymfkiego kwitnącą, y do- 
tąd zupełnie zachowaną pfuią, przewrścaią, y To- 
zumem fwoim znifzczyć uśiłuią. O! iak tu przedži- 


wna ieft w pokazaniu prawdźiwey Wiary » y w wy- - 


tchnieniu oczywiśćie falfzywych błędow Mądrość 
Bofka? Ot iak niewyfławiona Opatrzność Jego? kie- 
dy miecze wyślifowane y jadem nienáwifttney zło- 
śći nápufzczone od nieprzyiáciol Kościoła ná zgu- 
be y znifzczenie prawdźiwey Wiary, te fame bro- 


nią Jey, y utrzymuia, že nie inna ieft, tylko tá, kto- | 
ra z mlekiem wyffana z pierwiáftkowego Kośćioła, | 


y dotąd cała y nienárufzona w Rzymíkim zácho- | 


. wuie fię Koščiele. 


3. Ale obroćmy tylko oczy ná ich Nauki, z kto- | 


rymi takim wynoíza fie y chełpią Duchem, iakoby 
| |opráwdáA- 
(k) Lib. 4. Cap. 18. S. 21 1) Calo. lib. de vera reform. 
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 práwd£iwie w Jítočie fwoiey Apoftolfkie były; y 


od pierwfzych pochwalone Synodow, à obaczemy 
że w rzeczy famey błędami fa dawnych odfzcze- 
pieńcow ktorych Doktorowie Święći w pierwiáftko- 
wym Kośćiele Pifmem potępili, a Nauki Jch mię- 
dzy käcerítwá policzyli. Wielu Doktorow Świętych 
y Dźieiopifow wyliczają kacerftwa pierwiáftkowe- 
go Kościoła, między ktoremi ofobliwie Aguftyn S. 
w długi ie regeftr oraz ze fwemi wodzami zebrał w 
kśiędze o Herezyńch, ktore iá krotko zebráwfzy, tu 
w obecnośći wafzey wyliczać będę. Zaczynam te- 
dy od pierwízego. Nauczał Symoň Czarnoxiéžnik 
fprofny y ftrásliwy herezyárcha (procz innych błę- 
dow) że Wiara famá ufprawiedliwia człowieka bez 
dobrych uczynkow, ktorą tež famą otrzymane bydź 
może zbawienie. Powtore nauczał, że wola ludzka 
nie ieft wolna w czynieniu złego lub dobrego. Ták 
onim świadczą Juftinus, (m) ]rzneus (%) Eufeb: ©) 
Tych błędow chwytali fię Wólentińus'w roku 135. 
Manicheyczykowie y Eunomiánie w roku" 360. y inni 
uczniowie y naśladowcy Symona, ktorzy wfzyfcy od 
Kośćioła Bożego miáni fa zá Heretykow > iako pifze 
Auguftyn S. (n) y Baroniufz w tymże roku. Nauczał 
Bózylides, Carpokrates, Ebion $c. okola roku 170. że 
H2 d wiar 
+ (m) Apolog. pro Chrif. (9) Lib. 1, Cap. 20. Lib. 2. Cap. 12, 
(n) Lib. Hares. Caf.ii. 
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wiárá fama tak wiele do zbawienia (práwuie, iz nay- 
wiekfze grzechy (acz by kto wnich záwíze trwał,) 


= „do doftąpienia iego nie fzkodzą. "Ulgnył w tym bię- 


džie Aecjufz, z ktorego potym“ w roku 360. wytfat 
ten iad fprośnieyfzy nad miftrza fwego Eunomius bo 
nie tylko uczył iż fie cielefiych rofkofzy używać 
godżi iáko kto chce; y grzechu wnich nie mafz, 
lecz: tenże uwłóczył Relikwiom Swiętych, czcić Je 
zakazuiąc; o czym pifzeS. Jreneufz (0) S.Hieron:(p) 
y Auguftyň S. (g) y. ci potępieni fa od Kośćioła Bo- 
żego. Nauczał fowiniánus w roku 390. že ftan Mat- 
żeńfki ieft lepfzy nád ftan Dźiewiczy trwáigcy -w 
czyftośći dozgonney, žkad rofkofzy ćielefne zalecał, 
od poftow y furowośći żywota wierne odwodZil 
tak onim pifzeoS. Auguftyn (r) wyklęty iet od Sy- 
rycyufza Papieża. ' Nauczał Montánus wroku 173. y 
po nim Nowócydnis w roku 254. że pokuta nie ieft 
Sakramentem, y weále nie ieft potrzebna do zgła- 
dzenia grzecłow; oczym pifze Eufeb; (s) że Spo- 
wiedźi do uchaKśpłań(kiego'czynić. nietrzeba; pi- 
fze S. Cypryán (t) čiž uwłoczyli naywyżfzey po- 
wadze Pápiežkiey, nie przyznaigc mu Zwierzchnos 
śći. Dla czego zwiedzeni tym błędem ludžie gdy 
fie do Kośćioła S. wrácali, takie wyznańię czynić 
muśieli, 
(0) Lib. 1, Cab, 23. (p) Contra vigilant. (q) de Heres. Cap, v4. 
(1) „Lab. 28. Heref (s) Lib, 6. Cap. 43. (t) Lib, 2. Ep, 10. | 


| (vý Lit: 3. Ep. 11. (W)Lid, contr, Donat. (Xycontr, Manich, L,20.0,21. 
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musieli: Jeden BOG; Jeden Chryfius Pan, Jeden Duch S. 
jeden: Bifkup w Kótolickim Kościele bydź ma. Swiadczy 
S. Cypryán (u) Tym jadem napufzczeni . Donátyjto: 
wie w roku 313. Petylianifowie w roku 415, nieprzy- 
znawali widomey całegoChryftufowego kośćioła gło 
wy ná źiemi,z kąd áni'Kátolickiego Kośćioła zá prá- 
wdźiwy uznawać chčiéli, pifze otym S. Auguftyn. 
(w) Nauczał Wigilancyýfz w roku 406. że Swietych - 
Pańfkich ná pomoc wzywać fie niegodźi, dla“ cze- 
go y kośći Jch święte bluźnił, y cuda ktore przy 
nich dźieią fię diabłom przyczytał, czyftość Kápláň. 
fka ganit; y obrządki nie.Ktore kośćielne , Wigilie ; 
pofty znoślł, ganił uboftwo' dobrowolne poczytuiac 
ie zá obłudę, przećiw iemu S.Hieronim' pifat, 12 kà-- 
cerftwo Jego: żadnych Synodalnych zwodow nie po: 
trzebowało, bo iuż tyle wyrokami od Kośćioła po- 
tępione ieft. Swiadczy Auguftyn-S&^ (x) Nauczał 
Aeryufz w Roku316. że tylko Pifmu Swiętemu wie- 


| rzyć powinniśmy, żadne zaś trádycye wiary miečnie 


powinny, pifze o nim Auguftyn S. (y) Záráfili fie 


. tym iadem Neftoryánie roku 430. Eutychiánie) roku 


448. Dyofkorus roku 449. wyflali ten błąd z náuka 


. miítrza fwego Aeryáni y wiele iztądozłego  roz- 
| śiewać: poczęli w roku 364. że Swięta poftanowio« 


ne 


(Herek $4. 


EEC Ee 
ne od Kośćioła czóić fie nie godži, ze dni po&nych 
zachowywać nie należy, ze zá umarłych modlić fie, 
y Mfze S. ofiarować rzecz ieft prožna, že nie mafz 
žadney rožnosči miedzy proftym Káplánem y Bi- 
fkupem, przeto može ieden Xiadz drugiego ná Ká- 
płańftwo święćić pifze otym S, Epiphániufz (z) y 
S. Auguítyn (a) Nauczał Nefłoryufz roku 430. że 
Sakrament Oltárza nie može bydź áni brany; ani da- 
wány pod iedną Ofobą, pifze o nim: Sokrátes y inni. 
Nauczał Pryfcllanus w roku 381. że ani krzywo-- 
przyśięftwo; ani kłamftwo zá grzech poczytáne bydź 
nie ma; pifze Auguftyn S. (b) Nauczał Zenájas ná- 
zwany Philoxenem w roku 485.iż ani Wizerunki På- 
ná JEZUSA malowane, áni Świętych żadnych czczo- 
ne bydź nie powinny, dla czego y dawne z Koščio- 
low Święte obrazy pierwfzy obrazoborca pełen zdrá- 
dy wymiatał, oczym pifze Nicephorus. (c) Té wfzyft- 
kie y tym podobne kácerítwa w pierwiaftkach Ko- 


śćioła S. były Pifmem SS. Doktorow y Synodami Bi- 


fkupow zá Herczye uznane y potępione. „Otož też 


fame ożyły w Lutrze. Kálwinie, &c. w ktorych iak | 


w zwierćiedle nie nauki, lecz zdradliwe błędy poka- 


zuią fies wykorzeni oneiefzczetych wiekow; do. kto- | 


rych odwoływać fie zwykli z nauką fwoią, tà tylko 
między tamtemi, 4 temi heretykámi pokázuie fie ro- 
(z)L. Her.c.ys (a) Lib. Her.c.33-(b) L. Her.e.20. (c) Lib, 10.29.27. 


NI 
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żność, że te wfzyftkie zájádliwe przećiw Kościołowi 
S. żądła. w tamtych podźielone były, (nie wfzyfcy 
bowiem iedne rozśiewali błędy, ) w tych zaś wfzyft- 
ka zebraną trućizna, wfzyftkie iádem nápufzczone 


-żądła, 4 żeby, co tamći po częśći, to či całe niená- 


wiftne natężywfzy śiły, y oraz wfzyftko wzburzyw= 
{zy piekło, razem ná Rzymfką uderzyli Opokę. 
Odkryli wiecznie zágrzebane wpopiele ifkierki, y 
znich wielki wzniećili ogień, Ale tak ieft mocno u- 
fundowany Rzymíki na Opoce Kośćioł, że mu]áni 
ognifte jady, Ani wzburzone piekło fzkodźić nie bę- 
dźie, chyba wiecznym dla nich že famych iáko ná- 
sládowcow błędu Przodkow fwoich ftánie fie poża» 
rem. Pogrążeni tamći w pierwiáftkach Kośćioła, lu- 
bo nie we wfzyftkie zabrnęli złośći, y tak w niepá- 
mięći utopione były; ich zdrady, że gdyby ich lu- 
tra y kalwina bezbożność nie odkryła ná widok; ni- 
gdy by był onich fwiat nie wiedźiał, Mało im fię 
zdało znaleźionego w naukachPrzodkow fwoich jadu: 
przydali więcey, bo gdy tamći nigdy niewazyli fie 
przećiw Nayświętfey Ciałą y Krwie Chryftufowey 
pod Ofobami Chleba y Winą Ofierze bynaymniey 
mowić, wyznaiąc Ja z Kośćiołem zawfze iako prá- 
wdźiwą, či popráwuigc, złośći przodków fwoich , 
śmią bluźnić Nayświętlzy Sakrament, Ale y toż fa- 
7 mo 
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mo zá wielkg fobie od Boga uznač powinni káre, 
že iako niegodnych przyiecià łalki y fkutkow. tç- 
goż Sakramentu przez zaślepienie włafnego rozumu 
Bog oddalił y na wieki od uczeftničtwa fwego od- 
łączył. - Rośnij, rośnij iefzcze kąkolu między Pfze- 
nicą do źniwa, przyidźie wcząśie Zniwa żynącz;wyr= 
wie y zwiąże čie w fnopki ná wieczny ogień. (d) 

O toż przed oczami wáfzemi žiarno wybrá- 
ne y kakol; prawda y błąd, nauka Ewangelii y Zdrá- 
da czartowika, ofadzčieíz teraz, iżaliż nauki pier-- 
„wiaftkowego Kośćioła nie fa zupełnie zachowane w 
Kośćiele nafzym? Częśćią że famym nienawiftnym 


nieprzyjaćioł uznane: głofem, częśćją że. nauki lu- 


teríkie y kalwińfkie nie fa takiemi, lecz owfzem fa 
iftotne błędy z pierwiáftkowego wykorzenione Ko- 
śćioła, à wzdániu (woim mieć będźiećie prawdę Wią- 
ry nafzey przez oczywifte nauk ftarodawnych świń- 
dećtwo wywiedžiona. : 


„CZESC TRZECIA. 


Prawdźiwa Wiárá nófza, bo Koščiot Rzymfki. Pifmo 
| Święte wrzetelnym wyznáie rozumieniu. 
[mo prawdźiwego Ko$ciola ieft Pifmo S. 
ktore že left ná Bofkiey zafadzone powadze , 
więc ile. z fiebie, ani fałfzywym, śni błędliwym bydž 
- fnm | nie może; 
(A) Math. 17. | ; 
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nie može, wfzelki tedy błąd około Pifma S. pocho- 
dži z złego czytaiących rozumienia, podobnym ni- 
by fpofobem, iak gdy drogi Rubin zzłego uznania 
proftym kto bydź fądźi kamieniem. Rozumienie 
zaś Pifma Świętego dwoifte ieft. Powfzechne iedne. 
Prywatne drugie.  Powfzechne ktore wrzeczy fa- 
mey ieft pofpolitym całego Kośćioła zdaniem, ná. 
zywa fię takim od powfzechnego czyli publicznego 
Ducha, ktorym cały rządźi fie Kośćioł wiernych. 
Przywatne zaś zowie fie od prywatnego, toieft ká- 
idego w ofobnośći człowieka zdania. Ze publiczny 
Duch Prawdy ieft „w nafzym Kościele Rzymíkim , 
dowodźiłem w pierwfzey częśći Kazania tego, twier- 
dząc to: że fię nim dotąd Kośćioł rządźi, a przeto 
błądźić niemoze; lecz že náši nieprzyiàcielc zàáfzczy- 
caią fię tym że Duchem prawdy, od ktorego zale- 
caia fiebie famych nauczycielami świętemi; y czy» 
fte rozumienie Pifma przywłafzczaią fobie, wiemy 
zaś (€) że mie ieft.Bog rożności, BOGIEM lecz poko:u 
y gdźie przečiwnosé ieft rozumienia. Artykulow 
wzgledem iedney Wiàry tam oba zdania prawdźiwe 
bydź nie mogą, lecz iedno faifzywe z nich bydź ko- 
niecznie muśl. Toč nam trzeba mieć fpofob do roze- 
znańia pradźiwego od falfzywego. ducha bo yJán S. 
przeftrzega (f )Chbariffimi nolite omni Spiritui eredere [cd 

1 proba- 
(e) 1. ad (cr. 14. (£) 1. Joan, 4. 
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probate Spiritus ft ex Deo Jimt quoniam multi Pfeudo-prophe- 
ke exierunt in mundum. Naymilśi nie každemu Du- 
chowi wierzčie, ale doswiadczáycie fie, ieżeli z Po- 
ga ict, boc wiele falfzywych Prorokow przyfzło 
ná świat. Do rozeznania tedy ducha prawdy od du- 
cha fałfzu,albo ducha dobrego od zlego;dwà nam po- 


dále fpofoby Ján S. 1. (g) káždy duch ktory rozwięzu-- | 


ie TEZ USA, z Bogá nie icf á ten'ieft Antychryfi 0 kto- 
rymeščie ftyfzeli, iż idźie, y teraz (i juž tef ná świecie. 
Wízyfcy zaś rozwięzuią JEZUSA ktorzy Naukę Je- 


go fzarpią, przećiw Oblubienicy Jego niepokalaney: 


wojuią, Sakramentom od niego poftanowionym u- 
włoczą. Drugi fpofob w tymże liście: wyraża.  Kż0 
jeft z Boga ftucha nas, kto mie ief z Boga nie [tucha nas, 
- z kąd známy Duchá prówdy y ducha błędu. Jákoby ffa- 
chánie JEzufowego Kościoła przez náftepcow Pio? 
trå oczywiftym znakiem byłó prawdźiwego w káz- 
dey máteryi Wiary ducha. Nie ffuchanie zaś Ko- 
&éiola. oczywiftym znakiem w każdym rozumieniu 
pííma, falfzywego ducha: ^ 7 WIOSNE > 
 Wzgledem uznania prawdźiwego w Pifmie Ducha; 

te ma náfz Kośćioł Rzymíki pówność; že według 
Náuki Chtyftufoweg y przykładu A poftólikiego po- 
waża zawfze widomego Sędźiego; ktory w każdych 
fprzeczkach má wielowładną moc, ułatwienia y 
| ufpo- . 

(g) 1. Joani 4. 
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y ufpokoienia wízelkiey trudňošči, Ten zaś Sedžia 
iet fam naywyżfzy Pafterz albo: w Ofobie fwoiey; 
Albo złączony Z zgromadzonemi na Synod Bifku- 
pami. We wízyftkich zaś innych odfzczepieńftwach 
že nie mafz takiego w fprzeczkach Sedžiego, ktoryby 
mogł wfzczęte w. Wierze ufpokoić nie-gody; lecz 
prywatnym każdy rzadži fie Duchem, więc w wy- 
rozumieniu Pifma błędliwego ducha mają. 

Ze w Kościele Rzymfkim z nauki Chryftufowey 
powfzechnego powážač mamy Sedžiego fprzeczek, 
bo Chryftus mowił do Piotra Szymonie oto fzatan po- 
żądał, áby wás przešiáť iáko Przeníce, álem Já prosiť 
zá tobą, áby nieujtávvata Wiárá twotć, á ty niekiedy ná- 
wrociwfzy fig potwierdzáy Bráčia two, (h) gdZie w 

ierwízych ffowach przyrownał Chryftus wiernych 
y błędnych do przešiewánia Przenice,w ktorym wier- 
ni iak wyborne žiárno, błędni zaś fą iak oddźielone 
śmieći. Wdrugich o nieuftálacey a tym famym dalekiey 
od błędu wfzełkiego Wierze upewnił Piotra. W trze- 
ćich moc rozfądzenia w fprzeczkach, ułatwienia w 
trudnoéčiách, utwierdzenia w Wierze zdał Piotro- 
wi; iakoby rzeczą famą publicznym Piotra Duchem 
w przypufzczaniu y W rozumieniu wfzelkiego Pifma 
rządźić fie kazał. „Tež powagę Sedztwa w rzeczach 
zawiłych ma Kośćioł nafz z przykładu Apoftolow, 

| ; 12 z kto- 
(h) Luce 22. 
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z ktorych lubo każdy duchem S. był napełniony, 
tak dalece: że mogłby ufpokoić wfzelką trudność, 
przećięż iednak Piotr iako głoway pierwfzy Pafterz, 
ktoremu zlecone Owieczki, pierwfze zawfze pokázy- 
wał ftaranie; co fie dale widźieć ták na pierwfzym 
Apoftolíkim Synodzie w obieraniu ná mieyfce Ju- 
dafza nowego Apoftola, oczym z podźiwieniem mo- 
wi S. Chryzoftom (i) Jáko ief gorący Piotr, ióko [ie 
czüie że mu Chryflus z lect trzodę, y iáko wtym Towa- 
rzyfwie Przełożonym ieftl y w[zgdzie pierwfzym nád in- 
nych mowić poczyna. y mizey: Om maypierw[zy między 
wjzyfikiemi w fprawy fig wdóie, táko ten ktory wjzyfikich 
mó w reku, bo do niego rzekł Chryfus ty náwrocony po- 
twierdzay Brócią twoie, iako też y ná drugiey wal- 
ney Radźie, gdy wízczela fie. fprzeczka względem 
zachowania Obrzadkow Moyżefzowych,żaden iednák 
Apoftoí prywatnym Duchem nic uftánawiaé nie 
chćiał, lecz wfzyfcy publicznym iako Sędźiego wfzel- 
kich fprzeczek Piotra Duchem rządzeni byli. Tym 
tak wielkim Apoftolow przykładem wzbudzony Syl- 
welter Papież w roku 325. ná walną Radę zá Páno- 
nowania Konftantyna Wielkiego Cefarza zwołał z 
całego świata Bifkupow ktorych zaśiadło 318. Ná 
nim potepiony ieft błąd Aryufza nieprzyznaiącego 
Boftwa Chryftufowi, y złożone iet wyznanie Wiary 
| od S. 
(i) Homil 3. in AR. Apoftl. 
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od S. Atanazego. "Tym fpoiobem y inne Synody 
pierwfzych piąćiu Wiekow miane zachowały fado- 
wą w ufpokoieniu fporow powagę, gdźie publiczne- 
go Ducha wrządzeniu Kośćioła Naukę mieli. Dla 
czego y Piotr S. wyfoką to z twierdza nauką (k) O- 
mnis prophetia fripture propria interpretatione non fit 
non enim voluntate humana allata eft, aliquando prophe- 
tia, fed Spiritu Santo locuti funt Santi Dei bomines. Zá- 
dne Prorośtwo Pifma nie d£ieie fie włafnym tlo- 


maczeniem bo nie zwoli ludzkiey przyniešione ieft 


Proroctwo, ale Duchem S. nátchnieni mowili Swię- 
či Boży Ludźie. Czego dáie przyczynę Auguftyn S. 
(D) Lubo Pifmo ief wfzyflkim otwarte doczytánias ále nie 
wjzyflkim do zrozumiema. X tak w práwdžie przyná- 
leżało, ażeby iako każda rzecz pofpolita w zgroma«. 
dzeniu fwoim, má Sądową powagę, albo wiedney ál. 
bo w wielu Ofobach zaśiadaiącą, ktorey Urząd ieft 
fpornych ftron -przyczynę pilno ffuchać; prawdy 
przez dowody y $wiáde&twa dochodžic, wedlug Oy- 
czyftego Prawa dobry wygraną, złey zaś ftronie 
przegraną, przez Dekret przyfądźić; tak wrzeczy 
ofpolitey Chryftufowey czyli w zgromadzeniu 
wfzyftkich wiernych przynálezalo żeby była Sado- 
wá powaga w iedney Naywyżfzego Pafterza głowie, 
albo w zgromadzonych Synodach zśśiadaiąca, fprze- 
: czki 
/ (k) 2. Petri. 1. (Q Ad Polufian. Ep, 3. 
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czki około Wiary rozí4dzaiqca, zawiłość ulátwiáigcá | 
y dekretem iedney. dobrey fłwierdzaiąca  ftronie. | 
Bo czylifz može bydź z iedney czesči co do zácho- | 


wania. całośći Rzeczy-pofpolitey, do dobrego rzą- 


du, do utrzymania fprawiedliwośći; do z iednania | 
zgody y pokoiu, lepízego y potrzebnieyfzego , nad | 


-rozfądzenie między dobrym 4 złym, prawdą 4 fał- 
(zem, o ktore y Salomon ták uśilnie Boga prośi (m) 


Dafz fłudze twemu ferce umieiętne ážeby mogł rozfąm 


dźić lud twoy y rozeznać między dobrym y złym. Zdru- 
giey zaś (trony co bydź može gorfzego fzkodliwfzcgo? 
iak nie mieć w Rzeczypofp: Sedžiego fpraw ludz- 
kich? puśćić tylko każdego na fwoy rozfądek pozwo- 
-lić fwoim każdemu rządźić fie rozumem y zdaniem 
uznáčie w iakiey rożnośći, w iakiey klotni, w iakim 
züàmieízaniu.y nie zgodžie.niby w nawátnosCiach 
moríkich Rzeczy-pofpolitey Okręt pływać będźie? 
ani pofpolftwo Panu do-wietnośći, ani Pan Podda- 
nym do łafkawośći znać fie nie będźie, Ani zafłu- 
żeni nadgrody, ani wyftępni kary, ani nędzni mi- 
łośierdźia, ani ukrzywdzeni fprawiedliwośći nie od- 
bierą. Jednym ffowem taka rzecz pofpolita bedžie 
bez prawa, bez fumnienia bez Boga, à ieżeli lákie 
przed oczami świećić fie im będźie Prawo; to go kaz- 
dy prywatnym duchem według fwoiego wytłoma- 
czy 
(m) 3. Reg. Cab. 3. P 
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czy zdania. A tu domyślić fic možéčie co zá upa- 
dek, iákie znifzezenie Rzeczy-pofpolitey w rzeczach 
doczefnych, bez widomego Sędźiego. | 
Lecz od doczefnyh obroććie rozum do wieczy- 
ftych, 4 uznaćie podobną fzkodę bez widomego Sę- 
dźiego w Kroleftwie Dufzy, każdy bowiem Prawo 
fobie od Boga dane wykrętem rozumu: na fwoie 
ćiągnąć bedžie ftronę dla czego: choćby wiecznym. 
obwarowane były Prawa wyrokiem, iednák nic tak 
w fobie mocnego w nákázaniu co ieft ku pofpolite- 
mu dobru, záifté nic ták: śćilłego w zákázániu co. 
ieft ku zgubie wfzyftkich mieć nie będą, w czym 
by prywatny rozum nie znalazł wykretnego fpofo- 
bu; do nakierowania każdego Pifmá S. ku woli fwo- 
iey; albo ieżeliby ták oczy wifte była że.rozum zprze- 
ćiwić by mu fie nie potrafił, czylizby.| prywatnym 
fwoim duchem z pod ták ciężkiego jarzma wyłomać 
fię każdy nie uśiłował? odrzucając wfzyfkie- nie- 
fprzyjaiące woli fwoiey Pifma dla jakieykolwiek acz 
nieffufzney przyczyny? Wfzákze tym wfzyftkie He. 
rezye wojuią mieczem, częśćią; broniąc fie czyftym 
na oko pifmem, pod ktorym złość fwoię wprze- 
wrotnym iego' rozumieniu ukrywaią; iako mowi S. 
Hilaryufz: (n) Pómiężay że żadnego heretyka: nie mafz 
ktoryby nie zmyślół, iż według Pifma obywióda to co bly- 
EB int 
| (n) Lib. 2. contr, Confiant, : 
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fai, częśćią 5 nüeprzypuízczàigc tak wiele ffowa 
od: Boga podanego, ktore mamy wźięte zdawno- 
śći iKośćioła; w czym gdy tak pufzczaig fie ná wfzel- 
ką wolność Pifma S, Bog ich w włafn; m przewro- 
tnym zawftydza rozumie y prawdźi fie o nich Dawida 
Proroćttwo(o) Non audivit Populus meus vocem meam; 5 
gràél non intendit mibi, €5 dimifi eos fecumdum defideria 
cordis eorum, ibunt in: adimventionibus fuis, Nie tTuchat 
lud moy głofu mego, y Jzráel nie był mi pofłufzny 
przeto puśćiłem ich według žadz ferc fwoich cho- 
dic będą w wynálafkach (woich. Mozefz bydź więk- 
fze zawftydzenie ich nád to? že iedno nie rozdźiel- 
ne Pifmo w wielu rozumieniach tłomaczą? Dofyć 
mále bo tylko ze czterech ffow złożone to Ewan- 
gelii S, pifmo: To ief Ciáto moie (p) przećięż Luter 
inaczey, Kálwin ináczey chce go rozumieć: My 
Katolicy: zdáwnosči od famych Apoftołow przez te 
fowa jednoftaynie rozumiemy prawdźiwe Ciało 
Chryftufowe pod Ofobą Chleba: zoftaiące, dotąd 

oki tylko trwaią włafnośći albo. przymioty Chle- 
ba, to ieft: białość, okrągłość, lipkość, fmak; zapach 
&c. Luter przewrotnie nauczą, że: nie mafz práw- 
dźiwego Ciała pod Ofobą Chleba przed požywaniem, 
lecz tylko wpożywaniu lego, Kalwin zà$ wcale 
tego przeczy , nieużnaiąc Chryftufa w Nayśw: 

Sakrae . 
(o) Pfalm. 80. (p) Math. 26. 
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Sakramencie; A zkad že wam to wielcy Mężowie? 
Apoftołowie od BOGA wybráni? nádzwyczaynym 
fpofobem ná poprawę Kośćioła upadłego poffani? 
że w ták znaczney Táiemnicy (bo ze wfzyftkich śie- 
dmiu Sákrámentow nayofobliwfzey,) nie zgádzačie 
fie? Což mafz zá przyczyne Lutrze twego rozumie- 
nia? Zaftawia fie Luter prywatnym duchem álbo 


. Ducha Nayświętfzego natchnieniem, iż czytáigc te 


| 


l 


fłowa: To ieft Gáto moie, ták mu do ferca podał, Coż 
mafz zá przyczynę kálwinie twoiego zdania? Tož 
odpowiada y kalwin, iż taki ma wewnętrzny Du- 
cha S. inftynkt. O! fzaleńftwo, o! głupftwo, czylifz 
Duch Nayświętfzy ieden dźielić fię może na dwo- 
ie? lutrowi co innego, kalwinowi co innego, obie- 
ma zaś przećiwne fobie zdania podawać do ferca? 
ten ktory nie ieft rožnosči Bogiem lecz pokoiu? Po- 
wiedźćiefz przečie  czyià. wtak przećiwnym tło- 
maczeniu Pifma S. prawda? luter ftoi przy. fwoim 
zdániu,y kálwin bynáymniey od fwoiego niechce od- 
ftąpić, y owfzem zńoftrzywfzy przećiw lutrowi mo- 
we fwoię, pifze w liśćie przećiwko Wefiphalowi © 
przytomnośći Ciała Chryftufowego: že náuka lutra ieft 
feczerą zórazą, iednym wymyftém ludzkim, prówdźiwym 
głupftwem y fzóleńfwem, obydwá zaś uczą ze ich pifmo 
ieft czyfto rozumiáne. Mogąż ze dwa przeciwne fo- 
A K : bie 
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bie zdania bydź práwdžiwe? Czemufz lutrze nie wy- 


klináfz z kośćioła fwoiego kalwina uwloczacego | 


nauce twoiey w Artykule tak wielkim, iako my was 
obu wyklinámy z Kośćioła nafzego,dla rożnośći wie- 


rzenia w pomienionym Artykule? Albo czemu y ty - 


kalwinie dopuśćifz takim głupftwem y'fzaleńftwem > 


nauki lutra ( iakośofądźił ) fzpecic y kalać fwoy ko- 
śćioł? A przećię tak z fobą zgádzáčie fig, że fie.o was 
prawdźi, co o dawnych Heretykach zá czafow fwo- 
ich napifał Tertulian (g) Oni, ( to ieft Heretycy ) 
zńchownią zgodnie pokoy z drugiemi Heretykami, cho- 
Gaz dáleko rong między foba- wyznawóią náuke, byle by 
tylko wefpoł bili-má práwdg; y tak podobnym niby żyią 
fpofobem z fobą iak Herod z Piłatem, ktorzy będąc 
w nienáwisči zgodzili fię na Smierć Zbawićiela. Q- 
tworz że teraz (ieželi to ktory czytafz) wrota ro- 
zumu fwego, à poznafz z kad tà roźność, z.kąd ten 
błąd pochodźi? ieželi nie.od prywatnego zdania 
ktory pod kolorem práwdžiwego Ducha,, ieft du- 
chem wfzelkiego błędu, pod fukienka czyftego tlo- 


maczenia, nieczýftym zwodZicielem ftáie fie. Ten | 
to niefzczęśliwy duch prywatny, (4lbo przyzwoit- | 


fzym nazwę go ffowem zły duch) podfzepnył wam 


do ferca Ażeby: nieprzyznawść za prawdźiwe pi- | 


{fmo święte wfzyftkich "Trádycyi, to ieft: fłowa od 
Bogs 
(a) Lib. de prefoript. 


Boga podanego, ktore mamy wžiete od Apoftolow 
y w Pierwiaftkach Kośćioła pilnie zachowane, żeby 
tym lepiey fzerzyć fię złość wafza mogła. "len to 
prywatny zły duch nędzny radca, y w Sákrámentach 
Świętych taką odmianę między wami uczynił, żeie+ 
dni dwa, inni trzy przyznáig (r) z tych trzech in- 
ni Małzeńftwo (s) zá prawdźiwy maią Sakrament s 
inni wyrzucaią Małżeńftwo A Kapłańftwo prawdźi- 
wym uznaią Sakramentem (t) jedni oftátnie póma- 
zanie nie ważą fobie zá Sakrament śle tylko zá Cie- 
leśne lekarftwo (u). Inni wyznają go Zá prawdźiwy 
Sakrament, iiko Kalwin tłomacząc lift 3. Jakoba 
wyraźnie mowi: Zeznáię i Uczniowie Póńfcy oftátnie- 
go pomazánia używóli zú Sókróment, bo mie trzymam Z > 
temi ktorzy mniemaią że ten oley byt lekarfiwem čiáto 
tylko goiącym. Jedni náuczáia iż Bierzmowanie ieft Sá- 
krámentemiako Kalwin tłomacząc owe fiowaActor: 
8. Imponebant manus fuper illos 65 accipiebant Spiritum 
mowi; Zeznówam iż to kładzenie rąk było Sákrámen- 
tem. Jani przeczą temu jako: Piktet (w) Kalwin 
twierdźi (x) że; žáden nie može przykazóń Bofkich zá- 
chowac; Piktet zás w fwoim katechizmie (y) naucza, iż 
zá łófką Bożą możemy zóchowaćprzykónia Bofkie.  Kal- 
K2 win 
(r) Confef. Aug. Art. 35. (3) Zwing. de ver. © fólfa neglig. C.de Matr. 
(£^ Kalmin Lib. 4. Inflit. 6.14. (u) Piktet. Ep. f2. pag. 331. 
fw) Tom. 2. Ep. $0. pag. 294. (x) Lib. 3. Inflit. C18. (y) 7.0.f.Qs141- 
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win wyznáie (z) iż Kośćioł błądzić nie może; Piktet 
zać (a) przeczy temu mowiąc; Hog pofiánowiť Ko- 
šťiot ktory fadžič może o rozumieniu Pifmą S. ále że ten 
kościoł błądźić może, wolno przetrząfuąć to Go on utwter- 
dza, y ieżeli ief dobre utwierdzenie, trzeba ie przyiąć, 
ieśli złe odrzučiť. Ná oftatek (żebym tych dalekich 
od rozumu przećiwnośći wiecey nie liczył: ) Kalwin 


(b) pifze: że náfze dobre uczynki záltuguia bardžiey ná 


konfuzya 3 hańbę, niž ná pochwałę, že váczey one trzeba 
by liczyć między grzechami niż uczynkami, "Voz y Luter 
(c) Piktet zás w Kátechizmie c. 12. p. 129. naucza; 
że trzeba nam [ie ćwiczyć w dobrych uczynkach, ábysmy 
przez nie Boga wyftáwiali, y budowali bliźniego, O! sle- 
poto głupia y fzalona! y tym że rożnośći duchem 
rządzili fie Apoftołowie, ná wáfz zwłafny zdàie wás 
rozíadek, czyliz tà przećiwność z Ducha S. bydź mo. 
że? albo ráczey, czyli niepochodži z ducha prywa- 
tnego, ktory do wfzelkiey niezgody otwiera zkołę? 
Práwdži fie rzeczywiśćie o was co nápiťať S. ]rene- 
ufz o Heretykach fwego wieku (e) Patrzcie ná uieftá- 
tek nowotnych fekt; w ták matey liczbie będąc mie mogą fig 
zgodzić, Nie ftuchaią áni tródycyi, ám puma, ieśli im 
przywiedźiemy trádycya álbo podánies odpowińdają: iż my 
| | lepiey 
(2) Lib, 4, Inftit. C. 1, m. 3, (a) Refp. 4M. Andr. Tom. x, Ep, 21. p, 
316, (b) L, 3. infit, C. 37,1. 3,60) Serm. de Nov, Teftam, (€) Cadsf: 
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lepiey rozumiemy niżeli fińrzy, y owzem niž fami Apofto- 
łowie. Ježli. ich przyáfkać bedžiemy Pifmem? wołać bg- 
dą juž to: že Źle tef pifmo tłomaczowe, już to: že nie ief 
Kónoniczne, á zá tym wątpliwe; ) cóle pretenduią, že oni 
posiedli Bofką Mądrość, tym [pofobem, że według ich zdá« 
nia práwda raz ief u Marciona, drugi raz u Cerintha, u 
Bafilidefa A ja mowię, ráz u Lutra, drugi u Zwingli- 
na, u Kólwina, u Pikteta? . to 1eft że Duch mądrośći y 
prawdy nic innego nie icft tylko chymera, ktorą 
każdy z nich układa fobie w fwoim rozumieniu, Przy- 
pomnieć tu iefzeze profze przeciwne fobie famemu 
Lutra zdania (à toż o infzych mowić odfzozepieň- 
cach) w pierwfzym ná końcu położone Kázániu, leže- 
li wLutrze náuczálacym ták przečiwnych rzeczy 
mogł bydž Duch S? prawda že go wymawiáig Nášlá- 
dowcy Jego, iż w początkach (woich nie był iefzcze 
zupełnie oświeconym; O! iak y taż fama wymowka 
zawftydźić lutrow powinna, jeżeli Liuter z poczat- 
ku faifzywym Prorokiem, kiedyz fip tedy y iak w 
prawdźiwego zamienił? wiemy bowiem z Medrca 
Pańlkiego (f) że; in malevolam animam son mtrośbić fa- 
pientia, nec habitabit m. corpore fubdito peccatis. W du- 
(zę złośliwą nie w nidźię mądrość, ani mięfzkać bę- 
dźie w čiele poddanym grzechowi-W iemy y 101 OW to. 
re, że ktorego tylko Proroka BOG ofoLli wfzym fpo- 
| >> fobem 
(D Sapien. 1, 
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fobem do ludźi poiłał, Duch S. był bez 'przeftan- 
ku w nim, y zawfze iedno przez Ufta iego mowił, 
nie odmieniaiąc nigdy Nauki fwoiey, bo ten ieft 
przymiot Ducha Bofkiego; przečiwne zaś fobie ná 
zwodzenie ludži podawać nauki ieft włafność famego 
ducha kłamftwa. Niech że teraz z tych przećiwno- 
šči fami ofadza, že nie rządzą fię Duchem iedno&ci 
y pokoiu, lecz duchem kłamftwa, rofterki y niezgo- 
dy, zkąd niech wniofą; że prywatny duch nie fprá- 
wuie w nich rzetelnego, czyftego, y niefkażytelne- 
go wyrozumienia Pifma S. lecz owfzem źrzodłem ieft 
wfzelkich błędow odwodzących ludźi od Boga. Ko- 
ščioľ zá$ Rzymíki że dotąd rządźi fie Duchem pū- 
blicznym przeftálac na powadze y zdaniu powfze- 
chnego wízyftkich Owiec Pafterza , widomego w 
fprzeczkach Sędźiego, przy ktorym w Nauce Wiary 
y dobrych obyczajów pełno mocna Ducha S. wtá- 
dza; y przytomność, więc w wyrozumieniu Pifma S. 
błądzić nie może, 4 Zá tým utrzymuie jedność w ro- 
zumieniu, fźczerość 'w tłomaczeniu, rzetelność jw 
wyznaniu Jego, we wfzyftkich wiernych. 

A tu iuž wyprowadźiwfzy godne Wiary $wiáde- 
stwa, Częśćią z obecnośći BOGA we trzech Ofo- 
bach, Oyca iako Rządcy, Syna iako Oblubieńca, Du: 
cha S. jako Nauczyciela w Kościele Rzymfkim z4- 
| leconey * 
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leconey. Częścią z dawnośći Nauk pochwalonychw 
Pierwiáftkach Kośćioła, zupełnie zaś y nie fkaźitel- 
nie dotąd zachowanych, częśćią z Pifma S. fzczerze - 
rzetelnie Duchem iednośći rozumianego: odkryićie 
zdanie fwoie wraz zemną kończąc ná tym; że prá- 
wdźiwa ieft Wiara nafza. 

Przeyrzyi Wiárá twoia ebie uzdrowiła, Jak ieft 
rzecz zdradliwa płonnym y obłudnym świadećtwom 
w prawie doczefney Wiarę dawać, tak tym więcey 
wrzeczach do. wiečznosči należących fzkodliwfza; w 
rzeczach doczefnych l4d4 baśni wierzący człowiek 
rzeczywiftey- prawdy widźieć nie może; bo'mu o- 
błudne świadećtwa ćmią do uznania oczy: w fprá- 
wie zaś wieczney tym bardžiey przeyrzeč mu, y 
światła na oświecenie fwoie rozumem Dufzy zoba- 
czyć nie podobna, bo mu wykrętne na zwiedzenie 
wymyfły tak wiązą oczy przewrotne násufudzénie 
zdania, tak krępuią wolą, chytre. ná ułowienie. śi- 
dľa tak chwytáia ferce, że człowiek zatwardźiały , 
w grubym nędzy fwoiey. zawiefzony -uporze, niby 
w čiemnym wfzelkich błędow zakopany.lochy, ani 
oczy przetrzeć do widzenia, ani woli nakłonić do 
chcenia, Ani ferca zmiękczyć do pragnienia nie mõ- 
ie. Ale odrzuć tylko te obłudne «ćmiące rozum 
twoy; wymyfły,y złącz fię mocnym dni zwiąs 

| zkiem 
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zkiem z Duchem Kośćioła powfzechnego, A przey- 
rzyfz y nieomylną Wiary uznafz práwde,bo y Aug; S. 
uczy L.6. contr. Cef. že ná ten czas pewni będźiemyo 
prawdziwym rozumieniu Pifma S. kiedy fig poddámy pod 
utwierdzenie Kościoła powjfzechnego; ktorego toż [amo 
Pifmo káže nam ftuchaé, Łatwo bowiem każdy uśidlić 
[fie może, kto w tłomaczeniu Pifma bożego ludzki 
fwoy wymyślnie zaoftrza dowćip, bo według liftu 
Piotras. 2.P.c.3. Są mie ktore rzeczy trudne do zrozumie- 
nia, ktore nieumieietni "y niefláteczmi przewracaią ióko 
y ume Pifma ná fwoię zgubę. Dla czego Jego koń- 
cząc zdaniem, wfzyftkich przeftrzegam Wiernych: 
Wy tedy wiedząc to, firzežčie fig: ázebyscie błędem meu- 

wieiętnych pociągnieni nie wypadli od wafzey fłółośći, 

AMEN. 


KAZANLE II 


O SWIATOBLIWOSCI WIARY. 
Refpice, Fides tua te Jalvum fecit. Luce 18. 
Przeyrzyi Wiárá Twoiá ciebie uzdrowiła. 


I)'5» pofpolicie bywa w człowieku ślepota; fTu- 
A.) chacze. Slepota Ciała y ślepota Dufzy. Slepo- 
ta čiála, ieft utráceniem powierzchownego zmyfłus 
ktorego widzącym czyni, ślepota zaś Dufzy, iet u- 
tráce- 
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traceniem wewnętrznego światła rozumu y łafki 
Bofkiey; Ciefzka y nieznośna pierwfza, lecz ciefz- , 
fza y nieznośnieyfza druga. Pierwfza ieżeli wyzuwa 
Człowieka z przyrodzoney ozdoby ciała, piękności 
iednak dufzy bynaymniey. niefzkodźi. Druga gdy. 
ogolaca zświńtła rozumu y łafki; zdźiera oraz z 


Człowieka nad przyrodzone przymioty y dáry:Bo> 


fkie. W pierwfzey zoftaiący człowiek ácz žiemíkich 
marnośći widźieć nie moźe,:4 zatym Ani dofkoná- 
le ćiefzyć fie niemi,” wewnętrzne iednak ferca pos 
ćiechy, ukontentowánie myśli, ufwobodzenie cheči, 
ufpokoionego fumnienia wolność, ktore mu fáfka 
Bofka fprawuić, czuć zawfze wfobie może. Wdruż 
giey zaś ślepocie, żadne z przerzeczonych počiech 
rozwefelić ferca niemože, y lubo powierzchownie 
z widomych rzeczy zdáie fie ćiefzyć, te-iednák u- 
kontentowania iak fą krotkie y małe, tak długie y 
čiefzkie fprawuią w fercu umartwienia y niepokoie. 
Slepota Ciała, lubo brzydką y wyrodna Zz czło- 
wieka czyni potworę, Dufze iednak, tak ślicznym 
może pókazać Aniołem, w fukienke niewinnośći 
przyobleczonym, że poftaćią y wyobrażeniem iey, 
famego Syna Bożego wizerunek wydać może czło- 
wiek, 4 to dla tego, že ią Wiara dobra, żyćia $wig-. 


| qobliwość, fumnienia niefkażytelność, w famego Sy» 


na Bo- 


na Bożego zamienia; według Pàwla S. (3) Omnes. e- 
sim FH DEI efis per Fidem que eft in Chrifto- FE. 
SU: w/zyfcy iefleście SynamiBožeimi przez Wiárg w Chry-: 
fusie Tezufie: Slepota zaś Dufzy acz wwidzącymćie- 
le, tak brzýdkim y obmierzłym Człowieka czyni, že 
w ftráfzney  fzkaradnośći famemu go przypodobia 
czartu, bo: w nim žyčia-bezbožnosé praw Bofkich 
niezachowanie, wiárotomítwo, wyniofłość &c. -žy- 
wego diabła obraz maluią. Y takieć fą wfzyftkie He- 
rezyie; wiąrołomftwem' zakalone, wynioffośćią ná. 
dęte, zafzpecone bezbożnośćią; ktore: że zfukienki 
niewinnośći odárte, z láfki Bofkiey ogołocone, ze 
wfżyftkiego Dufzy dobra wyzute, fama. zaś tylko 
grzechow ćiemnośćią niby grubą na rozumie powle- 
czone pamroką, więc światła Wiśry S. widźieć nie 
mogą; y'Aczby mogli; wcale go iednak nawiedźić 
nie: chcą, y prawdźi fie onich co Jan S. napifał. (b) 
Swiótłość przyjzta ná świat, 6 ludžie náczey, umitowali 
čiemnošťi niž świórłość: bo byty złe ich uczynki; každy bo- 
wiem ktory źle czyni nienáwiedži świdtłośći, áni idziejmó 
świótłość žeby niebyty zgónione uczyski iego, Ale przey- 
rzyi nędzna ślepoto, wołam na čie Ilowy Pawła S. 
(€) Surge qui dormis 6 exurge à mortuis €S illutninabit te 
Chrifus. Ocuć fig ktory záfypiajz powfaú zmartwych «à 


oświeci cię Chryflus; -- Z obaczyfz lák w zsyieréiedle | 


| zbro- 
(a) Ad Galat, 3. (b) Joan.13. (c) Ad Eph f, 
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zbrodnie odfzczepieńftwa twoiego, iak zaś Swietasiák 
czyfta, iak niepokalana Wiárá mafza zadżiwifz fie; 
Dla czego ia wywiodłfzy iedność y gruntowną Wiá- 
ry nafzey prawdę, w pierwfzym y drugim Kazaniu; 
Dźiś iey świątobliwość, ktora ieft ofobliwfzą Kośćio- 
ła Rzymfkiego ozdobą wfzyftkim zálečié przed fie 
w£iglem. Tu wiedźieć trzeba, iż tym ieft rzecz iaka 
świetnieyfza, im ieft dalfza od 'wfzelkiego <ćienia , 
tym świętfza; im wolnieyfza od wfzelkiego grzechu; 
tym czyftíza,im niefkázitelnieyfza. J także Kośćioł 
tryumfuiący nie zna grzechowego cienia, daleki od 
wfzelkiego nieprawośći brudu, bo: nie wnidźie do mie- 
go nic mieczyftego., álbo czyniącego obrzydłość y ktámftwo 
(dy więc też iet Nayświętfzy nayczyftfzy y niepo- 
kálány: Podobnym fpofobem y Kośćioł woiuigcy ná 
žiemi iednego będąc Pana dźieło; Swietym, czyftym; 
y niepokalanym bydź;powinien, bo y Dawid Pro- 
rok mowi (€) Domum tuam Domine decet Santlitudo 
Dom twoy Pónie: zdobi świątobliwość, 4 Piotr S. zgro- 
madzenie wiernych napomina glofem Bofkim (f) 
Santi effote quonióm Ego Sanćhis fum: Swiętemi bądźcie 
álbowiem. y Fá Swięty ieflem. Swiątobliwość Wiary 
trojako rozumieć die może 1. w ufpráwiedliwieniu, 
2. w Nauce, 3. yw Zachowaniu, w- Ufpráwiedli- 
wieniu'przez poświącenie Dufży człowieka, w Nau- 
L2 ce 
(d) Apoc. Cap. 21. (e) Pľal. 29. (£) 1. Petri 9. 
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ce przez nakazanie wfzelkiego dobrego à wykorze- 


nienie złego; w zachowaniu przez pilność wiernych 


fprawuiących fię według teyże Nauki. | Wiara ná- 


(za Rzymíkiego Kośćioła wfzyftkiemi temi fpofo- 
bami zálečié fie može: świętą. Swięta ieft, 1. bo u- 
fprawiedliwia przez poświęcenie Dufzy. wfzyftkich 
wiernych, Swięta ieft, 2. Bo nauka Jey. nic złego , 
wfzyftko zaś w fobie zawiera dobre, Święta iet g. 
bo ma wiernych. według tey nauki fpráwuigcych fie 
w Kościele. | | 


Nayświętfzy -y Naywyžízy Tworco wfzyftkich. 


rzeczy BOZE :obmyi zábrukane ferce-moie, oczyść 
zükalàne ufta, ktoryś Ufta Jzńiafza Proroka, węglem 
ogniftym oczyśćił, aby; gdy oSwiętey à niepokála- 
ney Wierze mowić będę, wfzyftkie owa moie (ziy 
ná wyfławienię Twoie» ` Ad M Ds<Glortam. : 


"CZESC. PIERWSZA. 


Swięta Wióra nájza, bo. ufprówiedhiwia przez pošwiece: 
(sti gie Dufzy wfzyfikich więrmych.. | 
D? ufprawiedliwienia każdego człowieka trzy (4 
P. koniecznie potrzebne dary; Wiárá, uczynki,y 
tafka. Wiü&irà? bo mowi Paweł S: (g)Jmefide-impoffibile 
eft. placere: Deo, bez. wióry niepodobna podobaéfig Bogu. 
Uczynki? bo mowi Jakub Apoftof Ch) Ex operibus 
jb. 


(g) Ad Heb. 11. (h) "Jacob. 2. 
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juftificatur. bomo, non. ex fide tantum, z Uczywkow bywa 
u/prówiedliwiony człowiek, á nie z wióry tylko, Łalka! 
bo tá od BOGA każdemu dana ieft „żebyśmy Z 
nią wízyftkie zbawienne fprawowali uczynki; Dlą 
czego y Paweł S..mowi (i) Exbortamur ne in vacuum 
ratiam D EI recipiatis Nópominamy Was, żebyście náda- 
remno Láfki-P. BOGA niebrali. Ták zaś śćiśle z fobą 
(a złączone te dary; že Ani fama wióra, bez uczyn» 
kow y.łallki ufprawiedliwić, Ani uczynki fame wa 
łafki y wiáry podobać fig Bogu; ani łafka fama bez 
wiary y uczynkow poświęćić Dufzy człowieka ŻA- 
dnym: fpofobem nie może, 

i. Bo ieżeli famą tylko bez uczynkow y taki 
zalzczyći. fie człowiek wiarą? bedžie tylko zalecony 
początkiem ufprawiędliwienia, lecz bez. fkutku ; 
mieć będźie otwarte zbáwienia wrota, lecz niemi 
nie w nidźie do żywota wiecznego » do -ktorego 
drogą dobrych w żyćiu poftepkow ise potrzeba; we» : 
dług owych [tow w Ew; S. S+ vis ad vitam ingredi fer 
va móndata żeżeli chcefz wniść.do żywota, záchowdy przy- 
kazánia (K) à przeto- ani tež łatki ufprawiedliwiaią- 
cey śiebie mieć nie może. Dla cżego Wiárá bez u- 
czynkow y láfki martwą ieft w fobie, ogołocona 
bedac.zi ducha ożywiślącego, tak właśnie. jak. čiáto 
bez dufze; 7óko,bowiem według Jakuba Ap:(1) fih 

0 


G) Ad Cor. 6. (k) Math, 19. Q) Jacob. 2: 
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ło bez düfze mariwe ief, ták wiára bez uczynków ti- 
marta iff. Zkąd idźie že iako umarły człowiek žá. 
dney żywotney fprawy, martwe drzewo żadnego 0- 
wocu, ufchła žiemia żadnego póżytku, przynieść nie- 
Może; tak Wiara bez uczynkow w człowieku nie 
ieft zyzna; y taka wiara niemniey wzłym Katoliku 
iáko w Heretyku, iákoli tež w famym cząrćie prze- 
klętym, Ktory także według tegoż Apoftoła wierzy 
y drży, żadnego zbawiennego owocu niewydaie, w 
tych bowiem wfzyftkich lubo wydaie fie ná pozor 
wiara; lecz że ochłodła nád£ieia, 4 miłość: w cale 
wygalła, fama záš tylko złość y pyfzny upór 'roz- 
żaztywfzy fwoy ogień piekielnym węglem ich páli, 
y śmiertelnie ofufza ferca, więc żadney zywotno- 
śći do czynienia zbawiennych uczynkow mieć nie 
Może dia 2 | o 

2. Jeżeli powtore famemi człowiek bez Wiátý y 
łafki známienity bedžie uczynkami? te Ani fą przy- 
iemne, bo bez Wiáry niepodobna podobać fe BOGU, 
ani Święte, bo takiemi bez łafki poświęcaiącey bydź 
niemoga; zoftawiony bowiem w włófnych śiłach, y 
w fwóiey mocy człowiek, iezeli co dobrego (prá. 
wować może bez wiary y łafki, na przykład Poga» 
nin gardzący doftátkami Z przyrodzoncy obrzydli- 
wośći, rózdaiący iałmużnę ubogim z wtásčiwey li: 


2 20% 
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tośći, pokorny,„:Čichy: - Íkromny, czyftość , zacho: 
wuiący Z przyzwoitych ludzkośći wfzelkiey przy- 
miotow, uczynki iego lubo będą chwalebne lecz 
tylko-w porządku natury fzácowaé fie mogą, -czyli 
tą tylko znakomite będą dolkonałością, do. ktorey 
przyrodzonym prawa fpofobem» fama. ich natura 
wiedźie, ná (záli iednak. zbawienney nic ważyć nie 
beda gdžie wiary y láfki trzeba, dla czego áczby 
naylepfze fame -w fobie były, tá jednak ich dobroć, 
tylko przyrodnia nic do wiecznego niezmierza koń+ 
ca; żywot zás nam w Niebie obiecany ieft przewyż- 
fzaiący wfzyftkie śiły natury, bo ieft nadprzyrodzo- 
ny; zkąd choćby wytężyła sity fwoie natura.w fprá- 
wowaniu fię iak naylepiey przyrodzonym prawą 
fpofobem, tak iednak wygurować nie może żeby. 
uczynkami famemi, bez wfzelkiey. łafki P. BOGA 
wypracować fobie mogła Niebo, bo to iet nad. 
wfzyftkie sily ley; tak włąśnie iák. w podobieńftwie 
mowiąc: że nad śiły ieft wrobla, wyftarczyć wlocie 
byftremu Orfowi, nád naturę zolwia wydołać w Die» 
gu pędzącemu koniowi, nád przyzwoitość piefko- 
wi pafować fie ze Lwem, więc choćby tež iah náv: 
bard£iey wytężali moc fwoię, tego; nigdy niedoka;4 
bo nie fą im porownane wślłach, toż o uczynkach 
nófzych, Ani. łafką znamienitych, śni wiżra ozdo; 
| | bionych 


mI EM 
bionych, wzgledém doftapienia nadprzyrodzoney 
wiekuiftey chwały mowić fię powinno. Potrzeba tedy 
uczynkom nafzym mocy nadprzyrodzoney wyżfzey 
nad siebie, ktoraby ie przypodobiła -y porownála 
Zywotowi wiecznemu; w fzczęśliwym Błogofławień- 
ftwie nam zobiecanemu, á tá ieft łaflka Bofka wfzyft- 
kie dobre fpráwy w fpoł z nami czyniąca, ktorą Bog 
każdemu na zbawienie Dufzy fwoiey prácuiacemu 
człowiekowi obficie daie,dopomagaiąc mu we wfzyft- 
kim dobrym. Jako y Paweł o fobie mowi (m) Gra. 
na Dei m me vacua non fuit, tófka Bofka we mnie pro- 
žna nie była, y na innym mieyfcu, W fzyfiko moge w 
mocy Tego ktory mnie w/pomaga. Nas zás wfzyftkich 
nápomina, temi (łowy: (1) Nópominamy was żebyście 
nádaremno tófki P. BOGA niebráli. 

3. Jeżeli zás náoftátek uwázemy łafkę fame kto- 
ra BOG dáie wfzelkiemu człowiekowi y tá fama bez 
Wiáry y uczynkow, ufprawiedliwić y poświęcić du: 
{zy człowieka nie može: bo iezeli o fáfce wfpoma 
galącey mowa, tá nie może byd bez wfpot prácu- 
igcey ná Niebo woli náfzey, zkąd wfpoł czyniącą 
tafka nazywa fie, dla czego mowi Auguftyn Swięty, 
Lubo mogł nas P. Bog ftworzyé bez nas wfpoł po- 
magaiących jemu do ftworzenia náfzego,zbáwič nás 
iednak czyli dać nam łafkę poświęcaiącą düfze ná- 

ze 
(m) 1. 4d Cor, 1g. ©) Ad Philip. 4. (n) 2. Ad Cor. 6. 
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(ze bez w fpoł pracuiącey woli náfzey nie może. 
Potui te creare fme te, non po[fum te falvare fine te, Mo- 
głem cię fiworzyć bez ciebie, nie mogę čie zbawić bez čie. 
bie, jeżeli zaś mowa o łafce pobudzaiącey niewier- 
nego do Wiáry, grzefznika do pokuty, bezbożnego 
do czynienia dobrze, y zachowania przykazań Bo- 
fkich, to y ta początkiem tylko ieft záchecaigcym 
do dobrego, pobudką y znikiem kołącącym do fer- 
ca y woli nędzney dufzy, iednakże przyniewolić iey 
nie może do czynienia pokuty za grzechy. Lecz 
tylko łagodnie przez wewnętrzne do ferca nad-- 
tchnienia namawia y kieruie, zupełną záí do ná- 
kłonienia fię moc woli nafzey zoftawuie; ták: že mo- 
że człowiek (co w fobie fami uznaiemy ) według 
natchnienia wewnętrznego czynić, zgadzaiąc fig Z 
wolą y łafką Bofką, álbo nieczynić, -fprzeciwiáigc 
fie tymże do pokuty pobudkom, á-zátym áni ufprá- 
wiedliwić dufzy przez poświęcenie icy wewnętrzne 
nie może. Gdy tedy Wiara. wfpolnie z uczynkami 


pracuje, onez przez łafkę: Bofką wfpoł: czyniącą 


wykonywaiąc, tak zaraz y ufprawiedliwia czlowie- 
ka, Jako y Jakob Apoftoł mowi: Co) Abraham Očieť 
nafz iżóli mie z uczynkow ufprówiedliwiony iefi, ofiàrowa- 
wjzy Syna fwego. fzááka: na. Ołtarz? widźjż dż aviárá 
w/polnie „robiła. zuczynkami iegos á Z uczynkow wiárá fe 

M wykonała, 
(o) Jar. 2d». 
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wykonóła, gdy zaś wola ludzka z łatką fobie od Bo- 
ga daną, niechce wfpolnie pracować, w takowym 
człowieku wiara martwa y ufchła ogłogiem tylko 
na dufzy leży niby rola fucha y pufta żadnego nie- 
czyniąca pożytku, Człowiek zaś taki niby ow nędzny 
rolnik nie tylko że żadnego nie zbiera owocu, lecz 
famemu naprzećiw idzie Bogu, z przećiwiśiąc fie 
làfce Ducha Przenayświęt: y natchnieniom wewnę- 
trznym zachęcaiącym iego do pracy, y w nadgro- 
dźie też fwoiey nie złote wiecznośći kłofy zbiera; 
lecz niby ow prozny zawadzaiący chwaft y kakol 
związany w fnopki, na ogień wieczny idžie. A tuiuż 
rozumié że w tym oświeconych mam wasprzed oczá- 
my fwemi;iz áni fama wiár&,áni fam uczynekáni fama 
łafka, lecz w fpolnie wfzyftkie te złączone dary iá- 
ko iednę zupełną y dofkonśłą -w Dufzy fprawuią 
wiśrę; tak oraz przez nie ufpráwiedliwiàig wfzyft- 
kich ludźis ták doyrzałego i&ko y niedoyrzałego 
wieku, czyli to Pogánina, czyli żyda, czyli też nay- 
wiekfzego grzefznika z tą tylko rożnośćią co do ma- 
leńkich y doyržatych, że maleńkich dla niefpofobno- 


śći ich do záffuženia fobie Nieba, z famych tylko“ | 


zafług Chryftufowych ufprawiedliwia wiara przez 

ofiárowanie Rodźicow, dla: czego też y Kroleftwo 

Niebiefkie nieidžie im w nadgrodę zalług, bo , ża» 
dnemi 


> Los O O 2 cf PEŁ 4 
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dnemi zalećić fie niemogli, lecz tylko dźiedźicznym 
go ośiadaią prawem, iakoby Synowie Nieba z Wiá- 
ry yzafług Chryftufa przez Chrzeft urodzeni. Wtz;- 
fcy zaś doyrzali ludźie w tey fprawiedliwie żyiący, 
y umieraiący Wierze,nietylko dźiedźicznym prawem 
jako Krwią Syna Bofkiego zakupieni, lecz oraz y 
w nadgrodę prac y zalług fwoich w ktorych fzczę- 


śliwie ná wzor y podobieńftwo Chryftufa wytrwa- | 


li až do końca toż Kroleftwo Niebiefkie, to ieft, 
owe po wfzyftkie wieki iafne widzenie BOGA y z 
nim čiefzenie fie biorą zá Koronę fobie zgotowaną. 

Tá prawda iak ieft w Ewangelii w wielu luż oczy- 
wiśćie, iuż w podobieńftwach ogłofzona mieyfcach, 
tak u wfzyftkich Katolikow w mocney ieft ugrun- 
towana wierze y nadźiei. Niemoże zaś w tym nikt 
uchoway: Boże fprzećiwić fie, jakoby Pan BOG nie 
wfzyftkim doftáteczne dawał łafki do pokuty, y do 
czynienia dobrze, bo nie mafz takowego ná $wiecie - 
człowieka ktorego by zbawienia Bog nieprágnyl. 
Już dla tego, że wfzyftkich ludźi na ten koniec 
ftworzył żeby Go kochali, chwalili,y znim wiecznie 
w Niebie Krolowali. Już dla tego že zá wfzyftkich 
zarowno umarł, y Krwią fwoią Nayświętfzą ich od- 


E kupił. Już dla tego že gdyby Bog ktoremu niedał 


doftáteczney do zbawienia łafki; mowić by fie mo- 
M2 gło 
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gło oBogu ze ieft niefprawiedliwym, nie teft miłośier- 
nym, y owfzem Tyranem y zaboycą niewinnych. 
Chcećiefz wiedźieć to wfzyftko? nayprzod fłuchay- 
čie Pawła S. (p) Unus enim DEUS, ums 65 mediator 
Dei $ hominum *ESUS Chrifus qui dedit redemptionem 
femet ipfum protomnibus. Jeden iet BOG, ieden tež po- 
frzednik Boga y ludźi, Człowiek Chryftus JEZUS, 
ktory famego ślebie dał na okup zá wfzyftkichz y ná 
innym mieyfcu: (g) Pomiewaz jedem zá w[zyflkie umarł 
(to iet Adam przez grzech) tedy wfzyfcy byli umarte- 

mi, ták zá wfzyfikie umarł Chryftus to ieft drugi Adam 
we Krwi fwoiey obmywaiąc tych wfzyftkich, ktorzy 
w pierwfzym Adamie z plámieni byli, yw Liśćie 1. 
Ján S. mowi: (r) On tef ubtaganiem zá grzechy nófze, 
á nie tylko zá nájze ále y zá cółego fiviáta. "Tož y S. 
Aug. ztwierdza (s) Omnes itad; mortui fünt in peccatis 
nemine prorfus exceptos five in originalibus, [roe etiam vo- 
inntate additis, five ignorando, vel [ciendo nec faciendo 
quod jufum efl 6 pro omnibus mortuis, vivus mortuus eft 
unus, id eff mullum habens peccatum, Wfzyfcy tedy po- 
marli w grzechach żadne niewyłączaiąc álbo w pier- 
worodnych alboteż od woli ludzkieyprzydanych,więc 
też za wfzyftkich umarłych ieden żywy umarł ktos 
ry żadnego niemiał grzechu. Przyłączam iefzcze do 

. tćgą 


(p) r. ad Tím, 2, (9) 2, ad (or.ę, (x) 1. foan.2, (s) Lib. 2.de Civ, 
Dei Cáp. 6, 
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tego y te Pawła S, ffowa: (t) BOG chce wfzyfikich tis 
dzi zbawić. To ná fundament założywfzy; pytam fie; 
gdyby BOG fiworzywfzy wfzyftkich ludźi, iuż tych 
ktorzy fą, iuż tych ktorzy byli, iuż tych ktorzy be: 
dą, niedał im. łafki doftateczney, álbo (pofobu do 
czynienia dobrze y zafłużenia fobie na Niebo? Ktoż» 
by był przyczyną potępienia ich? ktoby: był winien: 
že tà Krew Chryftufowa; ktora według tyle świą-- 
dečtw przerzeczonych za wfzyftkich dla zbawienia 
wylána ieft, przečiež w tak wiely ludźiach nieprzy- 
nielfáby pożytku? Niemogłoby fie mowić że wola 
owych grzefznych ludźi,bo tá miałaby. zawfze fprá- ` 
wiedliwą wymowkę przed Sędźią Bogiem, iż iá chéiá- 
łabym była fprawować fig iak naylepiey dla chwa- 
ly twoiey, y dla otrzymania żywota wiecznego, lecz. 
niemiałam pomocy czyli łafki doftáteczney, -ktorą 
źe inni ludžie mieli,: żnią: pracuiąc zafłużyli fobie. 
Niebo, y gdyby też podobnie nie mieli byliiako $ 
ia, bez wątpienia, byliby w rownym zemną niefzczę: 
śćiu; czyliż nieffufzna by była grzefznikow wymos. 
wka? Coz:fie ztąd dáli wnosi? A to fam. Bog byłby. 
początkiem wfzelkiey złośći: y grzechu człowieka 
ná. ktorego wízelka zganiać powinna by. fie: winag 


- byłby zatym nie: miłosiernym: y owfzem: Tyránem 


y Het cay niemioych orz aite 
gri 


(O r. 4d Tim. 2. 
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łafki y pomocy do dobrego, z grzechu tylko w 
grzech, a potym w otchłań wfzelkiey zbrodni wpa- 
dali; zAifte niemaiąc żadnego fpófobu y ratunku , 
ktorym by wydžwigniéni bydź mogli wiecznie zgi- 
neli. A ktoż by to Bogu mogł kiedy zadać y Jemu 
wręcz mowić, ktory takie wfzyftkim daie do powfta- 
nia z grzechow fpofoby y fálki, że gdyby fie ich 
chwyćił człowiek 4 pokutowáf zá grzechy wfzyttkie- 
by mu BOG winy darował, y oświadczył fię ztym 
BOG przez Ezechiela Proroka mowiąc: (u) 5; im- 
pius egerit penitentiám ab omnibus peccatis fms que ope- 
ratus efl; vita vivet, 6 mon morietur, Jeżeli by bezbozny 
czynił pokute zá wfzyftkie niepráwosči fwoie ktore 
popełnił; żyć bedžie y nie umrze. Jnáinnym miey- 
fcu: (w) bezbożność bezbożnego nic mu [zkodžié mie bę- 
dzie w ktorykolwiek by džieň náwročit fig od miepráwo- 
sá fwoich. Tož-y Piotr S. w Liśćie drugim wyráža, 
Cierpliwie BOG poczyna fobie z wami miechcąc niczyiey 
zguby, lecz w/fzyfikich do pokuty żąda náwrocenia. Y in- 
nych tyšigcami ieft w Piśmie S. dowodow; y SS.Do- 
ktorow Świadećtw moc nieźliczona, iák BOG czeka 
długo, fzuka y wzywa przez wewnętrzne nátchnie- 
- nia y łafki do pokuty człowieka y poprawy żyćia 
fwego, gdy zaś niechce chwyćić fie teyze láfki ktorą 
mu Bog daie, y zaniedbywa nawroćić fie do Boga 
| dopie- 
(u) Ezech. 19. (w) Jdem. 33. 


— ta 
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dopiero karze. Jdžie Zá tym ze niewierni w niedo? 
wiarftwie fwoim, y uporni w zatwardźiałośći fwo-- 
iey,y zaftarzeli w grzechach złośnicy, iednym fło- 
wem, wfzyfcy na świećie ludžie, maig záwíze y 
każdego czafu, wfzędźie y na każdym mieyfcu do- 
ftateczne do pokuty y poprawy żyćia fáíki, fpo- 
foby, y pomoc, wfzelka zaś wina złośći y grzechow 
ludzkich pochodži ze złey woli ludzkiey niechcą- 
cey žyčia fwego poprawy. Wnofżę teraz' wracaiąc 
fie do pierwfzego, że Wiára nafza Kościoła Rzym- 
fkiego ile z fiebie ieft ufprawiedliwiaiąca kadże- 
go człowieka przez poświęcenie Dufzy iego, ieżeli 
przez láfke fobie od-Boga dáng chce wfzyfiko wie- 
rzyć co do wierzenia Kośćioł podaie, czynić co do - 
czynienia nákázuie, chronić fie tego, co pod“ wie-- 
czną zàkázuie karą y zgubą żyćla;A z tąd nayprzod 
pokazuie fię Swięta Wiara nafza. e PIER 


p 7 TN : 
CZESC . DRUGA. 
Swięta Wiárá náfza; bo ńówka: iey mic z tego lecz owfzem 
"wfzyfiko. dobre w fubie záwiera. cog 2" 
z A pofpolićie Náuka ieft dobraá z4 tym ze wfz yft- 
kich ftron' Swięta nic w fobie złego niemaiąca, 
ktora 1: funduie fie ná Prawie od: Boga-dánym “bo: 
Práwo Póńfkie według Dawida. (x) <niepckźlóne ief 
I ktora 
(x) Pfal 19. 
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krora 2. zakazuie cokolwiek 4eft przečiwko przy- 
kazaniu Bofkiemu-y famemu zdrowemu rozumowi, 
ktora 3. wyfławia Boga y wfzyftkie włafnośći Jego 
wywyżfza; Tá zás nauka zła ieft, à zá tym ani Swie- 
ta ktora „daleka ieft od: Bofkiego Prawa-, pobláza 
wfzyftkiemu  złemu, przečiw. famemu wojuie Bogu 
y włafnośćiom albo. przymiotom, Jego Swiętym 
uwłacza. : Psi 9 | 

„51. W.pierwfzym okrysleniu Nauka dobra y Swięta 
famemu tylko przyzwoita ieft Kosciolowi Rzym-- 
Íkiemu,. w drugim; innym odfzczepionym fektom 
przyległa left Pierwfzą náuke «w. Kośćiele Rzym- 
Íkim, ze trzech. przerzeczonych zálece zacności: A 
ná fam przod ztąd; że fig funduie ná. prawie Bofkim, 
na czego dowod. czyliz. mi ,ofobliwfzego doświad. 
czenia fzukać trzeba nad te, ze rofkázuie przyka- 
gania Bofkie y Kośćielne;zupełnie zachować, Dźie- 
$ieCiny ták z prawa natury, jak z prawa pifanego, 
iakoli też y z prawa Ewangelii przyfadzone BOGU 
oddawać; Mfzy SS. w kazdą:Niedźielę: y Swieto ffu- 
chać, pofty- wyznáczone poščič,: Spowiedži ná u- 
fprawiedliwienie fię Bogu zá grzechy, Kommunie S. 
na przyięćie pokarmu do żywóta wiecznego, Uczę- 
fzczać. Táč to ieft nauka ktora naśladowóć: Chry- 
gufa káže w pokorze w ćierpliwośćh wfkromno- 

śći 
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śći, w umartwieniu dwornych zmyfłow. Do czego 
nas fam zachęca Chryftus +w :podáney. nauce (y) 
Nóuczóe fig odemnie bom ifl. ćichego y -pokonnego (Ercga 
Tà.nam rády Ewangeliczne dla wiekfzey..2véia „do- 
fkondłośći: pilno: zaleca; uboftwo: dobrowolne; pos 
fľufzeúftwo : famochetne, y. czyftość niefkázytelna 
do zgonu żyćia, y inne pobożne zabawy, Heroiczne 
dźieła, Ku więkfzey:; świątobliwośći. fłużące Dufzy. 
Tác to ieft'rnaukacktora, dwa owe naywiękfze: Pra. 
wa, ná ktorychowfzyftkie przykázánia Bofkie zár 
willy, miłość Boga y bliźniego: naywięcy: rozfzerza 
ywdławia; miłość Boga przez nieuftanną Jego chwa- 
fe, iuż w Kościołach, iuź w domach, iuż na każdym 
mieyfcu; to w Duchownych to. w Świeckich, to w 
nayubożfzych  ftanách, 'częśią; przez nábožne ro-- 
zważanie táiemnic Boftwa Chryftufowego, y obcho- 
dzenie $wiat Phá(kich zofobliw(zym nábožeúftwem, 
częśćią; przez rozpamiętywanie žyčias meki-y $mier- 
či Jezufowey, częścią; przez czczenie y wyffáwiá- 
nie Matki Jezufowey-náycžyftízey y Niepokálaney, 
ktorą BOG taką od wiekow obrał, .y. taką w czašie 
ftworżył, częśćią; przez ufzanowanie Swiętych Sług 
Bofkich, iako: tych w ktorych y w Starozakonnym 
Kościele: BOG miał chwałę fwoię, bo mowi Dawid: 
(z)Laudate Dominum in Santis ejus > gloriabec ef: omnibus 
-N Sanctis 
(y) Math. 17. (z) Pfal. 1$0. 
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Santlis ejus Chwalčie Pana w Świętych Jego, ffáwa 
tà ieft wfzyftkim Swietym Jego; Miłość zás bližnie- 
go, o! iak obfzernie wffáwia przez czynienie u-- 
czynkow miłośiernych, to ieft zalecaiąc wfzyftkim 
opatrywanie nędznych, przyodźiewanie —— 
śilenie ubogich, łaknących karmienie, chorym ffu- 
żenie, przyimowanie łafkawe podrožnych, záchwa- 
laiąc przytym fzczodrobliwość jałmużny żebrzącym 
w Jmię ubogiegoChryftufa, zachęcając ich, nawet do 
náwiedzániá, wypráfzánia y odkupowánia wiežniow 
nie tylko żywych, lecz y umárlych, żywych, ktorych 
kára ná tym świećie zá popełnione wyftępki w wię- 
źieniu zamknyła, umarłych, ktorych fprawiedliwość 
Bofka w Czyfcowych mękach do czafu zatrzymuie, 
tamtych od ludżi wypráfzaiac albo wykupuiąc, tych 
zaś od Boga przez Święte Ofiary Ciała y Krwie Je- 
zufowey uwolniaiąc. Nad te dwa miłośći Boga y 
bliźniego prawa, coż bydź może więkfzego co święt- 
fzego? Tec to fa uczynki one z ktorych wfzyfcy 
fpráwiedliwi ná fądźie Bofkim *fwoie. záchwalenie 
` mieć będą w owych fłowach: (a) Podfóe Btogofta- 
wieni Oyča mego otrzymaycie Kroleftus wam zgotowane 
od zółożenia fwióta, álbowiem táknytem á daliście mi teść, 
prógnyłem á napoilišťie mnie, byłem gościem 6 przyieliście 
mnie, bytem ubogim 6 przycdzieliśćie mnie, chorowałem á 

= náwie- 

(a) Math 2p. 


náriedžilisčie mnie, byłem w wig£ieniu á przyilite do 
mnie. Záprávde powiádam wam kiedyśćie uczynili ie- 
daemu ztey braći moiey mnieščie uczynili. 

2. Coż može bydź powtore oczywift(zego ná do- 
wod; že náuka Kośćioła Rzymíkiego, ieft dobra y. 
święta , nad to: ze zakazuie wfzyftkiego co ieft 
przečiwko Práwu Bofkiemu y zdrowemu [rozumo- 
wi: Tà bowiem rozwiezley woli ludzkiey niewolni- 
cze pęta ná nogi kładźie, żeby z drogi przykazań Bo- 
fkich nie zchodźiła, ta rozpuftnemu ciału mocne- 
mi popręgami biodra przepafuie, ta dwornym y nie 
utrzymalym zmyfłom zaporę ftáwia, y do wfzelkie- 
go grzechu tamę czyni, tà wyuzdaną fwáwole wę- 
dźidłami utrzymuie, tà wypiefzczone członki, oftra 
martwi pokuta, kárči dyfcyplinami, wedži poftámi, 
glodami morzy, dręczy, y fuízy niefpaniem ; Tá 
wfzyftkim wyftępkom zabiega, y ofłabiałey w grze- 
chowych paroxyzmach Dufzy fkuteczne wynaydu- 
je lekarftwo:wyniofłość pokorą leczy,chardość skro- 
mnośćią uzdrawia, prożną chwałę wzgardą śiebie 
famego morzy, gniew łagodnością uśmierza, czyśći 
wftrzemięźliwośćią nieczyftość, hamuie milczeniem 
wiele mowftwo, oddala fzczerośćią chytrość, miło- 
śćią nienawiść gási, łalkkawośćią zawźiętość ukraca, 
dobročia złość y ferca zakamiałość miękczy, fákom- 

à N2 ftwo 
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ftwo choynośćią; fkapftwo fzczędrobliwośćią, chči- 
xosá'datno$cig w fercu: ludzkim niízežy , pflie; y 
gwałći; y wychodži násto co Grzegorz S.Papiez nápi- 
fat: (b) Nam ficut arte medicine calida frigidis frigida 
calidis curatur ita Dominus nofter contraria oppofuit medi- 
cüméta-peccatisiáko fztuką lekarfką ciepte paroxyzmy 
źimnemi, Zimne čieptemi lekarftwy uzdrawiane by- 
. waia, tak Pan y Zbawićiel nafz.przeciwne na prze- 
. éiwko ftawił lekaritwa grzechom. Tož dotąd w Ko- 
śćiele n&fzym dźieie fie, że nauka Jego ták ludži od 
złego wfzelkiemi fpofobami odwodźić uśiłuie, żeby 
człowiek ^ granicach przykazania Bofkiego, niby 
woda w ftrumieniu cicho płynąca zá brzeg nigdy 
niewyftępował. Zkąd każdy “przyznać powinien że 
ieft dobra y'od wfzelkiego złego daleka, A zá tym nie 
pokalana, czyfta; y Swięta. n 

31 Leczto iey iefzcze tym więcey świątośći przy- 
czynia, że Boga wielce swyffawia y przymioty czyli 
włalnośći Jego przedźiwnie wywyżfza; Już /Wfze- 
chmocność, bo naucza że BOG ieft wfzędźie ná kaz- 
dym mičýfcu, à Chryftus wkáždey po: wfzyftkich 
Kościołach Nayśw: Hoftyi-ieft cały, tak; ze razem 
y w Niebie iftotnie na ktorego fie Swięći zapatruią 
bez przeftanku ieft cały; y na źiemiofobifcie ktore- 
 "go'przez Wiarę poznaiemy ieft'cały; y nie tyko ca- 

| ły ieft 

(b) Greg. in Ev. Hom. 32. 
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lyieft w całey Hoftyi lecz y w naymnieyfzey czaftce 
teyze Hoftyi caly ieft przez Wfzechmocność fwoię 
Chryftus. Już fprawiedliwość , bo naucza, že BOG 
dobrze fprawuiącym fię wiecznie nadgradza, źle 
czyniących wiecznie karze. Już miłośierdźie, bo ná» 
ucza, że niemafz takiego grzechu ná świećie ktore» 
go by BOG fzczerze pokutuiącemu nieodpuśćił. 
Już dobroć, bo naucza, (iakom w pierwfzey mowił 
częśći ) że BOG wfzyftkim ludźiom ták doftáteczne 
udžiela łafki, że gdyby też naywiekízy grzefznik ` 
bądź niewierny, bądź błędny, bądż oźiembły w wie- 
rze, niech fię tylko chwyći fzczerze teyže łalki zá- 
raz y niewierny ofwieconym + y błędny 4 oźięm- 
bły zàgrzeie;fwe ferce do miłośći Boga. Już opa- 
trzność bo naucza: że ieżeli o naynikczemnieyfzym 
ftworzeniu Bog ma wielkie ftáránie, dopierož o czło- 
wieku ná obraz y podobieńftwo fwoie ftworzonym. 
Już rzetelnosčy nieomylność prawdy bo naucza, že 
wyroki Bofkie nigdy nie chybne. Już obieránie ál- 


bo przeznaczenie do Nieba, bo naucza; ze BOG. 


przed - przewidzeniem złych. albo dobrych praw 
ludzkich nikogo nie potępia, lecz przeyrzawfzy -0- 
kiem niefkończonego rozumu, dobre dobrych fprá- 
wy» gotuie im według wymiaru zafług wiecznąńad- 
grodę, przeytzawfzy 246 złe zlych Pdyczięo CAE | 

wiel- 
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wielkośći wyftępkow wieczną im gotuie káre. J in- 
ne wfzyftkie przedźiwne wyfławia y wywyžíza náu- 
ka Kośćioła náfzego Bofkie przymioty. Ale obroć- 
my tylko oczy ná inne odfzczepieńftwa, 4 fłuchay- 
my nauki ich; uznamy. iáko wfzyftkie dalekie fa: od 
Prawa Bofkiego nawet przeciwne famemu zdrowe- 
mu rozumowi,iako pobłażaią wfzyftkiemu złemu„iak 
walczą przećiw Bogu, iák uwłoczą włafnośćiom y 
dofkonałośćiom Jego, weźmy tylko przed oczy(po- 
minąwfzy innych) famych Lutrow y Kalwinow Ar- 
tykuly , których w fwoich náuczaig kśięgach- 
o! iak tam wiele ieft nauk Boga krzywdzacych, lu- 
dži gorfzacych! Ci nauczaią że niemafz iftotnieChry- 
ftufa w Nayśw; Sákrámeaéie; przez co uwłoczą W fze- 
chmocnośći Jego, y niechybney prawdźie w Ewan- 
gelii wyrażoney. Ci náuczaia że człowiek famą wi&- 
rą ufprawiedliwiony y zbawiony bywa, 4 uczynki 
niefą potrzebne do zbawienia, przez co czynią BO- 
GA kłamcą, ktory ich po nas wyćiąga, y Niebo nam 
zá nie, w niezáchowániu zaś ich piekło obiecuie, 
czego pełno ieft wfzędźie w Ewangelii, tak wyrá- 
źnie iako też y w podobieńftwach do nas mowiące- 
go Chryftufa. Ci nauczaią że śluby Zákonne fa 74A. 
bobonne nie obowięzuiące Ofob do zachowania o- 
nychže, à coż može bydź gorfzą nauką? z krzywdą 

Bogu; 
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* Bogu, z zgorfzeniem ludži? z ták wielkiego krzywo- 


przyśięftwa? Ci náuczaig: že Kośćioł Chryftufow 
ieft zgromadzeniem famych tylko przeznaczonych 
przed wieki od BOGA do Nieba, co ieft przećiwko 
Ewangelii,ktora y do mądrych y do głupich Panien y 
do dobrych y do złych rybKościoł Chryftufow przy- 
rownywa., Ci náuczaig: źe przykazania Bofkie nie- 
podobna zachować, co mowić: ieft Boga famego 
czynić nieroftropnym, iż nam to czynić rozkazuie 
czego wykonać niepodobna, 4 przęto tyranem, gdy 
nas za przeftępftwo takowych rozkazow piekłem ká- 
rze, 0! iak. taka náuka wielu ludžiom pochop dáie 
do sopufzézenia uczynkow prawa, ktorym by mo- 
gli wydołać? Ci nauczaią: że człowiek nie ma fwoiey 
woli w czynieniu źle albo dobrze, lecz że od Boga 
ieft nakłoniony do czynienia złego Albo dobręgo, 
tego nauczać, o! jakie ieft blužnierftwo przećiw fprá- 
wiedliwośći Bofkiey? ktora niewinnie kárátáby złych 
y nie ffufznie Niebo dáwalaby dobrym, ponieważ 
iak zły coby tylko złego czynił, ták dobry coby tyl- 
ko dobrego dźiałął, nie z ślebie. by to fprawował, 
lecz wfzyftkie ich uczynki bądź złe, bądź dobre, ná 


pierwfzey częśći. ) Ztad wnieść by fie oczywiśćie mo- 
gło że BOG byłby przyczyną grzechu: dáigc cz!o-- 
wiekowl 
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wiekowi taką wolą ktora koniecznie źleby czyniła, 


4 przeto byłby grzefznikiem, bo cała człowieka wi- 
na na famego zlewała by fię Boga, A możefz że fię 
to w zdrowym ú kogo pomieśćić rozumie? Ci nau- 
czaią, że Míza icit balwochwalftwem, że Rzymfki 
Bifkup nie ict. Głową Kościoła, śle Antychry- 
ftem, że Odpufty od Papieża nadane f4 prożne, że 
wzywanie SS. Pańfkich ná pomóc, Obrazow y Rez 
likwii Jch czezenie”ieft batwocliwálftwem , że nie 
ta, A co może bydž z więkfzą krzywdą BOGU; 4 
zwodzeniem ludzi? Ci naoftatek (niech iuż inne blu: 
źnierftwa omine) naduczaią; że człowiek ww każdym 
niwet dobrým uczynku grzefzy, ktora nauka” ie(t 
przećiwko zdrowemu rozumowi, częśćią że prezto 
czynią Boga. bezboznym; nakazuiącym to czynić 
co ieft grzechem, częśćią że ptzez to wfzyftkich lu- 
dźi od dobrego odwodzą, à do złego obfzerne o-- 
twieráig pole, czego nawet y Poganie nie czynili, 
Lecz żeby fie fwey niezáparli blunierfkiey fzkoły 
- przywiodę im famego lutra bezbozng naukę poda- 
ną Meláchtonowi (c) Bądź grzefznikiem y grzejz mo- 
eno, Á tym bardžiey wierz y ufay y ciefz fie w Ghryfiuśie. 
Grzefzyć potrzeba poki tu ieffe$my, dofyć żeśmy uznali Bá- 
ranka ktory głódźi grzechy świóta, od-ktorego nas grzech 

nie oderwie 
(c) Tom. 1. Latin. Ep. f. 347: 
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VT Domeflisa Torge recufa Anno 1601. (£) Ther. 13. Tom. 2. Latt: f. e. 
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nieodertwie, óczbyśmy tyšiac rázy iednego dnia cudzofo- 
żyli álbo zábijali, powtore (d) pifze: Strzežmy fre erze- 
chow, óle bardiey [praw y uczynkow dobrych, ná fame má- 
igo wzgląd obietnice Bofkie. Y na owe Ewangelii Swie- 
tey fTowa: Tak Bog ukochał widt że Syna Jednorodzo- 
nego dał Se. Każąc do ludźi w Poniedžiálek Swiąte- 
czny tak mowił (e) Zádnego więcey niemajz grzechu 
fylko miewierzyć, inne grzechy Ją má świecie, ták, ták gdy- 
by moy- Fás dlbo Magduśić (chroniła fig w kąt wjzyfcy fte 
śmieiq; sák gdyby fe co dobrego fláto. Ták wiárá nófza 
czyni, áby gnoy nafz grzechowy nie śmierdział Bogu; zgo- 
ża miewierzyć w Syna Jednorodzozego teft iedyny, y Jam 
grzech ná Świecie o ktory go Bog fadžiť bedzie. Tey 
inne zarażone bezbożnośćią, y wfzelką nieprawośćią 
przećiw Bogu famemu, y zdrowemu rozumowi Jady; 
o iak wielu odwodzą od dobrego, 4 przywodzą do 
zlego! O iák wielką 4 nigdy niepowetowariq krzy- 
wde czynig Dufzom! Ni žálu ferdecznego zá grze- 
chy, ni poftow ná zgładzenie nieprawośći, ani poku- 
ty, bo y tę ffuchaycie iak bezecnie ly lutex mo- 
wiąc (f) źe: (krucha czyni człowieka Hypokrytą y więk- 
Zym grzefznikiem, áni umartwienia žádnego ná prze- 


| blaganie, Majeftátu Bofkiego. Co przecie nie tylko 


Z 


w pierwiáftkowym Chryftufa Kośćiele; lecz y wftá-- 
SUSE SE O rTozá- 
(d? Serm. de Nov. Tefam fou de Mija in fine. (e) mn Poflylla 
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rozákonnym prawie zachowano było, y mozefz£e tà 
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CZĘŚĆ TRZECIA. 


Swięta Wiára uajza bo ma wiernych według teyże náu- 
ki fprówwiących fig. w Kościele nófzym Rzymfktm. 
ge Wiary iezeli ma fwoie zalecenie z 

nauki dobrey, mieć też powinna fwoy fzacunek 
y z członkow Koščioľa, to ieft wiernych, 'ktorzy 
każdego wieku świątobliwośćią jaśnieli w !Koščiele 
według rozkazu Chryftufowego (g) Niechay . świeci 
świótłość wa[za przed ludźmi áby wulžieli uczynki wa- 
fae dobre y chwalili Oyca wójzego ktory def w Niebie- 
ślech. Z uczynkow bowiem złego od dobrego, grze- 
fznika od Swietegos fprawiedliwego od wyftępcy; 
naylepiey rozeznać, na ktore y farn Chryftus pierwíze > 
oko obracać kazał, (h) Ex frućlibus eorum. cognofcetis 
eos, nun quid colligunt de fpinis uvas aut de tribulis ficus, 
fic omnis arbor bona fruclus. bonos facit mala. autem atz- 
bor malos fru&lus facit3z owocow ich poznáčie ie, iza- 
li zbieráia. Zčiernia grona winne, albo zoftu figi ? 
takći wfzelkie drzewo dobre owoc. dobry rodźi, à 
złe drzewo owoce złe rodźi, niemoże złe drzewo o» 
wocow dobrych rodźić. Y lubo w Koščiele Świętym 
nie wfzyftkie święte członki, dla czego też przypo- 
dobiony jeft, to do przenice pomięfzaney z plewą, 
(i)/to do niewodu dobre y złe ryby maiącego W fo- 

(22 . bie 

(g) Math. g. (b) Math. 7. (i) Lue. 22. 
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bie, (k) to do dźieślęćiu Panien głupich y madrych, 
(l) Same nawet fľowo Boże przyrownane ieft do 
źiarna, (m) ktore albo ná źiemię ćierniftą, alboprzy 
drodze, albo na grunt opoczyfty, 4lbo na dobrą pa- 
da role, zkąd fie pokazuie; že iiko može: bydź Žie: 
mia żadnego nieprzynofząca pożytku, lubo tež ná 
nie niemniey iak na inną pada dobre žiarno, tak w 
Kośćiele Chryftufowym może bydź iedno {fowo Bo- 
że, padaiące ná złą y dobrą woli człowieka rolą; zła 
iednak żadnego niewydaie owocu; dobra zaś w fto- 
krotny świątobliwośći zakwita owoc. Przetrząśniy- 
my teraz owoce innych, pokážmy y nafze à z owo- 
cow poznamy wktorym Kośćiele ludźie Swięći. 

1. Stawmy na pierwfze oko owoce Lutra &c. ii- 
kiego godne fzacunku? ná iaką záfTuzyly fobie chwa- 
le, owepierwfze w początkach odfzczepieńftwa prze- 
ćiwko Kośćiołowi Bożemu bunty, z pyfzney pocho- 
dzące nadętośći? w ktorych minąwfzy wfzelkie (prá- 
wiedliwośći granice uwłoczył zwierzchnośći y po- 
- wadze naywyżfzego Bifkupa Namieftnika Chryftu: 
fowego? wznawiał zagrzebane y potępione w pier- 
wialtkach Kościoła kácerítwa? wfzyftkie ná to wy- 


tężał sily, ażeby Rzymfkiey Kośćioła Opocezprze- - 


ćiwił (fie, Porfuchayćie tylko bezbożney wyniofło- 
śći jego 13K więc mawiał; (n) Jź gdyby ktory Synod 
pozwo- 
(k) Math. 13. (1) Math, 27. (m)Lucag. (n) Tomta. Ger. 9. Pen, ad Equit. 
Theut, for. 314. 
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pozwolił Duchownym Zon; on na złość Jmieniem 


Bofkim, ślboby im kazał czyfto w bez-żeńftwie żyć, 
albo ználonicami. Wyznał y to ná šiebie przed Já- 
nem Muzą Predykantem Nochizeńfkim, (0) Ze nie 
na prawdę miał wzgląd w nauce wiary, śle ná toáby 
fie zprzećiwił Kośćiołowi Rzymfkiemu y ná złość 
mu czynił; dla czego wielce teź żałował że nie zá- 
part przytomnośći Chryftufowey w Nayśw: Sákrá- 
menčie: 4 na innym mieyfcu (p) powiada, iż gdyby 
ktory. Synod poftanowił ażeby Nayśw: Sakrament 
brać pod obiema Ofobami, onby na wzgardę Synodu 
albo pod iedną Ofobą Komunikować rozkazał albo 
pod żadną. Te y inne bezbozrie nauki iakiż Kośćio- 
towi przyniofły owoc? w tak wielu niepowetowa- 
hie zwiedźionych Dufzach n& wfzelką udaiących fie 
rofpuftę zá wodzem y wynalazcą rozwiezlego žyčia? 
Co z4 owoce w początkach odfzczepieńftwa fwego 
przynieśli z owych buntow przećiw zwierzchnośći 
świeckiey? Jak tylko bowiem luter wolność Ewan- 
gelii pofpolftwu ogłośił, nàuczaiac (iáko“ świadczy 
Erafmus Roteťedamus, (g) że Chrześćianie nikomu 
nie fą podlegli, iż Panowie fobie nieffufznie przy- 
włafzczaią grunta, lafy jeźiora; broniąc ich poddá-- 
ným, bo to wfzyftko wfpolnie Z niemi mieć powin- 
| BARE d = ni 
(6) Tem. 2. Germ. Fitt.in Epif. ad argent. fol, 110. (p) Lib. de form. 
Mif. Serm. 4, Art. 302. (g) Lib. de libertaire Xfii fol. 10. 
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ni iak było iefzcze w Jeruzalem w początkach Chry- 
ftuf: Kośćioła; tak záraz zkazań jego złośćią zápa- 
leni ludźie wychodząc z Kośćioła co żywo do bro- 
ni brać fię poczęli wołaiąc: +wolność, wolność Ewan- 
gelij, coż wynikło ztego? Otowfamey Szwabíkiey 
źiemi zbuntowawfzy fię chłopi przećiw Panom, 
najeżdzali, y łupili dwory, mordowali y zábiiali Pań- 
ftwo fwoie, nieprzepufzczaiąc by naymniey wyfo- 
kiey ich godnośći zpowinowaceniu krwiSzlacheckiey 
y trwała ta woyna około piąćiu Miesięcy po wielu 
Niemieckich kráiach; Te tak wielkie bunty ledwie 
uśmierzyć było. można przez zátrácenie więccy nád 
trzynásčie tyśięcy Chłopftwa; też rofterki po rożnych 
d£ialy fie Miáftach, w Kolnie, Moguncyi,Frankwor- 
čie Ge. Z niewypowiedźianym krwi wylaniem. ©. 
woz owoce Marćina Lutra.. Obroććie jefzcze oczy 
ná tyle w tych buntach fpuftofzonych Ko$ciotow 
Kátolickich, ná tyle zburzonych Kláfztorow zgwal- 
conych ślubow Bogu poprzyšiežonych, ná tyle roz- 
fzarpanych dobr z.pobožnosči wiernych Kośćiołom 
y Klafztorom oddanych, teć-fą- owoce Jego, z kto- 
rych świątobliwość Lutra dáie fie poznać. 

2. Weyrzyimy glebiey y wlepmy oczy. w £ycia 
„jego pobożność, iaką też był fumnienia niewinno- 
śćią zalecony? iaką przyozdobiony pokorą? ikro- 

3 mno$séia» 
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minoščia? iaką żyćia (wego znakomity oftrośćią?iaką, 
wzgardą Albo powśćiągliwośćią ćiała był zachwalony? 
Wiemy dobrze że te y inne owoce (famego godne 
BOGA)w Swietych znáydowaé fie powinny ludžiach 
Luter zaś (toż mowię o innych, odfzczepieńcach ) 
że ofobliwfzym czynił fie bydź Apoftotem od Doga 
wzbudzonym do ták wielkiey rzeczy, to ieft do ná- 
prawy całego Kośćioła Chryftufowego» toć znamie- 
nity przedżiwnewi cnotamiL ofobliwfzą: żyćia: świą» 
tobliwośćią wfławiony bydź powinien. Ktozby tu 
iego w tak krotkim czaśie, mogł całe żyćie przebro- 
dźić? y wfzyftkie niecnoty policzyć? Weźmy przed 
oczy fame wyniofłość iego, iàk ieft wízelkiey beze 
bożnośći zrżodłem, śmiał to w kśiędze przećiw Kro- 
lowi Angielfkiemu pifać że Cefarze, Krolowie, Xige 
żęta, naywyžši Bifkupi &c. nief4 godni rzemyka u 
nog iego odwięzywać, y n$innym mieyfcu; (r) Gdy 
na przećiw błędom iego przywodzono poważne 
zdania Świętych dawnego Kośćioła Doktorow; zanie 
fobie nie ważył tyśiąc Auguftynow, tysiąc Cypryà- 
now, Hieronymow &c. zánic były u niego walne 
Rady, obrządki zachowania godne pierwiaftkowego 
Kościoła, farn fwoią władzą Pifmo S. wykręcał, od« 
mienial, popráwial, iako świadczy. Emferus (s) Jar 
ne 
(1) Tom.2. Ger. Latt, in fol. 510 (8) aped. Pichler in Exam, Polem: 
Confef Aug. 
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tie zás odrzucał ták ftárego iak nowego Teftámentu 


kśięgi Pifma S. nie z infzey przyczyny, tylko że bez- 


bożney nauce iego przećiwne były. Poznayčie z tey 
wyniofłośći czyli byt pokornego Chryftuf, czyli 
pyfznego czarta Apoftołem; ktorego więcey razy 
wfpominał niżeli Paweł S. Jmienia Jezufowego; nà- 
zywał ten diabłami wfzyftkich Rzymfkiego Kościo- 
ła práwowiernych ludźi, nawet famego Krola nad 
Krolow y Anioła wfzyftkich Aniotow Chryftufa (że 
juz bluźnierftwo iego ze wftydem powiem) diabłem 
nazywał mowiąc: (€) Chryfus ieft. dióbłem moim prze- 
-wko diabłu ábym był Synem Beżym, y ná innym miey- 
fcu pifząc przećiwko fądowi Bożemu ták mowi ( u) 
gdyć ná myśl przyid£ie že čie Cbryflus ze wfzyfikich (práv 
twoich Jądźić may rozumiey iż on tef famym diabłem. Th 
nádeta iego wyniofłość -do tey: go przywiodła z 
czartem poufałośći; że znim zawfze przeftśiąc Z ie- 
go rady wielką brał naukę. Oczym pifże Jüftus Jo- 
nas (w) tak dalece: że y famwyznał o fobieiż z czar- 
towikiey rady «poczytał Mfzą S. zá iedyne bałwo- 
chwalítwo.  Przyznayćiefz ieżeli nieprawdzą fię o 
nim fTowa Pawła S. (x) Niektorzy odpadna od wióry 
| pilnuiąć duchow błędu ynóuk fzótóń(kich. 'TÀ2 fama ma- 
tka wízelkiey bezbożnośći pýcha“ y chárdosé wry-: 
3 chowałe 
(€) In Cap. 2. ad Galat. apud Tonner: Aaát. Conf. Aug. (u) Tom. 1. 
Gem. Vitt fol. 273,9. 3. (W) Tom. 7. Fitt. fol. 490 4x)1. ad Tim. 4. 
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chowała Kalwina, o ktorym dofyć namienić że byf 
wfzyftkich przenofzący, lzący, zniewázaiqcy, co fie 
daie czytać po rożnych iego kśiąg mieyfcach ofo- 
bliwie Cy) gdźie tak zaiadłe pifze fw. Rozumiefz 
maie Psie, rozumiefz że fzálomy? rozumie[z gruba beffya? 
ztey dumney wyniofłośći chełpił fie częftokroć 
przed ludzmi w kazaniach fwoich iako pifze Hieron: 
Bolefc:Cz) Fá ieftem Prorokiemsiá mam Bofkiego Duchasiá ie- 
flem od Buga poftóny, iá btadžiť nie mogę, y ieżeli błądzę 
Ty iefle$ Boże, ktory mnie dla grzechu tych ludźi ná ofzu- 


kánie ich pofytafz. Niech juz omine inne bezbozno- 


śći wfzeteczeńftwa famego tylko piekła godne fpra- 
wy. Y takież to były SS. Apoftołow owoce? takąż 
wierne Chryftufa Członki zalećić fig powinny $wig- 
tobliwośćią ? poznayćiefz teraz z owocow drzewo od- 
fzczepieńcow. 

3. Nietakie w Kościele nafzym owoce, nie tacy 
y Świędi, ktorzy przez naśladowanie Chryftufa w po- 
korze, w ćichośći, w [kromno$ci, w žyčia umartwie- 
niu y w wfzelkich ćwiczą fię cnotach. Jak tylko bo- 
wiem žyčia pobożność z Swiętych wyflali Apofto- 
low, tak po wfzyftkie czafy, w tey żyią, y w tey (zcze- 
śliwie žyčie fwoie kończą, y nie ieft tak ubogi w žá- 
dnym wieku Kośćioł nafz Rzymiki, żeby w nim zna- 
mienitą Swiątobliwośćią Bogu ná Chwałę, Kośćioło- 

P wi 
(y) Jn Opusc. bog. 372. (z) In vit. Cale, 


MWG ooo 
wi ná ozdobę, ludźiom dla przykładu niejaśnielb 
(patrzniżey w Chronologii Świętych KośćiołaRzym- 
fkiego) dla czego też y Kośćioł przetrząfnąwfzy ich 
żyćie, przeliczywfzy cnoty; pobożność, ftateczność, 


zważywfzy heroiczne dźieła, y przedžiwne w žyčiu 


lub po Śmierći uczynione cuda, bierze na go- 
dny rozfądek y mocną uwagę, ieżeli te niebyły o- 
błudne, ieżeli nie czarta mocą uczynione, y po dfu- 
gim roztrząśnieniu, Bofkie blogolTáwiefitwo przy- 
znaie, gdźie gdyby y fami nieprzyiaciele przytomni 
byli, fprawiedliwieby im przyznali Beatyfikacyą y 
Kánonizácya, iako przyznał luter S. Bernardowi, S. 
Dominikowi, S. Oycu Franćifzkowi y innym wielką 
żyćia świątobliwość(a)Toż z twierdzaią y luterani (b) 
Toż im przypifuie Philippus Baldeus (c) wyznaiey ná 
innym mieyfcu luter (d) 76 powiadam że w Popiejtuie 
ief prówdźiwe Chrześćiónftwoy owfzem treść Chrześcidń- 
fiwa wiele pobożnych y wielkich Swiętych. Przydał y Kál- 
win zdanie fwoie (©) nazywaląc Bernarda pobożnym 
Dźiejopifem, toż y oinnych wyznáig SS. Atu južná 
ichże włafnym przeftalę zdaniu ze Kośćioł nafz 
Rzymíki ma fwoy.,fzącunek Z członkow Wiernych 
znakomitych. świątobliwośćią. 
RA EE 1džie 
(a) Cap. 2. de Captiv. Dábyl. 6 in praf. Ep. ad Gal. €. g. (b) Melanch, 


in Abo. Conf, Tit. de voto, (C) in Apolog. Art. y. (d) In Ep. ad Anab, . 


ad duos Paros., (e) Jnfht. Cab, 10.9. 17. 
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„Jdžie zatym že ieżeli Święta Wiára nafza w ufpra- 
wiedliwieniu przez poświęcenie Dufz ludzkich, ie- 
żeli Sw nauce że wfzyftko dobre, zgadzaiące fie 
z prawem Bofkim nákázuie, wfzelkiemu zaś złemu 
wielką táme y zaporę czyni, więc tež nie mniey ieft 
Sw. ZCzlonkow wiernych züchowuiacych fię we-- 
dług tychże náuk. Na czym niech będźie koniec. 
Przeyrzyi Wiárá twota ciebie uzdrowita. Wewnetrzney 
Dufzy slepoty, ktora do wieczney przywodži zguby 
grzech ieft przyczyną O! iak że ftrzedz fig mamy 
grzechu, żebyśmy wiecznie nieoślepli, wfzelkiego 
grzechu ieft Matką pycha przypodobiałąca nas fa- 
memu czartu y czyniąca Z nas fynow wieczney zgu- 
by; Ohiákže dalecy bydź od niey powinniśmy. 
Przeftrzegał Tobiafz Syna fwego (e) Attende tibi Fi- 
li mi Superbiam nunquam im tuo fenfu aut in tuo verbo 
dominari permittas -in ipfa enim imitium fumpfit 
omnis perditio, Uwažáy fobie Synu moy; nigdy nie- 
dopuść áby pycha, y hardość w zmysle álbo ffowie 
twoim panowała, z nieybowiem wžiela początek 
wfzelka zguba. Temi yia was przeftrzegam fłowy. 
Naukę zaś Chryftufowasrády Ewangelij Swietey,žyčia 
świątobliwość,oftrość pokuty,ćwiczenie fie we wízyt- 
kich cnotach co was przypodobia famemu Chry- 
ftufowi, pilno wam zalecam ifowy Piotra Swiętego 
[2 | (F) 
(e) Tob. 4. 
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(f) Bądźcie Swigtemi 12em y iá $wietym ief, do czego 
łączę ušilná proźbę w Pawła Swiętego ffowach + 


(e) Profze was iá więzień w Pánu óbyście żyli przyfloy- - 


mie w powotaniu w ktorymesáe powołóni, ze wfzelakg 
pokora y Cichocigs z cierpliwością znofząc ieden drugiego 
w miłości, ftáráiac fię ażebyście zóchowali iedność Ducha 
w związku pokoju, ieden Pan, iedna. Wiórć; ieden chrzejt, 
ieden BOG y Ociec wfzyfikich, ktory ief nádewfzyfikich, 
y we wfzyfibich nas niech będźie, Amen. 

(£) 1.* Petri. NE „Epbef. 4. = 5 
KAZANIETY. 
O POWSZECHNOŚCI WIARY, 
Refpicé, Fides tua te faluum fecit. Luce 18. 
_Przeyrzyi Wiara Twoiá čiebie uzdrowiła. 
|! To tylko zdrowym rozumu rzad£i fie światłem, 
A przy nieuftannym łalki Bofkiey oświeceniu, y 
przy tyle oczywiftych dowodach, acz by tež y wnay- 
gtebíze bledow był zakopany ćiemnośći, niepodo- 
bna żeby nieprzeyrzał, bo ktożby.profzę z ludźi był 
tak nieprzyiázny fobie? y Dufzy: włafney zaboyca? 
ktoryby dobra fwego, nie doczefnego lecz wieczne- 
g0, ná ktorym wfzyftko człowieka fzczesčie, to ieft, 
widzenie jafne Paná Boga y čiefzenie fie z nim po 
wfzyftkie wieki zawifło, uporczywą wolą nie čhálať 
widzieć? widząc uznać? uznawfzy ofądźić zá 1. 

Dufzy 


w 
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Dufzy naypotrzebnieyfza? ktożby ná tak ślifkim 
zdaniu y ná fprzecznym rozumu umyśle, pominą- 
wfzy. inne gruntownieyfze y oczywiftíze Kośćioła 
prawdźiwego dowody, fwoie wieczne ( wielkiego 
rzecz momentu) bo przyfzłego żyćia błogoftawień- 
ftwo zafadzał? a ráczey czyliby pilnie nie rozwaźył 
ná jakim żyćie fwoie uftanowił fundamencie? y iá- 
kiego ma fpodźiewać fie końca? Wcale ieżeli innych 
dawnieyfzych wiekow,dopieroż teraźnieyfzych wfzy- 
(cy błądzą odfzczepieńcy, śle co mowię? błądzą ! 
błądzić ieft niewiadomego, ktory kiedykolwiek ná 
dobrą da fię wyprowadźić drogę, tych zaś twardy 
y nieprzełamany upor, ná tyle oczywiftych dowo» 
dow, włafnemu nienawidźi fzczęśćiu. Jeżeli mało 
było dowodu dobrey Wiáry náfzey z jednośći, kto» 
rey w żadney inney nie mafz fekćie, z prawdy kto- 
ra ma ták wiele oczywiftych przyczyn y świadectw; 
z świątośći ktorą żadne inne zachwalić fię nię może 
odfzczepieńftwo; umyśliłem dnia dźiśieyfzego  zalę- 


o čié Wiáre nafzę z Kátoliátwa, álbo powfzechnośći, 


y więdźieć trzeba: iz práwdžiwy Kośćioł, powfze- 
chny koniecznie bydž powinien, według (kládu 
Apoftolfkiego, Wierzę w $w: Kośćioł pow[zechmy, Co 
ztwierdza Synod pierwfzy INiceńfki, y fami nic-- 
przyjaciele. Kośćioła náfzego przyznaią, io pifze 
ugu- 
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Auguftyn S. (a) Catholica nominatur (intellige: Romana 
Ecclefid) non folim à fuis fed etiam ab omnibus inimicis. 
Katolickim nażywa fie Rzymfki Kośćioł,nie tylko od 
fwoich,śle tež y od wfzyftkich nieprzyjaćioł. Coieft 
jawnym, pewnym y oczywiftym dowodem ftałey y 
prawdźiwey Wiary nafzey, ktorą famo Jmie, ktorym 
Katolicka nazywa fie ná oko pokazuie, tak dalece 
że tenże wielki Doktor Jmieniem famym przekoná- 
nym fiebie wyznał; (b) Użrzyminie mnie w Kościele fa- 
ino Jmie Kótolickie, ktore nie darmo między ták wielu he- 
rezyámi, ták on fam Koščiot otrzymał, ze choć wfzyjcy he- 
retycy kátolikami mózywać fie chcą, iednakże pytaigcemu 
- fig podrożnemu, o kótolicki dom, álbo kościoł, žáden mu 
heretyk do fwego domu, dlbo zboru mie pokaże. Jmię to 
fama fobie uczyniła Wiara z ftarodawna od famych 
wžieta Apoftołow, iako mowi ChryzoftomS: (c) lli 
(berétici) babent quofdam: à quibus apellautur, prout-emim 
berefiarche nomen, ita © fetta vocatur; nobis autem nul- 
lus vir nomen dedit, fed fides ipfa fcilicet Catholica. Oni 
(to ieft heretycy ) maig niektorych, od ktorych ná- 
zywaią fie, iakie bowiem herezyárchy, imie, ták y 
fekta názywa fie. Nam záš žáden czlowiek imienia 
nie dał, tylko Wiara fama Katolicka. To o imieniu; 
w rzeczy zaś famey Mátka náfza Kościoł (mowi Au- 
guftyn S.) názywa fig Kátolickim że ogotem dofkonaty ieft 

wni- 
(a) de Vera Relig, €. 7. (b) Contr. Ep. Manich, (c) is 2 


#0 S 119 Y OG 


| y wniczym nie btadži, y po całym rozfzerzony Świecie. 


Trzy fa fpofoby do rozfzerzenia fic Wiáry, bydź 
wfzedžie: to ieft: ná każdym mieyfcu, bydž zàwíze; 
to ieft: każdego czafu, bydź dla wfzyftkich, to ieft: 
każdemu wiádoma, co przyznaie y Wincentius Li- 
renenfis (d) Eos proprie effe Catholicos, qui tenent id quod 
nbid; quod femper, quod ab omnibus creditum. efis Ci wtà- 
śćiwie fa Kátolikami ktorzy twierdzą to, co: wfze- 
dźie, co zàwfze, co od wfzyftkich wierzono ieft. Wtey 
zás powfzechnośći y pofpolitośći powinna bydź 
wfzędźie, zawfze, y dla wfzyftkich jedna y wniczym 
nieodmienna Wiárá: Wfzyftkiemi. temi fpofobami 
Wiárá náfza Katolicka czyli powfzechna ieft; ieft bo« 
wiem; 1. jedna wfzędźie y na kazdym mieyfcu, 2. ic- 
dna zawfze y każdego czafu, 3. ledna wfzyftkim y 
każdemu wiádoma. | | 

BOZE nieograniczony, ktoryś ieft ieden wfze-- 
dźie y nakażdym mieyfcu, ieden zawfze y każdego 
czáfu, ieden wízyftkim y każdemu w niczym nieod- 
miennym Bogiem, Stworzyćielem y Panem; prowadź 


- wfzyftkie flowa moie na Część y Chwałę Twoię. 


Ad Majorem DEI Gloriam. 


(dy Z Comment, Contr. profan. Hates: 


CZEŚĆ 


mos FAR "z 
CZESC PIERWSZA 


Powfzechna Wiárá nófza, bo iefl iedną wfzedžie y ná 
każdym mieyfcu. | 

Ragnął bym tego po was ffuchácze áżebyśćie te- 
raz wfzyftkie kąty świata, nie nogami ciàía lecz 
nogami Duízy, to ieft myślą y affektem wfpol ze 
mną obiegli; wfzyftkie Kroleftwa, Miáfta, nayodle- 
gleyfze Wyfpy oczami rozumu fwego przeyrzeli; y 
y wnich iednośći Wiary upatrywali; w ktorey to 
nie mniey ćiekawey ińk potrzebney dwornośći, wie- 
dźieć nafam przod trzeba czyie fa wfzyftkie częśći 
świąta? kto ich ieft Panem y Džiedžicem? Ná czego 
uwiádomienie przypominam Proroétwo Dawida o 
Chryftuśie (e) Dominabitur č. mari uff; ad mare, & à 
flumine; ujú, ad terminos orbis terres Panowaé. bedžie 
od morza Aż do morza y od rzeki aż do końcow 
źiemi świata, y w Pfalmie drugim; Dam č. Narody 
Dziedźićłwo twoie y mażętność twoię końce £iemi, Ztego 
Proro&wa nie omylna wynika prawda; że wfzyftkie 
częśći świńta, fa Chryftufowe, ktore nieofzacowaną 
Krwią fwoią zakupił, záczym y Wiara po wfzyfi- 
kim świećje rozfzerzona bydž muśi iedna, y práwdži- 
wie Chryftufowa. jakó* bowiem w iednym y cnie- 
rozdźielnym Kroleftwie iedna panuie głowa, y1edne 

prowadzi 

(e) Pľalm. 7t. 
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prowadźi rządy; ták y w Kroleftwie Chryftufowym, 
to ieft po całym świećie y po wfzyítkich częśćiach 
iego, iedne rządy y iedna bydź powinna Wiśra wíze- 
džie powfzechna y pofpolita. Ciekawe teraz obroć- 
my oko, 1. czyli Wiśrą Kośćioła Rzymfkiego ief 
wfzędźie y ná każdym mieyfcu? 2.Czyliieft iedna co 
do uftawow y obrządkow; w żadnym nie mienigca 
fie kráju? 3. czyli inna ktora wiára ieft tey podo- 
bna w wfzędźie bytnośći y w iednośći? 

„a. Go do pierwfzego, nie rozumie. fie tak ścisle 
rozfzerzenie W iaryRzym(kiey wfzędźie y ná każdym 
mieyfcu, ážeby po wfzyftkie czafy taką była, y bez 
przeftanku wfzędźie rozfzerzona na każdym mieyfcu 
trwała, wiemy bowiem že zá czáfow Apoftolíkich 
w pierwiaftkach Kośćioła, była práwdžiwa Wiárá, 
lubo iefzcze nie wywingla fie dobrze z kwiatu, y 
nie była rozfzerzona po świećie, rozumieć fię tedy 
ma, że przynaymniey teraz zà nafzych czafow, gdy 
iuż (iako wtym zgadzaią fię y heretycy) w zaftarza- 
łych latach liczy fie Wiára, powinna bydź albo wfzę- 
dźie po wfzyftkich krajach świata rozfzerzona, albo 
przynaymniey po więkfzey częśći, refzta záš, to ieft: 
niewiadome nam jefzcze kráie, dofyć że przed do- 
kończeńiem świata ufłyfzą głos Ewangelii Swiętey» 
ponieważ według Proroctwa Chryftufowego. Nie 
Q minie 


e 


minie Národ ten póki fre wjzyko nejreme. (£) Ze tedy 
Wiára náfza Kościoła Rzymifkiego już po więkfzey 
częśći rozfzerzona ieft; y owfzem po wfzyftkich do- 
tąd nam wiadomych krájach, pewna nayprzod; al. 
bowióm zá czafow Apoftolfkich owoc zbawienny 
przynośić poczęła po wfzyftkim świećić, Jako Pa- 
wel Apoftot w liśćie do Rzymian (g) pifze; gratias 
ago Deo meo, quia Fides véffra anmunciattr in "univer[o 
mundo, Dźiękuię Bogu memu iz Wiara wat7Y opo-- 
wiada fig po całym $wiecie y dali wtymże liśćie mo- 
wi: Wiára wáfza Wiára moa. Toż famo y do Kolof- 
fan oświadcza, (h) ktora przsfzta do was, to eft prá” 
wda Ewangelii, ták po w/zyfiktm świecie iefl, y 0tboc przy- 
nosi, y pomnaza fig tóko y u was; Potym zá czafuS. Jre- 
neufza (1)w wieku drugim po wfzyftkich Prowins 


cyách ná ten czas wynáležionych, Wiara S: rozšiá+ 


na była, iako opifuie tenże, co potwierdzą przyto- 
mny wieku tego Tertulidnus (k) Tož y S. Gypryán 
w kśiędze a jedność! Kościoła, o fwoim trzećim wie- 
ku pifze. lakież świadectwo S. Atanazego w kśię-- 
dze o Wéieleniu Chryftufowym, S. Chryzoftoma y 
S. Hieronima y innych Džiejopiľow Kośćielnych o 
czwartym wieku w ktorym żyli. Tož zeznaie y Au- 
 &uityn S. (D) Teodoretus Bifkup (m) S. Léo w kázáz 
: p Tt ? niu“ 

(6) Math, 24 (g) ad Rom. x. (h) Ad'Cobf. 1. (Łeb. 15 Cap, 3. (k) 
Lib. contr; Jude, Cap. 3: (V) In Es, 78. ad He[ychium.(m) Lib. deLeg ib 
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niu oS. Piotrze y Pawle, S. Profper. (n) y innio pig» 
tym wieku, ktoremu przytomni byli.. Co jeżeli o da- 
wnieyfzych czafach, w ktorych pod młotem okru- 
tnych prześlądowcow Wiara S. roffa, takowe .$wis- 
detwa, dopieroż . fpokoynieyfzych wiekow, nam 
bližízych tym bardžiey fpofobność miała więkfzą do 
rozízerzenia fie po całym świećie, iakoż minąwfzy . 
wielu Dźiejopifow; S. tylko Bernarda, (0) świadectwo 
przywodzę, ktory w rozmowach w obecnośći Rogie- 
riufza Kroła Sycylijfkiego opowiadał, že Zá cza- 
(u Jego, to iet XII. wieku całe wíchodnie y zácho- 
dnie Pańftwo Náywyzfzemu Páfterzowi poffufzne 
było, procz tych wiele innych.džikich Narodow. po- 
zyfkane były ná ten czas Bogu; dofyć na tym że 
nie mafz żadnego prawie kraju wiadomego; gdźieby 
Wiára Rzymfka albo teraz, albo przedtym niekwi- 
tnęła; w Afrycey Azyi obfityowoc przynošila przed- 
tym, iako też y w Ameryce pozniey wynaleźioney, 
w Europie z4ć iak kwitnęła tak y dotąd kwitnie. A 
ieżeli w ktorym Kroleftwie lub Xięftwie przez náfte- 
puiące odfzczepieńftwa znieśiona ieft, nicomylnie 1c+ 
dnak przedtym była. -Y ták lubo Anglia zarażona 
kálwiň(ka fektą, iednak wprzod z Pogan nawrocona 
w Roku 597. przyięła Wiarę Kátolicka, iako pifze 
Bedá, (p) y jpiaftowała ią wiernie,y mocno przez lat 
2 przefzło 

(n) Lib.de Ingnat: (o) Lib, 2. Cap. 3. (p; Lib. 7,.6 29. | 
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przefzło 930. do czafu Kalwina ápoftàty. Lubo 
Szkocya ieft tym że obfypana trądem, iednak przy- 
iąwfzy Wiśrę S. w Roku429.iako pifze Gordon, (q) 
przez nieuftanne 1100. lat wierną była. Ľubo $ziwe- 
cya, Dania, Saxonia, Hellandya, tymże teraz zürázone 
jadem, jednak od bałwochwalftwa nie kalwińfką á- 
ni luterfka byli odwiedzeni náuka lecz prawdźiwą 
Rzymfką Kátolicka, ktora ich tako Syňow fwoich 
wypielęgnowała, do poznania Boga, przywiodia, y 
do fpołecznośći Swiętych zgromadźiła, A teraz od 
nich wzgardzona. Szwecja bowiem w roku 826. 
iako świadczy Olaus, (r) práwemu pozyfkana Ko- 
śćiołowi, przez lat 696, Až do roku 1522. Rzymfką 
piaftowała Wiarę. Dania od tegoż Roku 826. w kto- 
rym náwrocona zá śwadećttwem Aimana (s) przez 
tyle lat aż do czáfow lutra przykładnie, mocnie y 
wiernie żyła. Saxonia od Roku 690. w ktorym Swię- 
tym Wiáry oświecona światłem, iáko świadczy Beda, 
(t) całe goo. lat fzczęśliwie trwała; Holandya także 
w VII. wieku poznawfzy Boga w Wierze Katolickiey 
krzewiła fie, y tąż na łonie fwoim čiefzyta fie prze- 
(zlo 800. lat, poki złośliwym kálwiňfkiego kácer- 
twa niezafzpecona jadem. Tož o innych mowić 
Pańftwach, Kroleftwach y miáftach  wfzyftkie bo- 
i wiem 
(g) Chron. Seot. (r) de reb. Got. Bb. 1. €. 3. (s) Lib. 4. Cap. 3. 
(©) Lib. y. Čap. 1e. 
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wiem z Pogańftwa ná łono Kościoła S: przyjęte, Bo- 
ga przedźiwnić z nawrocenia fwego wychwalały, y 
nie mafz tego mieyfca po nayodlegleyfzych mor-- 
(kich wyfpach, gdźieby głos Ewangelii S, nie był 
ffyfzany. jeżeli zaś ktory ták džiki y niewiádomy 
iefzcze znayduie fię kray, wfzakże y tam opowiada- 
na będźie EwangeliaS. niželi fie świat dokończy, że- 
by fie fprawdźiły Prorockie flowa (u) Po wfzyftkiey 
žiemi rozfzedł fig głos ich, y po końcach Swiáta - £iemi 
fłowa ich. Ze zaś złość ludzka przez wzgardę prawey 
Wiary uwodząc fie pochlebnemi lecz wewnątrz 
zdrádliwemi odfzczepieńftwa powabami, porzuciła 
[Towo Bofkie, y źiarno zbawienne, przyimuiąc wfzel- 
kiey nieprawośći kąkol, według Prorośtwa Chryftu- 
fowego (w) Jednak przez to wierze nafzey nie-moe 
że nikt zadać, ażeby nie miała bydź fłyfzana wfzę- 
dźie y na każdym mieyfcu, bo nie przerwanych mą 
zawfze każdego wieku Miffyonarzow  -albo Ax 
poftołow y Náuczyčielow, ktorzy pracuią w po- 
zyfkaniu dufz Bogu, po wfzyftkich gdźie tylko wie- 
dźieć mogą świńta kątach, gdžie Jmie JEZUSOWE 
iefzcze nie było głofzone, y tak nie mafz tego wie» 
ku w ktorymby láki kray nówy niebył nawrocony 
do wiary (patrz niżey w Chronologii náwrocenych 
Pogaá) co ieft wielkiey uwagi rzecz godna; miedzy 

znakami 


> (u) Pfał. 18. (w) Math 13. 


DEN o NM 
znakami bowiem práwdžiwego Kościoła, y ten ieft 
ofobliwy, ze mu w wielu Proro&twach obiecana ieft 
od Boga moc nawracania pogan, iako tou ]záiafzá 
Pror:Cx) Fluent ad eum omnes gentes,Płynąć będądo nie- 
go wfzytkienárody; y powtore(y )Orwarte będą brámy 
tiwoie, dźień y noc, y niebędą zámkniete ážeby moc nóro- 
dow: przyniesiona była do Ciebie, y w Pfałmie drugim. 
Damá Národy D£ied£ithwo twie- Sam nawet Chry- 
Rus w Ewangelii mowi (z) Predicabitur boc Evangeli- 
um Regni inuniverfo orbe in teffimonium omnibus genti- 
bus, Bed£ie przepowiádana tà Ewangelia po wfzyft- 
kiey £iemi ná šwiádeftwo wfzyftkim Narodom, toż y 
o inych wielu mieyfcach, fdžié zá tym, že ktory 
Kośćioł przepowiada Ewangelią całemu światu y po- 
pany nawraca, tego Wiára powfzechna ieft wfzędźie 
ná każdym mieyfcu, tiki zaś Kosčioť ieft tylko ie- 
den Rzymfki, żadna bowiem inna fekta tey nie po- 
deymuie pracy, Albowiem jako Tertulian mowi (a) 
Heretykow práca ief- mie pogany nówrócać, lecz nófzych 
Kótolikow przewrócać; Y coby oni profzę z dźikiemi 
wfkorali narodami, gdźie nie wykrętem rozumu , 


Ani przewrácaniem Pifma Bożego, śle proftotą náu- 


ki, (zczerosčia flow zbawiennych, žyčia šwigtobli- 

wośćią ; dobrym obyczajem, czynieniem "qudow; 

krwią męczeńfką y śmiercią famg podpierać praw- 
| d 


| i : F 
(x) Jfaie €. 2. (y) Cap.6. (z) Math. 24. (ajde prefer. Adver beret, C. 4 
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dys potrzeba. Ci zás tylko ná zásiáney- roli dobrymi 
Ewangelii Žiárnem, kakol błędu y wízelkiey-rofpu- 
fty roztrzaíaC, y przewrotnośćią fwoią: pozwalaiac 
wfzelkiego 71egos z dobrych Katolikow: w złych lu: 
trow albo kalwinow zamieniać potrafią. A ztad juž 
fama tylko Wiara nafza pokazuiefię powfzechna wfzę- 
dźie y ná każdym mieyfcu. . . . | 

2. Lecz czyliiedna co do uftáwow y obrządkow w 
żadnym nie mieniąca fie kraju?obaczćie; iedność co do 
uftawow y obrządkow, ieft to záchowána zgoda w 
nauce Wiary w całym Kośćiele Chryftufowym. W 
Rzymfkim Koščiele nafzym o żadnym. Artykule us 
poru y fprzeczki bydź nie może, bo mamy haywyże 
fzą Głowę, ktora ieft Sędźią wfzełkich około Wiary 
fprzeczek; (6 czym mówiło fię w kazaniu drugim, w 
częśćiey trzećiey )zkąd idźie,że ktoby tylko w ktorey= 
kolwiek częśći świata uporne przečiw uftawom Kos 
śćioła Bożego utrzymował zdanie;:ktofe iuz ód Kos 


 śćioła potępione ieft, wyrzucony bydź muśi od Koe 


śćioła, 4 iedność Wiáry co do uftawow wfzelkich po 
calym $wiecie w niczym nie odmienna zachowana 


. zupełnie będźie, Dla czego porcałym świećie wfzęż 


džie y ná każdym mieyfcu iedhe Katolickie Kośćio* 

fy y Ołtarze fą wyftawione pobożnośćią wiernych, 

iedne Ofiśry: we M(zach zwykłe Bogu w Tróycy S, 
F^ cue jedyne- 
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jedynemu fą zachowane, iedne część y chwałę Nay- 
świętfzemu Sakramentowi, czyli Synowi Bófkiemu 
utajonemu pod Ofobami Chleba y Wina oddaią, y 
Jego iftotnie pożywaią. Jedne z wielkim pofzano- 
waniem obwody czyli Proceffye wfzedžie czynią z 
Nayświet: Ciałem Chryftufowym, ieden Krzyż Zba- 
wičiela wyftáwiála, y iako Drzewo żywota ná każe 
dym mieyfcu powažáia: Jedne Nayświętfzą MARY A 
Pannę wfzędźie na każdym mieyfcu zá Matkę prá: 
wdźiwą Chryftufową uznaią, Jey honor awig, y iá- 
ko Mátke miłośierdźia y Opiekunke grzefznikow ná 


rátunek wzywaią. Jednych {fug Bofkich ktorych 


Stolica Apoftolíka zá práwdžiwych uznała Swietych 
-€2c23,; Jch Swięta naznaczone od Kośćioła Bożego 
obchodzą, Ołtarze y figury wfzędźie im buduią,(cze- 
go dowodem fgwfámych nawet luterfkich y kál- 
wiúfkich nam po odbieranych Koščiotach dawne od 
kilku fet lát ftolaceziefzcze oftárze,) powazáia Obrá: 
zy, wyftáwiáia kośći Jch; dla ufzanowania y pamiąt- 
ki tych, ktorzy wiernie ná tym świećie BOGU ffu- 
żyli, y ofobliwfzą miłośćią Jego kochali, Jch fobie zá 
Patronow na każdym 'obieraią mieyfcu, ktorym fie 
w opiekę polecaią. Jednych Swiętych Aniofow ná 


ftráž fobie od Boga naznaczonych według Vifma S. | 


(b) Aniołom fivoim rozkazół, o tobies ázeby pilnodsmli áe 
e b. : we wfzyfi- 
(b) P/ał. 90. v. tt. 
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we twfzyftkich drogach twoich wfzędźie czczą y fzánuig. 
Jedne pofty wyznáczone fobie od Koščiofa Bożego, 
lubo nie iednakowym dla odmiennośći krajow fpo- 
fobem zachowuią. Jedne Odpufty od naywyżfzey 
Kośćioła Rzymfkiego Głowy mocą Bofką nadane 
z powinnym wfzędźie y na każdym mieyfcu obcho- 
dzą Nabożeńftwem y żalem zá grzechy; $iedm Sá- 
kramentow iákoby źrżodła zbawienia fwego iedno- 
ftáynie wfzędźie zachowuią, wfzedžie (kryte Spo- 
wiedźi do ufzu Kapłana czynią, y pokutę fobie ná- 
znaczoną wypełniaią. Paćierze zwykłe według ob- 
rządku Kośćioła Rzymíkiego po kośćiołach wfzę- 
dźie odprawuią. Wfzędźie o Czyfcowych kárach kto- 
re Dufze wiernych zmarłych, zefzle ztego świata w 
Bogu, dla mnieyfzych wyftępkow, álbo zatrzymania 
winy ná tym świećie nie wypłaconey ćierpią, zádo- 
{yć czyniąc fprawiedliwośći Bofkiey. Wízedžié ná 
oftatek Pifma Swiete iako naukę fobie od Boga daną, 
iednakowo poważaią, tegoż wykrętnie prywatnym 
zdaniem dla iakiey wolności y rozwięzłośći rozumieć 
nie chcą, lecz iednym duchem powfzechnym w po- 
koju wfzyfcy wyznaią. Kśięgi dozwoloneod Kośćio- 
ła Bożego czytaią, wyklęte zaś heretykow Pifma, z4- 
kázánexláuki depcą y odrzucaią, y wfzyftkie fałfzywe 
zdania y błędy iąko przečiwne Przedwieczney EG 
R - dźle 
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dźie y wyrokom Bofkim zarowno wfzędźie wykli- 
ňála, potępidią. Wízyfcy powfzechnie ná każdym 
mieyfcu o tým wiedz4,y temu mocno wierzą,że tylko 
iedna Wiara Rzymfka Katolicka Dufzę człowieka 
. zbawić może, inne zaś wfzyftkie iáko odłączone od 
. Kościoła prawdźiwego ná potępienie prowadzą. Te 
y inne wfzyftkie uftawy, na ktorych Wiara Rzym- 
fka co do iftoty zawifła, iednákowo bez náymniey- 
{zey rożnośći y ufzczerbku wízedZie y na każdym 
mieyfcu po całym $wiecie, iákoby w iednym ciele 
zoftaiące pod iedną głową członki zachowuią. 
- 3. Widziawfzy domową Wiáre wfzędźie y na każe 
dym mieyfcu iedne powfzechną co do ufiawow y 
obrządkow. Obroćmy oczy ná inne, czyli fa podo- 
bne nafzey w vízedžie bytnośći y iednośći, Temu 
wierzyć fię fátwo może, że rożne ná świecie herezye 
f4 wfzędźie y na każdym mieyfcu, bo wfzędźie 
. nienáwifne piekło záigtrza famych Chrześćianow 
ferca przećiw prawemu Koščiofowi, przešiewaiac ich 
jak przenicę, z ktorey lekkie plewy y kąkol wiátrem 
pokus oddźielaiąc, od iednośći Kościoła odrywa, 
dla czego na każdym mieyfcu wynálesé fig może 
wiele odfzczepieńftwa;Ale czyli iedne co do ufláwow 
y wfzelkich obrządkow fwoich wfzędźie y natóżdym 
micyfcu, bydź to nie może; ślbowiem ták fa fame 
| | fobie 
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fobie przeciwne ich zdania, ze coKroleftwo, co mią- 
fto, 4 prawie co głowa to infza wiara, infze uftawy, 


| inne obyczáie pochodzące z prywatnego w tłoma- 


czeniu Ducha.. (oczym iuż obfzernie mowiło fię w 
pierwfzym y w drugim kazaniu w częśći trzećiey) y 
jako w nafzym Kośćiele po rożnych podzieleni cze-- 
śćiach świata, odlegli y dalecy od śiebie Dźiejopifo- 
wie we wfzyftkich iednomyślnie zgadzaią fie Arty- 
kulach, y o uftanowionych w Kośćiele obrządkach 
y dobrych obyczajach iednakowe zoftawili $wiáde-- 
čtwa, właśnie niby z iednego źrzodła wodę czerpaią- 
cy, ieden fmak, ieden zapach czuigc; lak przeći- 
wnym fpofobem wfzyfcy odfzczepieńcy, niby owi w 
Babilonii zkaráni ludźie, žádney ani iednośći w wie- 
rze, ani w obchodach zgody, ani w uftawach y ob- 
rządkach pokoju nie maig, dla czego w początkach 
Zhraz odfzczepieńftwa {wego to widząc Luter, wy- 
mazał z (ktádu Apoftolfkiego to fTowo; Pow(zechny, 
kładąc na iego mieyfce to fłowo Chrześćióńfki, y do 
tąd luteráni ták po fatfzowany (klad mawiaią, Wie- 
rze Kośćioł święty Chrześcióńfki, czego by pewnie áni 
luter Ani luterani nie czynili, gdyby wiedźieli że Ko- 
śćiołowi ich fprawiedliwie przywłafzczyć by fięmo- 
gło to Słowo Károlicki. Sam tylko Kośćioł Rzymíki, 
$wiütlo Ewangelii Swiętey ná oświecenie wfzyfikiey 

Rz źiemi, . 
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žiemi, rozfzerza, y przez iedność nauki, ták zfobą 
łączy,że fie wfzyfcy wierni iednym ftaią Chryftufo- 
wym Ciałem, y iedną powfzechną przez iedne Wiá- 
rę, Nàywyzízego Pafterza owczárnig. Zkąd y Augu: 
ftyn S. (c) Nie inną rożność kládzie między Ko- 
ściołem Rzymfkim y odfzczepieńftwem, tylko, že 
Kosciot iet wfzędźie, y herezja wfzędźie, lecz Kostiot ief 
jeden y iednakowy wfzędźie, herezye zás nie iednakowe, 
óle bardzo rožnigce Jig, ktore, wfpolnie fre nie zgadzóią, y 
dla tego žádna z mich mieiefl powfzechna. Ecclefiam efje 
ubi, 6 berejim ubią, fed Ecclefiám effe unam 8$ "candem 
ubid; beerefes autem non eafdem, [ed diverfiffimas que fe 
invicem non noverunt; © proinde nullam earum effe Ca- 
tholicam. A natym dofyé niech będzie pierwfzey czę- 
ŚĆI. (c) Lib.de Pafi. Cap. $. 


CZESC DRUGA. 
Powfzechna Wiárá náfza, bo ieft iedną záwfze y kázde- 
go czafu. | 
lebylo iefzcze takiego czafu począwfzy od wieku 
Chryftufowegoswktorymby ślboWiśra nafzauftać 
albo wczym odmienić fie kiedy mogła, bo ieżeli ná 
przefzłe obeyrzemy fię lata, liczemy XVII. wiekow 
zkończonych ośimnófty zaczęty w drugiey połowie, 
w.tych wfzyftkich Wiara nafza, 1. zawfzę była, do- 
bra; 2. zawfze całą; 3. zàwfze mocną. Dobrą; bo iá- 


a ką 


+ 
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ką była "od-počzatkow fwoich, taką była zàwfze y 
dotad. Całą! bo iey żaden wiek bynaymniey niena- 
rufzył. Mocną! bo naypotężnicyfzym oparła fie Ty» 
ránom y. ich przekonała. - Porządkiem zaczniemy. 

1. Dobrą w początkach uftanowienia fwego by» 
ła Wiara nafza, y dotąd ieft dobrą, bynaymniey nie 
zepfutą. Tu uważać potrzeba że początek Religii ká- 
ždey fześć przymiotów álbo włafnośći zawierać w 
fobie powinien z ktorych wfzczynáigca fie Wiara 
4lbo złą, albo dobrą pokazać fie muśi: 1. Wiadomy 
powinien bydź Wodz, czyli wynalazca iey. 2. Já. 
ki iey wyrok? czyli artykuł nowy? 3. Czas w kto« 
rym poczyna fie. 4. Mieyfce na ktorym ieft wznos 
wiona, 5. Kto fię iey fprzećiwiał, y na iakim fun- 
damencie? 6. Co zá Ofoby álbo trzoda w pierwiá- 
ftkach chwytać fie iey poczęła? Te wfzyftkie włafno» 
śći w początkach Kościoła Chryftufowego iaśnie poe 
kazać fie mogą, lubo ten niebył nowym. Kościołem 
lecz tylko odmienionym, że co w ftárym Tefiamencie 
było figurą y čieniem, teraz iftotą prawdy; co przed 
tym Prorottwem, to teraz (kutkiem'y rzeczą: fam. 
Pokazać fie tedy może ná fam przod; 1. Ze Wodz y 
Náuczyčiel Kośćioła, był Pan: nafz JEZUS CHRY- 
STUS/ 4. Wyroki pryncypalne, czyli Artykuły” Je- 
80,/iednosé Boftwa we trzech Ofobach; yć 

yna 
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Syna Bożego; že ma fądźić żywych y umarłych &c. 
3. Początek Jey w roku od ftworzenia Swiata 4083. 
żyćia Chryftuf: 30. gdyż aczął opowiadać Ewangeli- 
4. mieyfce początkow Jey ieft Judzka źiemia. g, Przeą 
 €iwni iey Arcykapłani żydowfcy, Faryzeufzowie; po- 
ganie, ktorzy nieuznali Meffyáfza fobie zeílánego. 
6. Trzoda przyimuiąca te Religią była XII. Apofto- 
low, y niektorych zoboyga pléi wierzących w Sy- 
ná Bożego. Jako w Kośćiele Chryftufówym nowość 
4lbo odmienność od ftarozakonnego, te fześć w fo- 
bie zawiera włafnośći, tak winnych wfzyftkich wy- 
naleźionychReligiach znaydować fie powinny;y w fa- 
mey rzeczy każdy ie oczywiśćie pokazać może. Bo 
ieżeli na przykład o Aryanach, Neftoryanach, y Lu- 
trach mowa. 1. Aryanow ktoż był Wodzem? ieżeli 
nie Aryufz kapłan Alexandryi(ki, Neftoryánow; Ne- 
ftory/z Bifkup Konftantynopolitáňfki, Lutrow kto? 
iezeli nie Marán Luter Xiadz z Zákonu S. Augufty- 
na. 2. Cozá wyroki ich? Aryufz nauczał: že Syn Bo- 


fki ták był ftworzony iáko:y my, Neftoryu/ž dwie > 
Ofoby w Chryftušie niby iaką odrodną pofturę wy- - 


znówał, Luter rozśiewał: że fama wiara bez żadnych 
„dobrych uczynkow ufprawiedliwia człowieka, blu- 
fnit y przečíwko Náy$wiet(zemu Sakramentowi mo- 
wiąc: że tám nie mafz pod Ofobami Chleba y Wina 
przy- 
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przytomnośći Syna Bofkiego, y inne od początku. 
Kośćioła Bożego zachowane uftawy pewykręcał y 
zganił. 3. Kiedyż (we odfzczepieńftwa poczęli? 
Wiemy czas Aryufza iż hetezya iego wfzczęła fię 
w roku 324. Nefloryujža w roku 430. ZMarćma lutra 
w roku 1517. 4. Ná ktorym je mieyfcu rozśiewać 
poczęli? wiemy mieyfce Aryánizmu w Egipčie, Ne- 
ftoryánizmu w Tracyi, Luteranizmu w Šaxonii, 5. 
Kto przećiwko nim ftawał y ich zdania potępiał? 
Wiemy ze Aryufza potępił S. Sylwefter Papież y Sys 
nod walny Niceňíki pierwfzy w Roku 325. S. Atá- 
nazy, S. Hilary y inni przećiw niemu pifali. Prze- 
ćiwko Nefloryánom S. Celeftynus Papież, Synod Effe- 
fki w roku 431. S. Cyryllus y innych wielu. Prze- 
Cw Lutrom, Paweł HI. Juliufz III. Pius IV. Synod 
Trydentfki w roku 1545.y wfzyftkie całego $wáta 
Akádemie y w nich publiczni Náuczyčielowie ftá- 
waią.6. Wiemy že początki ich fzczupłe, y to nie by: 


ly z n&wrocenia niewiernych, lecz zprzewrócenia 


Kátolikow wiernych. 

Wyprowadźiwfzy te z fundamentu początki he- 
tezyi ich, do ktorych przyznać fię iako do fwoich 
powinni: Pofłuchayćiefz teraz ieżeli też włafnośći 
Kośćiałowi Rzym(Kiemu tak ffużyć będą, iz zyśćić 
by śię o nim mogło wfzyftkich heret;kow zdanie, 

Że- 
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že zepfüty odmieniony;biedny;nie ten co odChryftu- 
fa poftanowiony»Afod Apoftolow zafzczepiony: dla 
czego przetrzašnieymy znowu te wfzyftkie włafno- 
śći, żebyśmy poznali^od-kogo?. w czym? w ktorym 
czaśie? ná ktorym mieyfcu- dobroć iego zepfuta? 
całość narufzona?-1.«Niemogą nafamprzod nieprzy- 
iaciele Kościoła nafzego pokazńć ktoby był wodzem 
y pierwfzym początkiem zepfućia y odmiany Wiary 
náfzey, pod ktorego Jmieniem zaprawdę zwać 
byśmy fie powinni ták iak oni fzczycą fie bydź lu- 
trámi od lutra, kalwinami od kalwina, Aryánami 
od Aryufza &c. My záš-od żadnego innego Wodza 
nie mamy Jmienia fwego; tylko od Chryftufa y 
Chrztu. Chrzeščiánie, od'powfzechnóśći zaś Wią- 
ry Katolicy nazywamy fie, iákoby- nam pierwfze 
Jmieniem było, drugie-przezwiflkiem; według Pa- 
cyána (c) Chriffiánus mili. momen. eft. Catholicus: vero 
coguomeny illud me nuncupat iftud oftendit, Ghrzesciánin mo- 
je Imię ief, Katolik zaś przezwifko, tam to mnie názywa 
to mnie pokazie. Jeżeli zaś procz wyrażonych Jmion 
nieprzyláčiele naśi zowią nas Papiftami od Papieża, 
Rzymianami od Rzymu, y tego fię niewypieramy 
Jmienia, iko oni iuz- y wftydzą fię Jmionami przod- 
kow fwoich, lutrzy lutrámi, kálwini kalwinami, ná- 
zywać. Wiemy my dobrze że Papież w, zwierz- 

chnośći 
(c) Ju Ep. ad Simpherianum. 


ila 
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chnošči fobie od Chryftufa daney, ieft żywy na žie. 
mi Chryftus. Rzym zaś głową Swiáta, Przodka ie- 
dnak czyli Wodza pfuiącego y odmieniaigcego Wia- 
re nafzę niepokażą. 2. Nowego też wyroku przeći- 
wnego nauce Apoftolfkiey, lub Artykułu odmienne- 
go nie zgadzaiącego fie z Ewangelią S. y zuftawami 
pierwiaftkowego Kośćioła dowieść niemogą,iakó my 
im oczywiśćie pokazuiemy. 3. Wynaleść też czafu 
ktoregoby Apoftolfki Kośćioł czyli Stolica Rzym- 
(ka od Piotra założona miała upaść, 4 nafz (iako 
mowią) błądzący Kośćioł miałby fię wznowić, nie- 
mogą; bo czýliž by o tym zámilkli D£iejopifowie, w 
ktorych wiek żaden nie byt ubogi.C*)Pifali rak wiele 
Džiejow Kościelnych, wyrážáli nie tylko ofobliwfze 
dźieła znacznych w Kościele ludźi, lecz y iàwne ich 
złoczyńftwa wymieniáli , opifali nam. wfzyftkich 
w fzczegulnośći ludźi odfzczepieńftwa od Kościoła, 
famych Naywyżfzych Rzymfkich Bifkupow przy- 
gody y wyftepki. O upadku zaś Stolice Rzymíkiey 
żaden z Dźiejopifow, kiedy;y ktorego czafu, niewfpo- 
mina,mogł żeby o tym ktory kiedy zámilezeé?o czym 
całemu Chrześćiańftwu w przyfzłych wiekach nay- 
bardźiey wiedźieć należało? Sami nawet heretycy 
ktorżyśy naymnieyfze Papieżow wyftepki wytykali 
Czeriuž by o ták znacznym Stolice Rzymíkiey upad- 
S ku 
©) Patrx niżey w Chronologii Džiejopifow Kościelnych. 


cS 138 36 GU. 

ku zámilkli? y przed nami naypotrzebnieyfzą rzecz 
zátaili? czemuby przepuśćili tak wielkiemu bfedowi 
niewyrázaigc czafu ruiny y zepfućia Kośćioła Rzym- 
fkiego! znać že dotąd dobry. y cały bez wízelkiego 
nárufzenia. 4* Niemogą pokazać'na iakim miey- 
fcu? bo wiemy że w Rzymie ośiadł Stolicę Piotr S. 
pierwfzy Námieftnik Chryftufow, y tam przez nie- 
przerwane dotąd naftępowanie: Naywyżfzych : Pi- 
fkupow nie narufzona trwa zawfze Wiárá, ták że 
mowić mogę o ftałośći teraźnieyfzey StoliceRzym- 
fkiey co Auguftyn S.: o niey w fwoim powiedźiał 
wieku. Cathedra Romane Ecclefie quid tibi obef? im bac 
fedit Petrus © nunc fedet, Stolica Rzymfkiego Kościoła co 
tobie zówadza, ná tey šiedžiať Piotr y teraz Śledźi. A 
do tego ieżeli oderwało fie od Kośćioła Rzymfkie- 
go ktore Pańftwo lub'Kroleftwo; przez złość y u- 
por, przez wyniofłość y rofpuftę, nie idźie zátym 
aby y fam Kośćcioł miał fię odmienić, ktory ná wie- 
czyftey Opoce ugruntowany. s. Niech pokáža kto 
fie (przečiwiaf Wierze nafzey? y od kogo była o+ 
íkárzona, co zá Sędźiow miała, od iakiey zwierz» 
chnośći uznana fałfzywą, błędną» wyftępną, od kto- 
_ rego Synodu ofądzona y potępiona, iakie'tego fadu 
było ułożenie, iáki dekret? iakie dekretu wwkoná- 
nie? kiedy? y ná ktorymrmieyfcu? dźiwuię fig. ták 
opiefzatey 
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opiefzałey dwornośći heretykow, ktorzy więc we 
wfzyftkim będąc ćiekawemi, 4 tak wielkiey rzeczy; 
ktoraby była naywiekízym fundamentem ná dowod 
upadku y ruiny Kośćioła Rzymfkiego, zaniedbali y 
opiefzali, muśi bydź to pewnieyfza że Stolica Rzym- 
fka iáko w pierwiáftkach fwoich nie miała nad fo- 
bą inney na źiemi głowy znakomitfzą zaleconey po- 
wągą, &lbo wyżfzą udarowaney zwierzchnośćią, od 
ktoreyby fądzona bydź mogła, tak fzczęśliwie do 
tąd dobra y nienárufzona rządźi całym Chrzesčiaň- 
ftwem. 6. Niemogą ná oftátek áni ln zeby 
ták był fzczuply Kośćieł nafz Rzymiki, że więkfza 
część Chrześćiańftwa mieśćić by fie miała, przy Lu- 
ter(kiey, lub Kalwińfkiey, lub Zwinglickiey, lub 
Aryánfkiey fekćie; niemafz bowiem tego wieku, te- 
go mieyfca, w ktorym by wielka liczba iuz pogan- 
iuż żydow; iuż y famych zarażonych błędem here- 
tykow nawroćić fie do Wiśry Sw: nie miała, fami 
tylko uporni, ktorzy BOGA o oświecenie nie pro-= 
fzą, każdy w fwoim ginie odfzczepieńftwie. Wno- 
fze teraz, każda oddžielona od" Kościoła Religia ma 
fwoy początek, iako fię pokazátosnáfza Rzymfkiego 
Kościoła Wiára początku innego niema tylko od A^ 
poftolow, toć Wiára nafza iak była dobrą w począt- 
kach fwoich, całą y niezká£itelng, tak po dźiś dźień 
S2 wíwey 
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w {wey dobroći y całośći trwa nie narufzona, á tym 
famym iefk tež y mocna, ták dalece: że ná grunto- . 


wney od Chryftufa ufundowana Opoce, przez wfzyft- 
kie wieki tyle Przesládowcow maiąc, ktorzy ná zni- 
fzczenie iey fwoie wytężali śiły, zaoftrzali ná zgubę 
miecze, ona tym wfzyftkim mężnie odpor dała, ich 
pokrufzyła śiły , y wfzelką moc przełamała (i: 
ko otym w kazaniu o Apoftolftwie Wiary w ttzećiey 
częśći obfzerniey mowić będę) Tu tylko to oczy- 
wiśćie pokazuie, ze ieželi Wiara ná(za była dobra, 
. całą y mocną w początku uftánowienia fwoiego od 
Chryftufa, 4 niemoże fie  wynaleść przez wfzyftkie 
wieki czas żaden upadku iey, toć ieft dotąd dobrą 
bez naymnieyfzego zepfućia, całą bez wfzelkiego ná- 
rufzenia, mocną y nigdy nie przełamaną; á zatym 
iedną zawize y każdego czafu. | i 


CZEŚC TRZECIA. - 


Powjfzechna Wiárá máfzá, bo ieft. iedną wfzyfikim y każe 
emu wiódomą: 

| ię edi Wiáry. wuwiádomieniu wfzyfikich 
ludi niezáwifŤa ná tym, ážeby we wfzyftkich ifto- 

tnie była, czyli žeby každy człowiek był iedneyže 

Rzymikiey Kościoła Wiśry, albowiem wedlugMedr- 

ca Paáfkiego (d) Deus ab initio: confiitnit bominem; 65 

| reliquit 
(d) Ecce. i. 
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reliquit illum im manu confilii fui. Bog od. początku u- 
ftánowil człowieka y zoftawił go w reku woli (wo. 
iey, "Dla czego y do Wiary fwoiey nikogo gwałto- 
wnie Z przećiwieniem fie woli iego nie ćlągnie;lecz 
zawifła ná tym Ażeby żadnego ná $wiecie nie było 
człowieka w doyźrałym rozumie, ktoremu by ten 
zbawienny głos Wiary S. powołujący do fiebie, y mi» 
lym fwoim zachęcaiący wdźiękiem fłyfzeć fie nie- 
dal; tego ieft zdania y Auguftyn S. (e) Ut fit Eccle- 


há Catholica, non requiri uż fit im omnibus hominibus toti- 


us mundi, fed tantum ut innotefcat ommbus. Ażęby Ko- 
śćioł był powfzechny, nie zawifło ná tym, iżby był 
we wfzyftkich ludžiach całego świata, lecz dofyć 
ieft aby był wiadomy wfzyftkim. Wfzyftkim tedy 
Częśćiom świata dotąd odkrytym iuż ieft ogłofzoną 
Ewangelia S. y nie mafz tak głuchego „Narodu, tak 
dźikiego kraju, gdzieby žiárno Chryftufowe .fwoie- 
go iuż nie przynioffo owocu; (o czym mowiło fie w 
pierwfzey częśći) Záczým y każdy człowiek zdro- 
wym rządzący fie rozumem doftateczną 0 teyze 
Wierze wźiął wiadomość, albo przy wžiečiu rozu-« 
mu, ślbo w doyźrałym wieku, albo w godžine śmier- 
Či, ieżęli nie przez opowiadanie, to przez czytanies 
ie2eliápi przez czytanie, ani opowiadanie, to przez 
ofobliwfze obiawienie. Już przezA poftoła ktorego cus 

|  downiec 

(e) Ep. 19. ad Hefycbium. | í 
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wnie żefłanego; iako ow (f) Mąż možny nad wfzyft- 
kiemi fkarby Kándaki Krolowy Murzyńfkiey, kto- 
rego S. Filip Apoftoł nápomniony od Anioła nau- 
czył Wiary w Chryftufa JEZUSA y ochrzcił; ál- 
bo iak Komftantyn Cefarz Wielki (oczym Adryan 
Papież świadczy w dźieiach S. Sylweftra Papieża) (g) 
od SS. Apoftolow Piotra y Pawła przez fen náuczo- 
ny w ktorčy wierze miał bydź fzczęśliwym y od trą- 
du uwolnionym &c. Już przez ludži iAkich pobo- 
żnych Puftelnikow, álbo Pielgrzymow, iáko Jozefat 
Krol Indyifki od Barlaáma Puftelnika z Pogaúftwa do 
Wiary S. nawrocony, y Ewangelii S. nauczony iáko 
pifze S. Jan Damafcen, podobnym fpofobem Krzy- 


ftof S. Swięta Katarzyna, S. Barbara, y inni z pogáň- - 


ftwa do Wiary S. náwroceni: iuż przez Aniolow w 
Ofobie ludzkiey częfto pokázuiacych fie; i&ko to S. 
Juftyńowi w błędach. pogaú(kich Filozofow zofta- 
iącemu o czym pifżą S.Hieronim, Euzebiufz y Nice- 
phorus, że temu BOG ofobliwfzym fpofobem ze- 
fat człowieka ná oświecenie iego świńtłem Wiáry S. 
potym tenże nieznaiomy nikomu zniknął człowiek, 
że go więcey Juftynus niewidźiał, zkąd fię domyślił 
łatwo, że w poftáči ludzkiey był z Nieba pofTány,ni- 
by do TobiafzaRafał. Toż y w podobnych wiely przy- 


kladach pokazać by fie mogło. Pan BOG bowiem | 


tak 
(f) Laor: g. (g) Baron. Jab dr. 324. 


ták. 
Syn 
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tak ieft kochaiacy ftworzenie fwoie, iak Očiec Sy: 
ny, lub Pafterz owieczki, à iako. kochaiący Ociec 
Syny, lub Páfterz owieczki niechce zguby, lecz o-- 
wfzem o ich ftára fie żyćie, tak tym bardžiey Ociec 
Przedwieczny kocha nas, niechcąc zguby. żadnego 
y wfzelkie podaie- fpofoby. do uznania Chryftufa y 
Wiary Jego. Ażeby žáden ktory weń uwerzy nie 
zginąłlecz miał żywot wieczny, Ch) bo iak za wízyft- 
kich ludźi Chryftus Krew fwoię Nayświętfzą nàod. 
kupienie ich, przelawfzy umarł, tak ile ieft zniego, 
wfzyftkim tyle udźiela łafki, ze im Ewangelią S. po 
całym rozfeła świećie y opowiadać każe, według 
w zwyż pomienionych Mateufza S. flow, Będźie prze- 


| powiadana tá Ewangelia Krolefiwa po wfzyfikiey Ziemi 


ná świódećłwo wfzyfikim národom, y gdyby komu z lu- 
dźi nie były głośne Ewangelii S. ffowa; ta wina zdá- 
ła bs: fig ich wymawiać má Sądźie Bo[kim, co y Pá» 
wet S, mowi (1) Quomodo ergo invocabunt in quem non 


. crediderunt? aut quomodo credent ei, quem mon audierunt? 


quomodo autem audient: fine predicante? Jakoż wzywać 
będą tego w ktorego nie wierzyli, albo i&k uwierzą 
temu o ktorym nie ÍTyfzeli, 4 iako ufłyfzą? gdy im 
nie będźie przepowiadano. Jle tedy z Boga ieft, dá- 
le doftśteczne fpofoby wfzyftkim ludźiom do wie- 
rzenia przez opowiadaigcych Ewangeliązgwałtownie 
iednak 
Ch) Joan“ 3. (i) Ad Rom 10. 
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jednak nikogo nie ćiągnie lecz mu zoftáwia zupełną 
w obieraniu wolą wierzyć, albo niewierzyć; zkąd y 
Apoftołow fwoich rozfełaiąc po całym świecie tak 
napomina (k) Fdąc ná wfzyflek Swiát opowińdayćie E- 
wangelią w[zyfkiemu fiworzeniu, kto uwierzy y Ochrzá 
fig, zbawion będźie, á kto mieuwierzy będzie potgpion. 
A tu poznać fie daie że wfzelką w niewierzeniu wie 
na z ludzkiey pochodži złośći, co S. Paweł do Rzy- 
mian wypifuie. Nie wjzyfcy [a poltufzmi Ewangelii, ál- 
bowiem Tzójafz mowi: Panie ktoż wierzył powieści ná- 
fzey? Wiára tedy ief z ftuchania, á ftuchamie przez ftowo 
Ebryfiufowe, ále mowię ižali nieľtyfzeli? y owfzem po wizyt- 
kiey Ziemi rozfzedł [ie głos ichs y ná króle świdta ftowa 
ich, Słyfzeli na fim prżod żydźi u ktorych pierwey 
przepowiádana była Ewangelia. Słyfzeli Pogánie y 
dotąd po dźikich ffyfza kraiach, ffyfzą-y ffyfzeli 
wfzyfcy odfzczepieńcy, bo w tey wprzod byliswy- 


chowani Wierze á ieżeli iefzcze Ewangeliand[za zá- | 


kryta ief? mowię fTowy S. Pawła, (1) to tym ief zá- 
kryta ktorzy giną, ktorych rozumy Bog zóślepił, niewier- 
nych“ tego $wiáta. Ktož tu winien, że tych wfzyft-- 
kich złość w uporze y niewiernośći trzyma, przey- 
rzał to BOG od wiekow; dla czego przez Jzaiafza 
. Proroka žáli fie, (m) Tota die expandi mauus wieas ad 
populum non credentem © contradicentem, Caty d£iext wy- 
^ gga- 
(k) Marci 16. 1) 2. ad Cor, 4. (m) Taie lap. s6. — 
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ügpatem ręce moie do ludu niewierzącego y fprzeliwiaiąz 
cego, Niemoze nikt winy fwoiey zlewač ná Boga;bo 
tey niewiernosči nie Bofka, lecz wola ludzka przy- 
czyną. Bo coż profzę winno fłońce ktore promie- 
niami fwemi cały świat oświeca, y nayfkrytfze pod- 
žiemne obiášnia kąty, ieżeli na tak upornego traf 
człowieka, ktory niewdźięczny tey dobroći, okna w 
domu fwoim zafłania, drzwi zawiera, fzpary utyka, 
aby fłońca tego promieni niepuśćił, y nim o$wieco- 
ny nie był; Toz w podobieńftwie o Chryftuśie mo- 
wić: Zbawiciel JEZUS ieft flońcem fprawiedliwo- 
Śći, ktory nauką Ewangelii niby iafnym promienia 
światłem świat cały oświeca, y do miłośći fwoiey zá- 
pala, iak u Łukafza S. mowi o fobie (n) Ignem vem 
mittere in terram, & quid volo nifi ut accendatur, - Ogień 
przyfzedłem miotać ná Ziemię, y tego żądam ážeby był za- 
Żółoz. Coż tedy winno to fprawiedliwośći Słońce; 
że kto upornym umyílem zamyka wrota fer- 
ca fwoiego, aby nieprzyiął zbawiennego dufzy fwo- 
iey światła, Co winno'owo źrzodło? ktore z śiebie 
kryniczne wydaie wody, niebroniąc ich nikomu, 
kiedy kto przez wzgardę onegoż, czerpać iey nie- 
chce? Chryftus ieft źrzodłem pośilaiącym kaźdego 
człowieka do żywota wiecznego, iáko mowi u Jáná S. 
(o) Ktoby pił z wody, v Já mu dam nie bedžie sę 
| n 
(n) Cap. 12. (0) Cap. 4. di. 


11" 
gnął ná wieki; bo woda ktorą Tá mu damftánie fig wnim 
&rzodtem wody. wyfkókuiącey ku żywotowi - wiecznemu. 
"Coż winno to zbawienne źrzodło Chryftus, e. od 
uporhego wzgardzone człowieka? Co winno owo 
žiarno ktoré będąc po-cátey:rozšiáne roli nie wfzę- 
džie wfchodźi, y nie na każdym mieyfcu fwoy przy» 
nośl owoc, ktore ile z śiebie, ieft dobre y plenne. 
Słowo Ewangelii Chryftufowey ieft. žiárno wybor- 
ne (p) Semen eff verbum Dei z ktorego żadney winy 
niemaíz , że lubo na każdą pada rozumná. ro- 
lą, nie w káždey iednak zbawienny przynośi pożytek. 
Albo co winno owo rozłożyfte Drzewo, ktore ob- 
fity wydawfzy owoc, y.náwet ku famey go fchyli- 
wfzy źiemi, nie znayduie takiego, ktory by go zbie- 
rał. Drzewo żywota náfzego iet Krzyż Chryftu- 
fow, owoc ná tym wifzący Drzewie, iet Chryftus 
za nas umęczony, ani drzewo zbawienne niq fie- 
winno, ani tak Święty Owoc, że od wielu złośliwych 
ludźi wzgardzony. Co ná oftatek winny owe otwar- 
te wrota, albo owa niezágrodzona przed nikim dro- 
ga; przez ktorą wolny każdemu przechod do pożą- 
danego fzczęśćią? ieżeli nią nie wfzyfcy ludźie chcą 
chodźić? Wrota zbawienia nafzego Chryftus, według 
owey Ewangelii (g) 76m ieft -Drzwiámi,: przezemnie 
ieżeli kto wnidźie zbówion bedžie, Drogą ieft także, bo 
mowi 
(p Luce g. (q) Jaan. 10, 
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mowi o fobie (r) F4 ieflem-drogg; Coż winien Chry- 
ftus że y Bramą otwartą, y drogą pewną wfzyftkim 


. do zbawienia będąc, tak ieft wzgardzony, iż ludźie 


bard£iey fie śćiefzkami nieprawośći udaią; iako mowi 
Salomon (s) Qui relingvunt iter rechum, $ ambulant. per 
vias tenebrofas, quorum vie perver[ze funt,5 infames gref- 
fis, ktorzy porzucaią droge profta, à udaią fie śćie- 
fzkami ćiemnośći,ktorych drogi przewrotne fa y cha- 
niebne poftępki, przeto wieczną takowym ominuie 
káre S. Tadeufz Apoftoľ w Liśćiefwoim. Biáda im; iż 
fe drogą Kdimową udali,ć zwiedzeniem Báálamowym zá- 
płótą rozpáli fey w przećiwnościach Korego pogtneli. Cié 
fy obłoki bez wody od wiátrow tám y fam unofzone , 
drzewa iešienne niepožyteczne dwakroć. obumarte wyko- 
rzenione, wáty frogie Morfkie przez. piáne zelżywośći 
fivoie. wyrzucaigce, Gwiázdy btakátyce fe: ktorym chmu- 
ra ćemnośći ná wieki iefł zgotowana. Po tylu wywie- 
dźionych przez podobieńftwa przykładach, wno- 
śćie wfzyfcy zemną; ze wfzelka wina niewiernośći 
y bledow ludzkich, pochodźi z zley y uporney woli 
ktora lubo doftáteczne má oświecenie przez Ewan- 
gelia Chryftufową wízed£ie y ná każdym przepo-- 
wiadaną mieyfcu, przećięż wierzyć niechce, y w 
Čiemnoščiach błędu fwego, niby grubą powleczoná 
pam&oka w ślepoćie marnie ginie. Wiara iednak S, 
: [2 Kośćio= 
(r) Joan. 14... (S) Prover. Cap. Žo ^ ; 
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Koščiofa Rzymíkiego ile:z šiebie, ict wfzyftkim w 
obec y káždemu wiádoma. 


A teraz ktonie przyfadži wierze náfzey przyzwoi- | 


tey powfzechnośći? Czeščia że ieft wfzędźie, y ná 
każdym mieyfcu co do obrządkow y uftáwow fwo- 
ich iedną; Częśćią, ze ieft iedną záwfze y każdego cza- 
fu, dobrą, cala, y naymniey nienarufzoną; Czeščia, 
że ieft iedną wfzyftkim w obec ludžiom“y każdemu 
wiadomą? lá ná tym zdaniu przeftáigc, końcżę. 
Przeyrzyi Wiára twoia ciebie uzdrowiła. Możefz iuž 
nędzna y uporna ślepota mieć więkfze do oświece- 
nia rozumu światło, nád przerzeczoną powfzechność 


Wiary? Patrzący na południowe fłońce człowiek, 


czylifz może zaprzeć iáfnosci iego? y widząc nie wi- 


dźieć, uznaiąc nieprzyznawać przyzwoitego iemu 


z natury światła? chyba upornym 4 nie rozumnym 
czyniłby to zdaniem; Wiara Kościoła, Rzym(Kiego 
oświeca świat cały iak fľoňce, zkąd mowi Orygenes 
(t) Kościoł Swieci fie od Wjchodu až do záchodu. - A 
Chryzoftom S. więkfzą y trwalfza Wierze S. przy-- 
znaie światłość i&k flońcu, gdy mowi: (u) 72 łótwiey 
zgaśić świótłość ftoneczna, niżeli zgóśić świótłość Kościo- 
tá. Y ktoż tey iafnośći Wiary zdrowym przeczyć 
bedžie rozumem? nad ktorá y Auguftyn S. (w) nic 
OC2y- 
(tý am. Joan. bom. 20, (u) Him. in Jai. Cap. €. CW) in "pf 


19. Contr. Donat, - 
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oczywiftfzego nie lądźi? Co iównieyfzego, co idinieyfze- 
80 bydź może? po wfzyfikiey žiemi rozjzedł fig džwiekich, 


-. do granic £iemi fłowa ich. Izáli tu tłomacza potrzeba? 


ná co. przeciwko fobie famemu usituiefzy czafike. wpofiwar- 
ku chcefz mieć, ktory całą rzecz w zgodžie moze[m 0-- 
trzymać, ná ftoúcu położył przybytek fwoy, ná iówie, ná 
świńtłośći poftáwiť Koščiot fwoy, nie wfkrytośći w ktoreyby 
Pig tóił, ióko zókryty, chyba zakryty będźię trzodom od- 
fzczepionym. Przeto flowa tegoż Doktora napomie- 
nionym rzeczone mieyfcu powtarzam do każdego 
w błędach zoftalącego Chrześćianina. Jeżeli Chrze- 
ściańinem iefteś, ftuchay Chryftufa, ftuza iefteš? [tuchayPá- 
na, Synem teftes? ftuchay Oyca, popráv Jig, odżyi; niech mów 
my y tobie to fzeżęście mowić, umarł był á odżył, zgmąt 
był, á znóleźiony ieff; Wam zaś wfzyftkim pod ie-- 
dna głową, wiednośći Ciała Chryftufowego zofta- 
iącym członkom, tę powfzechność wiary zalecam; 
do ktorey y Paweł S. Korynczykow mocno obowia- 
zał: (x) Profzę was Brócia przez Tmig Pána nófzego 
JEZUSA CHRYSTUSA , óbyście toż mowili w/zyfcy: 
óżeby niebyty między wómi rozerwania, ále bądźcie do- 
fkonóli w iednymże rozumieniu, (y) A BOG óerpliwosá 
Y pociechy (práwca, niech wam da, ábyščie .iednomyślnie 
iednemi ufiy chwalili Boga, y Oyca Pána nájzego JE- 
ZUSA CHRYSTUSA, Amen. | 
; KAZA- 


(x) r. ad Corinth. 1, (y) Ad Rom. 15. 
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KAZANIE V. 

O APOSTOLSTWIE WIARY. 
Refpice, Fides tua te [alvum fecit. Luce 18. 
Frzeyrzyi Wiara Twoià čiebie uzdrowila. 
Wie pofpoličie fa przyczyny wewnetrzney ludz. 

kiey ślepoty; niewiadomość, y. upor, slepota z 
niewiadomośći pochodząca, lubo człowieka w błę- 
džie zoftawia, iż rzeczy fobie do zbawienia potrze- 
bney niewidži, iednák przez rożne namowy ták 
powierzchowne, iak wewnętrzne dá fie oświećić, y 
uleczona bywa; ślepota zás z uporu pochodząca tak 
ieft w twoim zatwardźiała zdaniu, że ná nayoczywift- 
(za prawdę, ná náygruntownieyfze dowody, ná náy- 
mocnieyfze podpory, nie uzytíza iak kamień, Ani 
fig uleczyć w cśle-nie da, zkad urofTo przyfławie, 
na upor lekar(twanie mafz. Wtakowey ślepocie zá. 
twardżiałość ferca troiákim dzieie fie fpofobem: Ná. 
logiem grzefzenia; zbytnią ufnośćią w miłoślerdźiu 
Pana Boga; y karą Bofka; Pierwfzym fpofobem 


wiadomo wam wfzyftkim, iaka ieft moc wzwyczaie- ` 


nia figy nałogu, iż rzeczy ktore w początkach fwoich 
bywaią przykre, à do wykonania trudne, częftym 
używaniem ftaią fie miłe; przyiemne, á w wykoná- 
niu. bardzo łatwe. Gorzkie były w niewoli Égip-- 


íkiey 
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fkiey zoftálgcym Zydom czofnki y cybule, wzwy- 
c;aienie iednak, taki im fmak, y przyiemność wnich 
uczyniło, że lubo Pan Bog z nieográniczoney łafki 
fwoiey Manne im ná pufzczy z Nieba z fełał, w kto- 
rey wfzyftkie ffodyczy według. każdego woli y fma- 
ku cudownie ukrył, przečiež či tęlknili fobie bez 
ówych czoínkow y cybul, iako to uważa Chryzo- 
ftom S. Mauna comedebant Tudei, t$ Cepas de Apipto 
qucerebant confvetudine dućli. Grzech każdy z począt» 
ku ieft obmićrzły, z oporem ferca bywa popełnio- 
ny, niechże tylko kto raz, drugi, y trzeći w tenze 
grzech w padnie, poydźie daley y wzwyczay, y ze 
zwyczaiu naftanie zaćiętość y zakamiałość ferca. Co 
wyraźnie wypifuie Bernard S. (a) Naypržod grzech 
káždy zdá [ig nieznośny, zá czójem "przyzwyczdiwfzy fie 
do miego, mezda fig bydž ták ćjężki, dáley zda fig byd£ bar- 
dzo lekki, iefzcze dálej, zá mic mie bedžie miány, nuž ie- 
facze dáley, będzie miłym, przyiemnym, ulubionym, y ták 
co ráz to daley, áž przyjtapi fig do zótwardzenia ferca, Co 
do drugiego fpofobu ;:-zaćiętość ferca, pochodźi 
częfto z zbytniey ufnośći w miłośierdźiu Pana BOGA, 
y lubo to trafia fic, že grzefznik w złym nałogu leżący 
wpada w rofpącz, nie maiąc w miłośierdźiu Bofkim 
nadźiej, 4 ztad przychodži do zaćiętośći ferca,ále y 
to czefto bywa, że wgrzechu zatwardzają (we fer- 

> i CE 
(a) Lib, de Confci. Cap, 2. >: 
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ce ludzie dla zbyteczney nádžici, ktora pokłódaią w 
milosierdziuDoi Kim, grzefzac, 4 z grzechow powítaé 
 niemaiqc woli, przeto či nie maią względu ná to: 
co Duch S. przez Mędrca fwego przeftrzega (b) 
Ne dicas niit Domini magna efl, multitudinis pecca- 
sorum meorum miferebitur, Nie mow miłośierdźie Bo 
fkie wielkie ieft, nád wielośćią grzechow moich 


zmiłuie fie, y tak] prożną nadźieią zwiedzeni, w grze-- 


chach fwoich ftaią zakamiałemi,iako o takich Aug: S. 
mowi: Obduratus ille fit, qui fic mifericordiam Dei fperat; ut 


ud; in fin£ vite fue in criminii fuort perverfitate permaneat, |. 


Ten zátwardžiatym ftáie fie, ktory ták Nadźieię w 
miłośierdźiu Bofkim pokłada, że Aż do końca żyćia 
fwego chce trwać w złych nałogach, y nie cnot prze- 
wrotnośći. Co do trzećiego; pewna y to,żeP. Bog 
częfto na ukaranie przefzłych zbrodni grzefznikow, 
zátwardzá ferce ich, uymuiąc im łafki tey, ktora 
w pierwfzych fprawach fwoich wzgardžili, y wdžie- 
czni iey nie byli, iako to fprawdźiło fie na Fárao- 
nie o ktorym rzekł Pan Bog (c) Ego induravi cor 
Pharaonis, Já zátwardžitem ferce Faraona; co było 


znacznym igo ukarániem,záto że niechćiał fłuchać | i 


głofu Bofkiego mowiącego przez Moyżefza y Aáro- 
na, (d) Ingravávit cor fuum Pharao, & non audivit eos 


ficut preceperat Dominus, Tak Bog częftokroć zátwar- 


dza 
(b) Sap. f. (C) Exod. zo. (d) Exod. g. 


xe S 157 45 g 


dzą ferca grzefznikom, gdy” natchnieniem y łafką 


Jego gardzą; W tym iednák: zatwardzeniu nie przy- 
dàie im złośći, tak iakobygź Bofkiey mocy wlána 
bydź mińła złość w ferce człowieka, lecz tylko uy- 
muie mu Táfki iako niegodńemu; : ták uczy Augu- 
ftyn S. (e) Peccatores Deus non obdwrat impertiendo ma» 
htiam, fed noù impertiendo gratiam,X takich ieft wielu 
grzefznikow: zakamiałych, wielu niewiernych y od- 
f-czepieńcow;"ktorzy gdy miewdźięczni byli łafki 
Bofkiey;gardząc nią przez wyniofłość fwoię,Bog też 


_fercacich zatwardźił,oczy rozumu zaślepił; iako pifze 


Auguftyn S. (f ) Quidam vero non crediderunt , uec pote= 
rant crédere, eó quad occultó (nec amen: injyuflo) judició 
Dei fuerant obccecati, $ indurati,dejerente;tllo qui fuper- 
bis refiftit; Nie ktorzy nie uwierzyli, ani mogli uwie- 


«zyć, dla tego że fkrytym (iednak:fprawiedliwym) 


Sądem Bofkim byli zaślepieni y zatwardzeni, gdy 
ich opuścił ten,'ktory”pyfznym fprzećiwia fie; Co 
wfzyftkich niewiernych "przefttafzyć powinno, y 
poki iefzcze tak frodze z&tward£ialego ferca niema- 
lą zawczafu zmiękczyć go“ do: pókuty. - Ela czego 
ia zalecaiąc iuż Wiarę Kościoła Rzymfkiego dobrą 
Wprzefztych: kazaniach z wielu przymiotow; že je- 
dna, že! prawdźiwa, że Swięta; że powfzecligas džiš 
o Apoftolftwie Jey mowić będę, to ieft: że prawdźi- 
| U wie 
(e) Ep. 10g. (£) Traf. 74, in Joan, 


ETITI 
wie pochodži od Apoftolow: co wtych trzech przy- 
miotach takim pokażę dowodem; wtym Koéščiele, 
Wiárá ieft prawdźiwie Apoftol(ka, w ktorym Bifku- 
pi y Kápláni, Swięceniem y Charakterem fwoim od 
íamych pochodzą A poftółow; w ktorym powtore, fą 
prawdźiwe znaki Apoftolfkiego Kośćioła, w ktorym 
potrzećie, Wiara iak w pierwiaftkach fwoich Krwią 
SS. Apoftołow zafzczepiona, tak dotąd przez wfzyft- 
kie wieki Krwią SS. Męczennikow potwierdzona, y 
podpifana. Ze zaś te przymioty tak zupełnie wKo- 
śćiele náfzym Rzymíkim fa do tąd zachowane, dc- 
wodźić będę,y to pokażę; że Wiára nafza práwdži- 
wie Apoftolíka iet, juž dla tego, 1. Ze Swigceniem 
Bifkupow y Charakterem Káptáňíkim od famych 
pochodži Apoftołow; juž dla tego , 2. Ze ma prá- 
wdźiwe znaki Apoftolíkiego Kośćiołazjuż dla tego, 
3. Ze iak w Pierwiaftkach fwoich Krwią SS. -Apo- 
ftołow zafzczepiona, tak przez wfzyftkie wieki do-- 
tąd krwią Męczeńfką potwierdzona y podpifana. 
Duchu Nayświętfzy ktory$ przez SS. Apoftołow 
świat cały nauczył, udźiel uftom moim (acz niego- 
dnym) ffow twoich, żebym tež Wiarę, ktorey od 


SS. nauczyliśmy fie Apoftolow; dźiś na więkfzą chwá- | - 


le twoie prawdźiwie bydź Apoftolíka ogłośił. 
| Ad M. DEI Gloriam. T1 
CZESC 


LP. 
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CZESC PIERWSZA. 


ApofiolfkaWióra ná(za, bo Swigceniem Bifkupow y- Cha» 
rókterem Kdpłóń/kim od. [amych pochodzi Apofiołow. 
p O tu ná fam przod ná widok rozumnemu ftá- 

I wiam oku, že bez Bifkupow y Kapłanow žá+ 
dnego czáfu Kośćioł Apoftolíki obeyść fie nie może, 
dla czego y Chryftus Pan w Kośćiele fwoim prze- 
zorną w rządach Opátrznoščia według Pawła S. (g) 
Dał iedne Apojtoty, drugie zás Proroki, inne záš Pájie- 
rze y Nónczydiełe, y wdźieiach Apoftol(kich tenże 
napomina. (h) Attendite vobis © univerfo gregi im quo 
vos Spiritus S. pofuit Epifcopos regere Ecclefiam DEI, 
quam acquifwit Sangvine fuo, Pilnuyćie fami śiebie y 
wfzyftkiey trzody, nád ktora was Duch S. poftano- 
wil Biíkupami, abyśćie rządźili Kośćiołem Bożym 
ktorego nabył Kewią fwoią, y Cypryan S. (i) mowi, 
Koščiot tet to prfp.ifiwo z Bifkupem złączone, zkąd Bi- 
fkup powinien byd w Kościele, y Kościoł w Bifkupie. Tož 
wyfokim zdániem fwoim ztwierdza y Hieronim S. 
CKY Ecclefia non efl, que non babet Sacerdotes, Kośćioła 
tam nie maíz, gdźie nie mafz Káplánow> czego ná- 


Wet y famLuter nie przeczy, yowízem między zná- 


kami prawdźiwego Kościoła, (I) y to kładźie, źe Ko- 
(g) Ad Eph. 4. (hy ARorum. 20, G) Ep. 9. Cap. 4. (k) Lib sentre 
Luciferanos. (1) Lid. de Ez ef S Concil. 
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caot mieć powinien: prawdźiwych Póferzow, zkąd ta- 
two wnieść fię może, że gdzie nie ma żadnych, albo 
prawdźiwych Páfterzow, tam nie mafz Apoftolfkie- 
go Kośćioła. "Y towiedźieć trzeba, i2 «ten *tylko 
práwd£iwym-Bifkupem y Pafterzem ma:byd£ uzná 
my, ktorjycharakterem: Káptáúíkim., y, święgeniem 
fivoim ná Bifkupftwo nieprzerwanym porządkiem, 
niby nie » rozerwanym łańcuchem.» od famych 
pochodźi Apoftołow s Ci-záé ktorzy do owczarni 
Chryftufowey, „nie temi. od. Apoftolow. wchodza 
drzwiami lecz zkad inąd, nie zá. Pafterzow lecz. zá 
zlodžiciow, ý zboycow według wyroku famegoChry- 
ftufa miáni bydž: powinni; Qui. mon. intrat. per... Oftis 
um inovile ovium fed intrat aliunde, ille far eff £ latro 
(m) To tedy nam pewna ieft z Ewangelil,že Chry- 
ftus buduiac nowysá wieczyfty teftament dwunafty 
tylko obrał Apoftołow y uczynił- Jch Bilkupami, y 
dał im moc rządzenia Kośćiołem:y święcenia innych 
ná Kapłańftwo, ty Bifkupftwo; Ná ktorym urzedžie 


widząc fie bydź Apoftolowie, -éwiecili innych. Bi-- | 


fkupow, dáigc im moc podobną; oczym Hiftorya pi- 
fana od-Euzebiufza upewnia, dla:czego y. Paweł. S, 
A poftoł poźniey iák inni máiac fobiezdány od Chry- 
fufa Apoftolítwa urząd; nie bedac -od Chryflufa ná 


Kápláttwo pošwiecoriym»-wprzod ochrzćić fie-mu- | 


sal, i 
(m) Fean. 10. : 


- 4$ 5 wade | 

sial, á potym;od. Apoftolow: Kapłanem y Bifkupem 
poświęcony: Tym.álbowiem fpofobem.( przez po” 
dobieńftwo mowiąc) ROG fprawuie Kośćioł nowe: 
go. Teftámentu, ktorego y w flárym używał, to ieft: 
jako: wftarym. teltámencie ktorzy przez naturalne 
rodžili fie pokolenie, „żaden bydź. nie mogł: z ludu 


- Bożego; tylko z:tych ktorzy pochodžili od. dwuná4 


ftu Synow, Jákoba, nikt, zaś Kapłańlkiego, urzędu 
przywłafzczać fobie nieważył fie, tylko,ktory pocho- 
dźił z pokolenia Lewi przez naftępftwo „po. Aśro- 
nie; Tak.y w nowym Leftamenćie, w Duchownym 
pokoleniu ludzkie pochodzenie: rozumi fie; że nikt 
nie iet Chrześćianinem, tylko. Ktory. przez dwunás 
fu. Apoftołow, Albo náftepcow, ich; albo.od. tychże 
pofłańcow náwrocony ieft,. Zaden. zaś. Bifkupiego 
urzędu. ani Kapłańlkiego. Charakteru. przywilá+ 
(zczać fobie niemoże, àezeli. porządnie, przez .prá« 
wdźiwych Naftępcow Apoftolikich , tak na Kapiań, 
ftwo, iikoy na Bifkupftwo święcony nie left. i 
Y.to po trzećie rzecz do uwagi potrzebną, Ze dwię 
zacnośći w prawdźiwym, y prawnie nafiepuiącym 
Bifkupie powážač mamy, ;zacność náftepítwa y zás 
eność święcenia albo Charakteru; . Pierwfza zawifła 
na tym, ażeby. ten ktory „ieft známienity, tytulem 
Bifkupa, álbo. porządnie. naftępował po.ktorym Ax 
| | * poftole “ 
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poftole, iák Linus > PU Cletus po Linušie 
&c. Folikarpus po Jánie &c. álbo po ktorym Bi. 
fkupie od Apoftolow poświęconym, iáko náftapit 
Jgnàcy po Ewodyuśie, Aniánus po Marku; ktorych 
Piotr S. poświęćił ná Bilkupftwo, álbo ná oftátek, 
ieżeli iakie Bilkupítwo ieft nowe, to potrzeba że- 
by był na toż Bifkupftwo zporządzony od tego ; 
ktorego moc y powaga Apoftolíka wfpiera, iáki 
iet (am Rzymíki Bifkup, ná Stolicy Piotra śiedzą- 
cy: Czemu by zaś nie od innnego, tá tego przyczy- 
ha, że moc poftanowienia nowych Bifkupow nie 
może należeć do iádnego innego w fzczegulnośći 


Bifkupa, lecz tylko do Náywyzfzego nad wízyft-- 


kiemi, ktory całemu przodkuie Kośćiołowi, tego 
bowiem włdśćiwa Zwierzchność iet, mieć ftáránie 
o pomnozeniu y rozfzerzeniu Kośćioła, według zdá. 
nego fobie urzędu, w owych od Chryftufa po-trzy- 
kroć do Piotra rzeczonych fTowách, (n) Pafce Oves 
meas, Paś Owce moie, y w drugich, (0) Tibi dabo cla- 
ves Regni Celorum, quodeund, ligaveris fuper terram 
erit bgatum © in Celis, (5 quodcund; folveris fuper ter- 
ram, erit folutum (5 in Celis, Tobie dam klucze Kro- 
leftwa Niebiefkiego, cokolwiek zwiazefz ná źiemi 
będźie związane y w Niebie; cokolwiek rozwiążefz 
ná žiemi, będźie rozwiązane y w Niebie. Tęż włá- 
dz 
(n) Joan. 21. (0) Mash. 16. > 
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dza y moc, lubo nie z urzędu, lecz tylko zporu- 
czenia albo pofelftwa mieli y inni wfzyfcy Apofto- 
lowie od Chryftufa, ktorzy po całym $wiecie opo“ - 
wiadáiac Ewangelią, wielu święćili Kapłanów y Bi- 
fkupow. „Nie uymuię iednak tey władzy, Pátryár- 
chom y. Metropolitom, lub innym {wą zacnośćią zá- 
leconym Bifkupom, ażeby y Ci nie mieli mocy po- 
świącać innych Bifkupow, iako S. Atanazyufz ná 
Wfchodźie, S. Bonifacyufz w Niemczech czynił, lecz 
to tylko, chcę wyraźić, że nie fwoią mocą, lecz wła- 
dzą od pierwfzey Stolice fobie daną, to wykony-- 
wać powinni: Jle zaś do zacnośći święcenia, dwa 
przez święcenie odbiera każdy Bilkup przymioty, 
Charakteru, y władzy albo Juryfdykcyi: Przymiot 
Charakteru ieft iftotnie y nierozdžielnie złączony z 
Bifkupią godnośćią; Przymiot zás. władzy ieft przy- 
padkowy, mogący fię oddźielić od niego, tak że mo- 
że bydź Bilkupem, żadney nie maiąc władży, lubo 
z famego Bifkupiego Chárákteru, ieft do niey fpo- 
fobnym. Pierwfzą włafnośćią.wfzyfcy całego šwiá- 
ta Bifkupi, fa fobie rowni; Drugą zaś roźnią fie od 
Siebie, ieden bowiem ma obfzernieyfzą niżeli drugi, 
naprzykład Arcy-Bifkup niželi Bifkup, Pátryárchas 
niżeli Arcy-Bifkup, nád tych záš wfzyftkich wyżfzą 
ma y obfzernieyfzą władzą Rzymíki Bifkup; kto- 
rego. 


doas ede ioo P PE sx 
rego. rządzenie pó całym rozpośćiera fie świećie, 
tak że mowić mogę z Bernardem S. (p) Exeundum 
ex Orbe illi eft qui forte“ velit explorare, gui ad. fummi 
Pontificis curam ; non pertineant, Chyba by temu zá 
šwlát.wynisč trzeba, ktoby chciał, takich ludźi zná- 
Jeść, ktorzyby do ftáránia Pápiezkiego nie należeli. 
Y wtym na, oftátek upewnioriym býdž trzeba, że 
święcenie Bifkupow wyżfze iet od święćenia. K4- 
płańikiego, tak dalece: że Kapfani nič mála mocy 

o$wiecania innych Káplánow, co fie pokázuie z li- 
ftu. Jgnácego' S. Ucznia Apoftolfkiego, (q) Boni 
funt Sacerdotes © fermonis, Mimftri, melior autem" ef 
Pontifexs citi. credita [unt Sancta Sanctorum, cui foli com- 
mifa funt fecreta Dei, Co potwierdza y S. Klemens w 
pierwiafikowym wieku w Apoftolfkich Kánonach 
(r). Prefbyreri © Diaconi preter Epifcopum nihil” avere 
per tinet, nam Domini Populus. illi commiffus. ej, © pro 
animabus eorum bic redditurus eff rationem. Ale po- 
minąwfzy. powagę Náuczyčielow pierwidftkowego 
Kościoła, fam Kenfeffya Aufzpurfka przyztiàie Bi. 
fkupom władzę wyżfzą nád Káplánow Z Prawa Bô- 
"kiego im należytą (s) De fre Divino, bec jurifdiclio 
competit Epifcopis, ut. Epifcopis, hoc eff his. quibus eff com- 
mium minifterium verbi 5 Sacramentorum, remittere pet- | 

= | * caja 
(Pp) 42 Eugen. de Confid. Lib, 1.(q) Ep. ad Philadelph, (x) Gon: 40. 
(s) Arric. 7.de poteft.  Ecelef. 
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tata, dočtrinam ab Evangelio diffentientem rejicere, 65 im- 
pios quorum nota eff impietas excludere à Communione Ec- 
clefi, fiue vi bumana [ed verbo. Tož ná oftatek wła. 
dzy Bifkupiey doftoieňftwo od wielu Synodow u- 
twierdzone, y wyrokami Papiezkiemi obwarowane- 
y Koncylium nawet Trydentfkie nie mnieyfzey od 
innych Synodow godne powagi, ztwierdźiło; (t) Si 
quis dixerit Epifcopos Presbyteris mon effe Superiores, A- 
natbema fit, Jezeliby kto powiedźiał iz Bifkupi nie fa 
wyžéi nad Kapłanow przeklęty niech bedžie. 

To iuż ná fundament zálozywfzy;rzecz nie omyl- 
nie pewna, ze w Kościele náfzym Rzymíkim Káplá> 
ni y Bifkupi, święceniem y Chárákterem fwoim od 
famych przez nieprzerwane naftępfitwo. ‘pochodzą 
A poftołow, co fie widźieć może z Chronologii( wfzyft- 
kich Náywyzfzych Bifkupow Rzymfkich porzadnie 
po fobie náftepuiacych) nizey położoney, od ktorych 
wfzyfcy po całym świećie, prawnie y godžiwie u- 
czynieni Biskupi, innych na Kapłańftwo poświęca- 
ią, Ale ieželi obročiemy oczy fwoie na wfzyftkie 
od Kośćioła nafzego odfzczepienftwa, co fie tycze 
teraźnieyfzych heret;kow Lutra, Kalwina; &c. (po- 
minąwfzy dawnych) kapłani ich y Biskupi, śni ná- 


 ftępowania, śni święcenia prówdźiwego mieć nie 


mogą, dla czego przećiw nim ten gruntowny. bie: 
i W rze 


(© Canon. 3 


|| MB He 62:86 e 
rze fię,dowod,Kośćioł nie może bydź bez Biskupow, 
áleu Lutrow; y Kálwinow, nie mafz Biskupow, bo Ani 
nieuftannego náftepowania od Apoftołćw, Ani mocy 
„poświęcenia niemaią;toć u nich niemafz Kościoła A- 


: pofolskiego. A nayprzodáni Luter ktory zwany był | 
Biskupem. Witembergii, áni: Zwinglik ktory-bytBi- 


skupem Tyguryii, śni Kalwin ktory miány był Gie- 
neweńskim Biskupem, Ani żaden inny nie był ná Bi- 
skupfiwo poświęcony; czego fię Ani oni, Ani ich ną. 
śladowcy zaprzeć mie: mogą, więc też wierze (wo 


iey Tytutu -Apoftolftwa przywłafzczać nie mogą, 


to fie tylko o nich práwdžié może, co-S. Cypryan 
napifał, o heretykach pierwiaftkowego Kościoła (u) 
gi funt qui ferultro apud temerarios: Gonvenas fine. Diviz 
na difpofičione preficiunt, qui Je Prepojitos fine ulla ordi- 
nationis lege. conflituumt, qui nemine“ Epiftopatum dante 
Epifcopi! Nomen fibi affumunt. Oni (4 ktorzy dobrowol- 


nie u zuchwałych Cudzoźiemcow bez Boskiego zrzge | 
dzenia śiebie: 'czynią, ktorzy fie przełożonemi bez | 


żadnego „poświęcenia prawa ufłanwiaią, ktorzy nie | 


wźiąwfży od nikogo urzędu Biskupiego, fami go 
fobie przywłafzcząją. Powtore nie byli naftępcami 


w Dyeceżyach dawnych Biskupow, bo pewna: iet 


že w każdych Miaftach, gdźie tylko urząd Biskupi | 


przywłafzczali fobie, pierwey tam tę godność Bi | 


skupi 
(u) Lih, de. Simpl. Prelat, 
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skupi Kátoliccy ošiadali, nie može zás nikt według 


i Mufznošči Náftepca bydz, poki przodkuiący Albo nie 


umcze, albo dobrowolnie fam urzędu Biskupiego nie 
złoży, albo przewiedźionym prawem, nie“ bedžie 


| zrzucony, dla czego y. Cypryan S. (w) to pifze- Pa: 


fior baberi quomodo potefi, qui manente vero Paflore, €$ 
in Ecolefia Dei Ordinationé fuccedaneń prafideńte, nemini 
fuccedens & afe: ipfo incipiens alienus fit 66 profanus, Jak 
ma bydź miany Pafterzem ktory, przy zofłaiącym 
prawdźiwym Pafterzu, y wkośćiele Bożym trwaią- 
cym nie uftannym Naftępftwie po żadnym nie ná- 
ftępuiąc od śiebie tylko famego záczynáiac,dálekim fie 
ftaie, y nie poświęconym; Ani im tá wymowka by: 
naymniey fłużyć nie możć, iż powołanemi czynią . 
fię bydź od famego Boga na poprawę upadłego Ko- 
śćioła, dla | czego: famo- powołanie Bofkie ma im 
bydź dofyć, bo nayprzod tą wymowką, by naybezbo- 
inieyífzy kacermiftrz rozśianego kąkolu {wego bro- 
nić może; Powtore wiemy dobrze, że y Paweł S. ofo- 
bliwfzym fpofobem wezwany ná  Apoffolftwo; "4 
przećię w Kośćiele Chryftufowym na Káptaňftwo 
y Bifkupwo poświęconym bydź muśiał od Apofto- 
low; (%) A po trzečie wiemy y to,że kiedy Bog nád 
ZWyczaynym fpofobem na naprawę zepfutego Ko- 
ścioła zfyła kogo, ślbogo wprzod przez Proroctwo 

SÚ Wa iakie `. 

(w) Lib. 1. Ep. 6. ad Magnum) A8.13.v.2 


FIT 


iákie w Pifmie S. przepowie, iáko Jana Chrzciciela 


u Malachiáfza, (x) Rozefłanie Apoftołow, u Dawi- 
da. (y) obieránie ná mieyfce zdráycy Judafza S.Ma- 
ćieia Apoftoła, u tegoż Proroka, (z) albo też ofo-- 
bliwfzą 4 niezwyczayną udáruie łafką, iuz niewin- 
nośći nielkážitelney, lub świątobliwośći z żywota 


Matki, iako Jeremiafza Proroka, y S. Jana Chrzčičie- 


la, iefzcze w žywočie Matki poświęcił; Alboli.tež dá 
wręce iego moc czynienia ni? žliczonych cudow; 
udaruie Duchem Proroćtwa, iáko Moyżefza, Eliáfza 
Elizeufza;y innychA poftołow,y Prorokow. O tych zá£ 


Wodzach nowych y wymyślnych odfzczepieńftw,śni | ! 


żadne nam nie ieft przepowiedžiáne Pifmo S. chyba 
to na wielu mieyfcach od Chryftufa rzeczone (a) 
Strzeżcie fip pilnie fatfzywych Prorokow, ktorz przy- 
chódzy do was w odźieniu owczym, á wewnątrz (a wilka. 
mi drópieżnemi, Albo owe w liščie Pawła S. do Tymo- 
teulza (b) Oftátnich czafow niektorzy odpódną od WAáry, 
pilmuiąc Ducha btedow y náuk fzótańfkich; Záifte Ani ták 
znacznemi nie byli zaleceni cnotámi, nie(kážitelno- 
śćią fumnienia, niewinnośćią y świątobliwośćią żyćia; 
żeby w nich żywe Apoftolow wydawać fie miało 
zwierčiádio, w ktorych miáfto głębokiey pokory wy- 


foka pycha, zámiaft śiebię (amych wzgardy, prožna | 


Chwała 
(x) Malach. Cab. 3. (y) Pľal, 15. (z) Pfalm, 109, (a) 
‘Math, 7. (b) 1. dd, Timot, 4. 


Ab m 16g W Re 

Chwała, zamiaft oftrey powśćlągliwośći ćiała; ro. 
fpufzczona na wfzyftko złe fwywola, nie SS. Apofto- 
low, lecz bezbożnych Apoftatow oczywiśćie wyda- 
wała. Ami też zaleceni byli mocą czynienia cudow 
albo Proroćttwa, oczym. fig niżey powie, à zatym to 
fię tylko o nich prawdźić może, że fą wielkiemi od 


| Kośćioła Božego Apoftatami, y drapiežnemi Wilka- 


mi fzarpiącemi Owieczki Chryftufowe, Charakteru 
ZAŚ Bilcupiego y święcenia Kapłanow przywła-- 
fzczyć fobie nie mogą, ktorym: fam tylko Kośćioł 
Rzymíki przez nieuftanne Naywyzfzych Bifkupow | 
naltępowanie fpráwiedliwie ieft zálecony. ZkaďWiá- > 
ra nafza prawdźiwie ApoftolfKa bydž fie pokázuie. 


CZESC DRUGA. 


Apoftolíka Wiárá nájza bo ma znaki prówdźiwe Apos 
= ftolfkiego Kościoła... 

poon zawfze wrządach fwoich BOG Sedžia 
fpraw nafzych, przeyrzawfzy, że wiele pod Jmie- 

niem Jego przyidźie Zwodžičielow ná świat, ktorzy 

będąc Wilkami wewnątrz w Owczym wydawać fie. 

będą odźięniu, à będąc Apoftatamiod Wiary, Apo- 


' ftołami od Boga zefłanemi oíwiádcza fie, Tákowe 


na TOZEZNANIE dobrych od złych, prawdźiwych od 

falízywych, Nauczyćielow od zwodźićielow; wier- 

nym zoftawił znaki, że pofłańcy od BOGA, wiel. 
| ^. Rot 
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kie cuda czynić maią, ktore żaden inny zwodžičiel 
fprawować nie może; bo tego BOG ná potwierdze- 
nie falfzywey nauki nigdy nie dopuśći. W ktorym 
tedy Kośćiele te“ znamiona Boskie widźieć fie dáid, 
w tym ieft práwdžiwie"“ Wiára Apoftolska. Tu wie- 
dźieć trzeba, ze trzy fą przyczyny, ktore BOG po- 
fpolićie Cudami ztwierdza. 1. Pofelftwo nadzwy- 
czayne. 2. Naukę nową. 3. Swiątobliwość Wierz 
nych. Te bowiem że fame z śiebie prędkiey u $wiá- 


ta Wiary znaleść nie mogą, sh koniecznie takiey | 


potrzebuią mocy, którą by wfławione były y tá- 


kich wyciagáig znaków od BOGA, dla ktorych. zá: | 


fľužyé by fobie mogły Wiáre u ludži. © - 

1. Anayprzod Pofelftwo nadzwyczayne;; bo kto- 
by temu wierzył, źe człowiek iáki | fobliwfzym 
ieft fpofobem od Boga wybranym, y ná poprawę 
ktorey zepfutey rzeczy à známienicie Kośćioła od 
Chryftufa zbudowanego pofłanym, gdyby nie po- 
kazał znaku pofelftwa fwoiego, dla czego y Moyżefz 
gdy go Bog poffat do Faraona dla wyzwolenia lu- 
du, temi wymawiał fię długo ff Owy, (c) Non credent 
mibi, ned; audient vocem meam, Nie uwierzą mi, śni 
fľuchaé beda głofu mego. Y dał mu Bog ná íwi4- 


dećtwo czaftke wfzechmocno&ci fwoiey, to ieft: u- | 
dźielił mocy czynienia cudow w. obecnośći Krola | 


Farao- 
(e) Exodi 4. 


H9 8 167 Ż SW 
Faraona. Wyfyłał Chryftus Apoftofow ta $wiatáze- 
by Ewangelią Jego opowiadali, y'tym dół znamiona 
Pofelítwa fwego;'(d) 7dąc ópowiadaycie, że fre zbliżyło 
Kroleftwo Niebiefkie; / chorych «zdrawiaycie , umarłych 
wfkrzefznyde, Czartow wypędzayńie c. y temi niby 
picczęćią Króla” Naywyżfżego . zaftawiali fię wfze- 
dzić; Dla czego y:Pawet S. Apoftoł, że był ofobli-- 
więy nad innych na ten urząd wezwany, więc zná- 
komitfzego pofelftwa fwego:cudami ztwierdzać mu- 
šiat, jako fam ofobie pilze,:(e) Signa Apoflolaths: mei 
fada funt fuper vos im omni patientia, in fignis © prodi- 


| gus © virtutibus, Znaki Apoftolftwa mego uczynio- 


ne fa nad wami we wfzelkiey:ćierpliwośći, y-dZiwo- - 
wiskach, y w skutkach ofobliwfzey mocy "Boskiey. 
Zkad y fame chuftki Pawła (fY ćień Piotra (g) nad 
przyrodzonym fpofobem leczyły chorych. Ale: co 
mam uczniow wyliczać, fam Zbawiciel po tyle rá- 
zy świadczy fie^ Cudami (h) Ipfe opera que ego 
facio teftimonium perhibent de me, quia Pater mifit me, 
Same dźieła ktore Ja czynię świadczą o mnie, że 
mnie Očiec poffat; Po'tyle razy odwołuie fi“ dou- 
czynkow: nadprzyzwoitych naturze, famemu tylko 
Bogu Oycu właśćiwych (i) Jeżeli nie czynię Sprów 
Oyca mego, nie wierzdie mi, dle ie£li czynię, chociażbyście 
q mnie 
(d) Math. 20. (€) 2. ad Corinth. 12. (£), Afforum. 19. (g) Alor. 6: 
Ch) Joan. 3. (1) Joan. 10. 


mnie:wierzyé mie cheli, wierzcie uczynkom. Nawet y 
Janowi Chrzčičielowi pytaiącemu fie przez fwych 


Uczniow Chryftufa, ieżeli by on był ktory przyiść | 


miał, albo czyli innego oczekiwać maig, nie inna 
dał odpowiedź, tylko wielu teyżergodźiny uzdrowi- 
wížy, chorych, ślepych, kuláwych, rzekł do nich (k) 


Jdźcie; odpowiedźcie Tanowi cosce wid£ieli y ftyfzeli, že 


ślepi widzą, Cbromi chodzą; trędowacdi fg; oczyfzczenisgtu- 


si /tyfzq, umarli powftáig, €5c. Ták bowiem Bogopo- 


czyna, fobie z Pofľami - fwemi, iak udźielny w 
fwoim Pańftwie Rrządca, ktory pofyłaiąc (fugę z 


ramienia fwego doPoddanych, žeby mu wierzyli,dáie | 


mu pieczęć z Cherbem włafnym, co mu ieft zná- 
czüym u Poddańftwa zaleceniem. Toż:by powinien 
był BOG uczynić na potwierdzenie Pofelftwa Lu- 
tra, Kálwina, Zwinglina, gdyby od Boga byli, nie 


małą bowiem rzecz wfzczynali, lecz cały: od Apo. | 
ftołow ufundowany Kośćioł ruynowali, uftáwy Je. | 
go wfzyftkie gánili, y od nich ludźi odwodzili, po- 


winni by tedy mieć znak, albo Cherb Boga żywego, 
to ieftt moc czynienia rzeczy nadprzyrodzonych 


ná świadectwo prawdźiwego Apoftolitwa, czego že | 
nie mieli, więć też z4 Swiętych od BOGA Pofłow | 


uznani bydź nie powinni. 


2. Potrzebuie powtore y náuka iaka nowa nigdy | 


AR niedo- 
(k) Moth. 1t. 
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niedoświńdczona, iezeli od BOGA ief, świadećtwa 
ofobliwego, ináczey: w cale by niegodna była wiáry; 
bez takich bowiem Cudow, chočiažby naypráwdži- 
wfzey rzeczy opowiadanie w podeyrzeniu by y 
wątpliwośći było u wfzyftkich; Dla czego y Chry- 
ftus Pan każdą naukę ztwierdzał cudami; Y tak nau- 
czaląc, iż miał moc odpufzczenia grzechów, wo» 
wych rzeczonych, do zarażonego powietrzem czło» 
wieka ffowach,(l) Confide Fili, remittuntur. tibi pecca- 
ta tua, Ufay Synu, odpufzczone (à grzechy twoie, 
gdy niektorzy wątpić y przeczyć temu poczęli, 
bárdžiey zá bluźnierftwo, niżeli zá prawdę moc tę 
poczytuiąc, Rzekł im Chryftus, (m) Coż ief łócniey 
mowić, odpufzczone fq grzechy twoie, czyli rzec, wflán y 
chodz? lecz ážebysčie wiedźieli,że Syn człowieczy ma moc 
ná. žiemi odpu(zczenia. grzechow, tedy rzekł powietrzem 
záràüzonemu, Wfóń wežmi łoże twoies á idź do Domu 
twego. Y tym fpofobem wfzelką Naukę fwoię cudem 
ztwierdzał, tak: że fie y żalił na zbytnie niedowiar- 
ftwo ludži, (n) Nik figa 6 prodigia videritis mon cre- 
ditis, Jeżeli znakow y cudow nie uyrzyčie, nie wie- 
tzyćie. Tož y Apoftołowie czynić muśieli, gdy Po- 
gan do uznania prawdźiwego BOGA przywodźili, 
ná potwierdzenie fwoiey nauki; Bożyfzcze ichKrzy- 
żem S. krufzyli, czartow wyganiali, także y fami 

czar- 
Q) Math. 9. (m) Jóidem, (a) Joan. 4. : 
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czarći gwałtownie przymufzeni, $wiádeG wem (woim 


prawdę y Naukę Ewangelii z twierdzać muśieli; vy 
inne znaki famemu BOGU przyzwoite, wyżfze nad 
wfzyftkie śiły natury fprawowali. Oczym Marek S. 
doftateczne dàie śŚwiadećtwo, (0) 7lli autem pro- 
fehi predicaverunt ubique Domino cooperante © fermo- 
nem confirmante fequentibis fignis; A. oni-wyfzedlfzy 
przepowiádali wfzędy, ktorym Pan dopomagał, y ná- 
kę utwierdzał, przytomnemi Cudy. Toż y Paweł 
S. przyznáie, (p) Wnas potwierdzone było ftowo prze- 
powiedźióne gdy Bog pofpotu poświódczał znómiony y 
cudami, y roźliczną mocą, do czego y Auguftyn S. łą- 


czy fwoie zdanie; (g) Cudu potrzeba było ážeby świót: 


uwierzył. Teraz zaś gdy już Wiara S. w doyrzałych 
zoftaie latach, nie potrzebuie w Wiernych dla po- 
twierdzenia {wego żadnych cudow, bo tych tylko 
w początkach nauczania niewiernych Wiary S. ko- 


niecznie wyćiągała potrzeba, według Grzegorza S. | 


(x) Siena data funt infidelibus nom Fidelibus, Znaki nie 
dane fa wiernym, lecz niewiernym. Teraz zás gdy 
już rozfzerzona ieft po $wiecie; y ugruntowana do- 
brze w fercach wiernych, zádnych wiecey niepo- 
trzebuie cudow, podobnym niby fpofobem; iak w 


podefzlych lećiech Człowiek, niepotrzebuie tego | 


piełę- 
(6) Cap. 16. (p) 1. ad Hebr, 2, (q) Lib. 22, de Civit, Dei Cab. 9. 
(r), Homil. 102 in Evang, 
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pielęgnowania; w pielufzki obwiiania, kołyfania w 
kolebce, pokarmu dźiecęcego, bez ktorych więc w 
pierwiáftkach žyčia fwego obeyść fie nie mogł; lecz 
że Luter niezwyczayną nigdy naukę wznowił, wpie- 
ráigc to koniecznie, że ieft odrodzona y przywro-- 
cona Ewangelia, lubo tego żadnym fundamentem 
dowieść nie może: że fama Wiara ufpráwiedliwia 
człowieka; ze Czyfca nie mafz; ze Mfza ieft bałwo-- 
chwalftwem, ze Rzymíki Bifkup nie ieft głową Ko- 
śćioła lecz Antychryftem, że nie śiedm, ale dwa ál- 
bo trzy fa Sákrámenta, že Poftow od Kośćioła naka- 
zanych -godźi fie nie zachować &c: więc w tak zná- 
czney odmianie Nauk nigdy: niezwyczaynych, w 


Kośćiele Rzymfkim, žeby fobie zafłużył u ludži, 
Wiśrę, znakami tego, y cudy ztwierdzać był powi- 


nien, 4 żeby ludźi od zaftarzałego y Swietego zwy- 
czaiü prędzey odwieść, à wten rozwięzły żywot w 
prowadźić fpofobniey mogł; Czego gdy ani on, śni 
żaden nášládowca iego cudami niedowodżą, ani mo- 
cą nadprzyrodżoną nauki fwoiey nie podpieraią (bo 
BOG ná potwierdzenie błędu z natury fwoiey cu- 


dow czynić niedopuśći) łatwo każdy pozna, iż no+. 


wa náuka. odfzczepieńcow, nie iet od BOGA. 
3. Wiernych náoftátek światobliwość wyćiąga 0- 
fobliwego od Boga świadećtwa, ktorzy iáko w Jego 
| dz Wierze 


/ 
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Wierze fprawiedliwie żyią, będąc ułubionemi Syn&- 
mi Kośćioła, dla wiekfzey chwały BOGA w Swiee | 
tych Jego, dla znacznieyfzey fławy y pociechy. Má: | 


tki fwoiey. Kośćioła,: częftokroć światu wyiáwieni 
bywaią, y ich pobożność Bog-odkrywa, przez udžie: 
lenie im mocy czynienia rzeczy nád šile przyrodzo- 
ną wyżfzych, ták: že w tey mocy zdáia fie mieć pe: 
wne wfzechmocnośći Bofkiey: uczeftnićtwo, &lbo u: 
mieiętnośći Bofkiey w opowiadaniu przyfzłych rze- 


czy fpołeczeńftwo, y to Chryftus przyobiecał wier- | 


nym, (s) Cuda zás tych ktorzy: uwierzą te nóślódować 
będą, w Jmię moieczarty wyrzucać będą, nowemi Tezy- 
kami mowić będą, węże brać będą » y choćby co šmiertel: 


nego pili, [zkodžiť im nie bedžie, ná chore ręce kłóść bę- | i 


dą, á zdrowe zoftáng. Y ná innym mieyfcu więkfze 
im iefzcze nad śiebie famego do czynienia znakow. 
nadprzyrodzonych obiecuie džieľa, (t) Amen. dico 
vobis, qui credit in me, opera, que ego facio, © ipfe fa- 
ciet; $ majora borum faciet, Zaprawdę powiadam wam, 
kto wierzy we mnie, dźieła, ktore Ja czynię, czynić 
będźie, y więkfze nad te uczyni. Y nie mogą prze- 
ćiwko temu zazdrośni nawet Heretycy nic wyna- 
leść, ktorzy gdyby pilnie przyfłuchali fie, roztrza- 
śnieniu cudow, y dźieł nadprzyrodzonych naturze 
przy fprawie Beśtyfikacyi, lub Kánonizácyi ktore: 


9 
(s) Marsi 16. (t) Joans 14. 
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go Świętego daiąc pilne oko ná káždy cud, kiedy? 


| na ktorym mieyfcu? przykim uczyniońy? czyli to 
| dźieło przechodźi przyrodzone natury śiły? czyli: 


nie ieft ktora inna aczby: tálemna tego dźieła przy- 
ciyna? czyli nie ftáfo fie przez moc láka y omo-: 
mienie czartow(kie? y gdyby dalfzy . tego uważali 
fkutek, że niech fię tylko iakie podeyrzenie w kto- 
tym kolwiek podanym za Cud, dźiele pokaże; albe- 


| li też na rozmyślne pytania niech nie bedžie dofta= 


teczney odpowiedźi, zapewnę nie będźie uznane á- 
ni przyiete zá prawdźiwy Cud.; Zkąd częfto by» 
wd, ze-zwielu podánych, w śćifłym y pilnym roz- 
trząśnieniu, lubo wfzyftkie beda práwdžiwej ledwie 
iednak ieden- á czafem, y żaden nie bedžie uzna» 
ny cud, do Kanonizacyi. Wízyícy tedy lubo záčie- 
či, y nienawiśni Heretycy patrząc na to, przyznać 
by miuśleli, iż cuda ktorekolwiek od Kościoła Bo- 
żego przyznane fa, znaki to fa Bolkie, przez ktore 
niby pieczęćią fwoią Krol Naywyżfzy prawdźiwą 
naukę w Kośćiele fwoim, y Swiętych niewinne y 
fprawiedliwe žyčie ztwierdza y podpifuie. 

Takie tedy znaki Apoftolfkie albo cuda naywyž- 
fzego BOGA przez wfzyftkie wieki nieuftannie trwa- 
ią w Kościele nafzym Rzymfkim,=do ktorych “wi: 
dzenia odfyłam ciekawego Czytelnika do Chrono» 


logij 
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logij Cudow Kośćioła. Rzymfkiego nizey potozoney. 


Ze zaś w żadnym innym odfzczepieńftwie, tych znà- | 


mion nie mafz, pewna, (czego y oni nieprzeczą ) 
ztąd, że lubo wiele razy uśllnie chčieli iąkie czynić 
znaki, zawfze iednak ofzukani, wftydźić fie mušieli, 
jako falfzywi owego Báála Prorocy, ktorzy ogień z 


Nieba fprowadźić chčieli, przez wzywanie ná po- | 
moc Božka fwego, á dokazać nie mogli tego, (u) co | 


prawdźiwy Prorok Eliafz uczynił, przez fzczere we- 


zwanie Jmienia Bofkiego. A tu juž ińśnie pokazu- | 


ie fie Apoftolíka Wiara náfza, gdy w famym tylko 


Koščiele Rzymfkim iuž Pofelítwo nadzwyczayne, | 
iuż naukę prawdźiwą, iuz świątobliwość wiernych, | 


nieuftannemi P. Bog ztwierdza. Cudami. 
CZEŚĆ "TRZECIA. 
Apofiolfka Wiárá nájza, bo iák w Pierwiófikach fwoicb 
Krwią SS. Apoftotow záfzezepiona, ták przez wjzyfikie 
wieki dotąd Krwią Męczeńfką potwierdzona y podpijana. 
| O Jak obfzerne tu do mowienia otwiera mi fie pole, 


o! iak nie przeyźrzane oczami, nie zgruntowa- | 


ne myślą, nie przebrodzone rozumem, ftawia mi ná 
widok Krwi Meczeúfkiey morze, O! iak nigdy nie 


przeliczona liczba Swietych Męczennikow od pier- | 


wfzych Chryftufa Wiekow, Aż do teraźnieyfzych 
czafow 
(u) Zad. 3. "Reg. Cap. 19. 
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czafow. dáie fig uznać, ktorzy Wiarę Sw. Kośćioła 


| Rzymfkiego Krwią włafną záfzczepili, rozkrzewili, 


potwierdžili, podpifali; Cały nienáwiftny zburzył fie 
świąt y zaoftrzał moc fwoię, na zgubę y zepfučie 
Kośćioła, wfzyftko zprzyśiężone piekło fwe wypu- 
ščifo jady; zaiątrząiąc ferce tyranow, Ażeby tak śli- 
czną Oblubienicę Chryftufową z iey ozdoby odrzeć 
y złupić; Natężali zawżięći okrutnicy wfzyftkie śiły 
fwoie, wywierali zajufzone paflye, wynurzali záčies - 


| te ferca {wego gniewy, chcąc Ja przez przedží: 


wne tortur wynalazki, przez. wymyślne po mę- 


| ezárniach kátownie, przez niefłychane dręczenia 
| fpofoby, zgwałćić, wygubić, znifzczyć; Ale darmo; 


niezwyćiężony y nie przekonany nigdy Kośćioł 


| Chryftufow, wktorym im więcey z Męczęńfkich Ciał 


| 


| 


Krwi wylàno, tym więcey ozdoby y pięknośći ná- 
biertl; Im więcey mordowano Wiernych, tym fie 
fzerzey rozkrzewiała Wiara S. Krew bowiem nie-- 
winna była niby nášieniem na roli Ewangeliczney 
wierno-płodnym według Cypryána S. Sangvis Mar- 
tyrum femen efr Chrifianorum, Wygubienie zaś y wyni-- 
fzezenie Kośćioła członkow, było tym wickfzym 
pomnoźeniem Wiary y rozfzerzeniem Koščioľa, we- 
dług S.Leonas Cw) Non minuitur per[ecutiomibus Ecclefia, 
fed augetur, &g femper Dominicus ager fegete. ditiore. ve. 
: fitur, 
(w) Serm. de SS, Petro €i Pavlo, 4 
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fiirw, dum grana que fingula: cadant, multiplicata mafcun- 
żur, Nie umaieyfza fie przesládowaniem: Kośćioł, 
lecz owízem rozfzerza ;, y zawfze Pańfka rola 


plennieyfzym obfituie zbożem, gdy źiarna, ktore w | 


fzczegulnośći upadaią; rozmnożone ówoc przynofzą. 
Dla czego y S. Juftynus (x) przyrownywa prześlą- 
dowánie Ko$ciola, do občinániá gałązek w Winnicy; 
to ieft: dáko Winnice przez obćinanie fwych gála- 
zek, obfitfzy y buynieyfzy przynofzą owoc, tak Ko- 
śćioł S. prześladowaniem rośnie. Perfecutionem id ef- 
fe Ecclefie, quod. eft -vineis putatio, už enim vinee puta- 
tione ad ubertatem provocantur ita quoque Ecclefia per- 
fecutionibus crefcit... Te tak ftráfzne y okrutne Swie-- 


były znacznym pomnozeniem wiernych, ták do tąd 
nie uftàigce Krwi rozlania fa. potwierdzeniem Apo- 
ftolíkiey Wiáry, bo iako w pierwiaftkach fzczepią- 
cego fie Kośćioła znacznie wnich wydawała fie Mą- 
drość Bofka, iaśniała Wfzechmocność Wiáry, roffa 
y rozfzerzała fie chwała Kośćioła Rzymfkiego, ták 
przez wfzyftkie wieki y dotąd w zadanych mękach 
y katowniach> wdręczeniu członkow Wiernych wy- 
daie fię iuż Mądrość Bofka, bo Bog niefkończenie 
opatrzny iako w początkach, tak y teraz nie Mędrcow 


tego świata lecz proftáczkow wzywa, “ná opowiá- | 


danie 
(x) Im Tryphone; 


| 
| 
| 
| 


dani 
wfzy 


IO) 


ente: 
pier 


| prze 


tezn 


ránc 


go; 
MUNI 


| Mur 
funt, 


| wfz 
tych Męczeńftwa iako w pierwiáftkowym Kośćiele | 


tylk 


| ták 

| zaw 
| fie 7 
| boy: 


| ie P 


rati 
runt 
Gciei 
ini 
Koś 
niej 


(y 
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danie wyfokich Tńiemnic fwoich , przez ktorych 


| Wfzyflke Mądrość, yumieiętność świata: zawftydźa, 
"Qo Que fialia mndi fimt elegit Deus ut confundat Japi- 
| entes, Już wfzechmocność Wiary: bo BOG iak w 


pierwiáftkach , ták y teraz ná przezwyčiežénie nie- 


| przelámanych śił Šwiáta, na przekonanie naypo- 


teznieyfzey mocy, na wytrzymanie morderftwa ty- 


ránow, to co ieft-nayfiabfzego, naywzgardźiwize- 
| go," nayubozfzego, naprzećiw ftawia, (z) Infirma 


mundi elegit DEUS ut confundat: fortia, © -ignobilia 
Mundi €$ contemptibilia mundi elegit Deus, S ea quee. not 
funty ut ea que fant deftrueret.: Zkąd wydaje fie znacznie 


| wfzechmocność Wiary, że nie innym wojuiąc orężem, 
| tylko nią fama Męczennicy, zwyčiežáia okrutnikow, 
| ták iakow pierwiaftkach Kośćioła podbili Kroleftwa, 
| zawarli Lwie páfzczeki, zagáfili moc Ognia;zmocnili 
| fic Zniemocy, mężnemi ftśli fie. ná woynie, obožy 0- 
| bcych połamali, pokrufzyli, podeptáli. Co opifu- 

ie Paweł S. (a) Sanh per: Fidem vicerunt. regna, ope- 


rar funt jufitiam, adepti funt  repromijfiones, obturave- 


runt ora leonum, extinxerunt. impetum 181153  effugerunt 


aciem gladij, comvaluerunt- de infirmitate, fortes fati funt 
im bello, caffra verterunt exterorum. Juž chwata 
Kośćioła Rzymíkiego, w ktorym; każdego wieku 
nieprzeliczona moe wiernych. dobrowolnie ná me. 

Y ki 
(y )1. Ad Cor. 1. Gzy: Ibidem, (a) 44d Hebr 11. | 
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ki ofiaruiących fie zamordowana, to od džikich y. bedf 
Pogańlkich Národow, to od nienáwiftnych Herety-| y pi 
kow (oczym patrz w Chronologii SS. Meczennikow | kto: 
każdego wieku, nizey opifaney: ) gdźie podobnieżiak W K 
w pierwiáftkowym Kośćiele Krew Meczennikow wy-  fzą 
lána, ftaie fie naśieniem ná roli Ewangeliczney wier-, deat 
nopłodnym, y to nie uftannie trwać bedžie, aż do| gdy 
fkończenia świata, poki wfzyftkie Narody nieufły-| prze 
fzą głofu Ewangelii S. powiedźiał bowiem Chryftus| tak 
(b) Non confumabitis civitates. 7frdel donec veniat Fili-| čiík 
us hominis Nie Z koňczyčie miáft Jzráelfkich, poki Koś 
nie przyidžie ná fad Syn Człowieczy, záwfze. bo-| fwo 
wiem w nienawiśći Jmię Chryftufowe będąc, przy-| tyrá 
czyną będźie nieuftannego krwi rozlania, Ażeby zyi- | dne 
śćiły fie Proro&wa w Ewangelii opifane. (c) Nom ef| tych 
major fervus Domino (uos fi me perfecuti funty 65 vos per- ŚCIA 
fequentur, fed beec omuia facient vobis propter Nomenme-| y « 
um, Nie iett więkfzy fľuga nád Pana fwego, ieźli| ore 
mnie prześladowali, y was prześladować beda, ale! Woj 
wam to wfzyftko czynić beda dla Jmienia mego.| tigc 
Y ná innym mieyfcu (d) Wydówóć was będą do rády, | nád 
y w buźnicach fivoich biczować was bedą, y do Stároftow! ich 
ydo Krolow wodzeni bedžiečie dla mnie, y daley w tym, Pow 
że Rozdžiale. Wyda Brat Brátaná Śmierć y Očiec Syna, | MY! 
y powfióną Dźieći przečnv Rodźicom, y będą ie záliiác, y Cud 

będziecie 


(b) Math. 10. (c) Joan. 17. (d) Math. 10. 


| 
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bed£iecie wnienówiśći u wfzyfikich dla Tmienia mego. Tož 
y po innych wielu mieyfcach Chryftus prorokował, 
ktore fłowa,iak fie iuż zyiśćiły w tyle krwi wylaney 
w Kościele Rzymíkim, tak fig iefzcze y zyiśćić mu- 
fza až do fkończenia $wiáta, co zawfze będźie $wiá- 


| destwem prawdźiwego Apoftolfkiego Kościoła. O! 


gdyby mi tu można w tak ktotkim czaśie wfzyftkie 
przeliczyć wieki, y wam tu przed oczy poftáwic, 


| dák w wielkim przešládowaniu, iak w nieznośnym u- 


ćifku, iak w krwawey á uftawiczney potyczce był 


i Kośćioł wiernych! wydany zaraz w pierwiaftkach 
| fwoich ná ogień, celem ftát fie wfzyftkich záčietych 
| tyránow y przesladnwcow; tu widźieć było z ie- 
| dney ftrony roziadłych mordercow złośći, zàw£ie- 
| tych ná zaifzczenie y wygubienie wfzyftkich Chrze- 
| śćian, widźieć z drugiey bezbronnych, mizernych , 
| y 70% wfzyftkich pogardzonych Wiernych; támči 
i| orężem, ČI ćierpliwośćią dla Jrnienia Jezufowego 
| wojowali, támči gniewem wfzyftkie nátežali śiły, ći 
| łagodnośćią miękczyli ich ferca, tamči wynioffosčia 
| nádeči, fwoim fie Bozkom kázáli kłaniać, ći pokorą 
| ich przekonywáiac chardość, famemu BOGU ukłon 


powinny oświadczali, ktoremu godną zśiebie fa-- 


mych przez śmierć podiętą czynili Ofáre.  Ktotu” ` 


cudu. nie przyzna? znędzniony, ućiśniony w fwych 
c "x człon- 
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członkach Kośćioł wiernych, ktoremu znifzczec by 


trzeba było, nigdy iednak y naymniey fkśźitelnym | 


nie był; y chwalebne zawize z nieprzyiáciol otrzy- 
mowal zwyćięftwo. Pržečiwnymi zaś fpofobem mo- 
ŹNi, y: poteZni, prześladowcy, okrutni y záčieči mor: | 
dercy znifzczeni, zgubieni, marnie żyćię fwoie fkoń- 
czyli, Tąż y chćiwi chluby fwoiey odfzczepieńcy, 
Wilcy drapieźni, zwodźićiele owieczek wiernych, 
niefzczęśliwą zgubieni śmiercią, (patrz w Chrono- 
logii śmierći niefzczęśliwey prześladowcow y Here- | 
tykow niżey położoney.) — 4 

Stańćie tu teraz wfzyfcy nieprzyiaciele Kościoła 
Chryftufowego, záboycy, kácermiftrze; ftan pier-- | 
_wfzego wieku Neronie, Domicyánie, drugiego: Trá. 
janie, Adryánie, Antoninie; trzeciego: Sewerušie , 
Maxyminie, Decyufzu, Waleryufzu, Aureli; Dyokle- | 
cyśnie; czwartego: Julianie Apoftato, Konftafcyu- 


fzu, Walenśie; Ale co mi przyda z reieftru przywo- | 


ływać każdego, Stańćie wfzyfcy prześladowcy; mor- | 
dercy, Tyranni, od początku Kośćioła Chryftufowes | 
^ go, aż do dnia dźiśieyfzego; Wyznayčie co zá zwy” | 
Cieftwa wafze, ktora záboyftwa korzyść iaki mor» | 
derftwa koniec? Co wfkorał Dyoklecyán zá ktore- 

go przez dźieślęć lat ná każdy Miešiac po Šiedmna- | 
śćie tyśięcy Chrześćian zabijano, 4lbo co zá pożytek 

przy- 
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przyniofło okfutne morderítwo czynione od Pogan? 
ktorzy w káždy dźień roku procz tylko pierwízego 
dnia Stycznia, w ktory Duchem iakieyśi pobożno= 
śći uwiedzeni Krwi Meczeňfkiey nie wylewali) po 

ięć tyśięcy zabiiano Wiernych, iáko to wypifuieS. 
Hieronim w liftach fwoich, à uczony Gienebrardus 
pifze o SS. MM. że na każdy dźień w Roku całym 
famychMeczennikow liczyć fię może po trzydźieśći 
tyśięcy. Przychodźiło y dotego, ze fkarzyli fie Stáro- 
ftowie rożnych Prowincyi, pifząc do Cefarzow, iz 
śni fzubienic, ani káydan wyftarczyć nie mogą, dla 
Wiernych, ofi&ruigcych fię ná męki, (e) poznać te- 
raz ktore dźieło z Boga, a ktore zludźi; álbowiem ieżeli 
z ludži ieft tá (prówa, obroći fig wniwecz, lecz teżeli ief 
z Boga, nie można iey zepfować (f) A tu zawołać tylko 


_z Dawidem trzeba (g) à Domino fastum eft iftud, 6 eft 
nürábile-in oculis ; noftris; od Bogato ftało fic. dZielo, 


y ieft przedžiwne w oczach náfzych. Wiele byto ná 
świećie odfzczepieńftwa, y znifzczały, iako mowi Au: 
guftyn S. Wiele’ Herezyż ii wymarlo, ptynety táka 
woda, firumieniami fwemi ile mogły, uptytęty, ofchdy firu- 
mienie, ledwie pómięć zmayduiefię o nich, bo ich fprá- 
wa była z ludźi żadnym dźiełem Bofkim, śni žá-- 
dnym Męczeńftwem nie ftwierdzona. Wták wiel- 
kiey Meczennikow liczbie, nie tylko byli záleceni 
fiateczną 
(e) Anton. Precon. Afiæ (£) ABor. g. (g) Pfalm 117. 
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ftateczną ćierpliwośćią, dorośli wlátach y w mežno- 
śći ludźie, ale tež y młodźi, nie tylko podefzłe Nie- 
wiafty, ale y fame nawet w dźiećinnym wieku P4-- 
nienki; ktorych mężnośći, roftropnośći, odwadze 
więcey fie dźiwić potrzeba, że nie fpofobne do po- 
tyczki łatwe do zwyćięftwa, umierać nie umieiące 
a ná śmierć gotowe, wlátach fzczupłe,y w piči fwoiey 
nie doftateczne, à juž doyrzałe do znicíienia mak 
okrutnych, chćiwe do Korony. O! itk wiele było 
w poczčie Meczennikow, Káplánow, Bifkupow;Pá- 
piezow: O! iák nieprzeliczona moc záleconych Jmie- 
niem, godnośćią, honorem ludźi, ktorzy ochotniey 
{zli ná męki y śmierć dla Jmienia Chryftufowego, 
aniżeli na nayrofkofznieyfze ućiechy (h) Ibant gau- 
dentes à confpećłn Concilii quoniam digni habiti funt pro 
Nomine T ESU contumeliam pati, O! gdyby tu znowu | 
okiem przeyrzeć wfzyftkie tortury, meczaťnie, Ňá- 
townie; nawiedźić więźienia, policzyć wygnania, o- 
ftre koła, wyfzlifowane miecze, kończyfte gwoźdźie, 
Lwy okrutne, beftye drapieżne, kamienie, ognie, 
fmoły y ołowie topione, oleie wrzące, blachy roz- 

palone, rozgi, żyły, węzły, kije, káydany, łańcuchy, 

y nad te wiekfze inne mordćrftwa fpofoby, ktoremi 
wierne Kośćioła Bożego członki dręczone były, iiko 
wypifuie Paweł S. (i) Ludibria € verbera experti funt, 


infuper 
Ch) Aor. g. (i) 1. ad Hebr, 
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va. 
~ 


et 


CE 


S W 197 W Qe — | 

infuper 65 vincula (5 carceres, lapidati fuut, fecti, fant, 
tentati funt, im Occifone gladii mortui funt, circuierunt im | 
melotis, in pellibus Caprinis, egentes angufiiati affili qui- 
bus dignus non erat mundus, im folitudinibus errantes, in 
montibus €5 [peluncisy 6 in cavernis terre, Na wfzyftkie 
te tortury ochotni Męczennicy iedňa wfzyfcy Chry- 
ftufa miłośćią zawfze y kazdego wieku, iedną ferca 
wefołośćią, {zli iak ná gody, Ibant gaudentes Gc. Zkąd 
tak rozumnie wnieśmy fobie gdyby prawdźiwie A- 
poftolfka niebyła Wiara náťza, czyliż by BOG do- 
puśćił tyle ludži. niewinnych y Swietych, niefzuka- 
iących chwały fwoiey, lecz tylko chwały JEZUSA 
Chryftufa, w tym dla Jmienia lego ochotným Mę- 
czeńftwie tak mizernie błądźić, y marnie ginąć? czy” 
li by im pozwolił bydź ták [zdradliwie zwiedźione- 


| mi w ponofzeniu męznie tyle ucifkow? w wylaniu 


tak obficie Krwi fwoiey? w podięćiu nawet y famey 
Okrutney śmierći? albo czyliżby oni mogli tak we- 
foto, z niewymowną ferca poćiechą iść na męki? Ibant 
gaudentes c. gdyby im Chryftus Krzyżem fwoim 
wfzyftkich dolegliwośći nie ofłodźił,y pełneukonten- 
towania niewprowadzał w ferca wefele? Jakimby ná 
oftatek fpofobem tak mężnymi byli na mękach, że 
bynaymniey przezwyćiężyć nie dali fie, okru-- 
tnym tyránom? y owízem znich fie wyśmiewali, co 
| r jeft 
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iet rzecz nad śiły ludzkie wyžíza , prawdziwiegdy 
by Ręka Bofka nie była z niemi, nigdyby wytrzy- 
mać tak męźnie, ochotoie, y ftátecznie żadnego fo- 
bie morderftwa nie mogli. . Wnieść tedy ze mną ztąd 
to fobie wfzyfcy powinniśćie; że wiara nafza nie inna 
ieft tylko Apoftólfka, bo idko w pierwiaftkachfwo 
ich wftátecznych„y ochotných męnkach przy pomocy 
Bofkiey, Krwią Swiętych Apoftołow "zafzczepiona, 
tak y przez wízyftkie wieki dotąd tym fpofobem 
mężnie, y ftatecznie Krwią Męczeńiką potwierdzo- 
na y podpifana. | 

Atu iuż Wiśra RzymfkiegoKośćioła nie tylkoSwie- 
ceniem Bifkupows y Charárakterem Káptaúíkim, 
od famych wywiedźiona Apoftołow, nie tylko przez 
práwdžiwe Apoftolfkiego Koščiofa znaki pokazana; 


Ale tež przez nieuftanną KrewMęczeńlką od famych. 


Apoftolfkich czafow ; aż dotąd ieft potwierdzuňa y 
rzeczywiśćie Apoftollka wyprowadzona. 

Przeyrzyi Wiára twola ciebie uzdrowiła. Y ie-- 
(zczez znayduie fig ktory tak twardy umyfŤ ná wlá- 
(na dybiący zgubę, żefię w nim ani widźićć, áni po- 
znać nie moźe nędzny człówiek? ieżeli komu nie 
otworzyły: oczy tak i&fne dowody, ieżeli nie zmię- 
kczyly.fercá, tak roczywifte Apoftolfkiey Wiary 
świadećtwa, albo ieżeli czuie owfzem kto zatwar= 
| dźiałość 
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dZialosc w fwym fercu; po tych y innych wywied£io- 


nych przyczynach, niech wie o tym, ze nie ferce, ale 
kamieň w fobie nosi, ktory w zgonie £ycia fwego po- 


E gražonym bedžie na dno piekielne; iako toDuch S. 


przez Salomona obiecał (k) Cor durum-male babebit 
in die novijfimo, kára to Bofka oczywifta nad nim, kto- 


ra wieczną mu zakończy fie zgubą. > Já zaś na po- 


twierdżenie tego com dotgd.mowit wyfoką powagą 

y zdaniem O jcow SS. zgromadzonych na Concilium 

Chalcedońfkie (1) kończę. -Tá ief Wiara Oycow, tá 

ief Wiára Apoftołow, tá sef: Wióranójza, yta tef Wiá- 

ra wfzyfikich Prówowierkych, przeklg&wo tym wfzyfikim 

ktorzy inaczey wierzą; Amem RIWOd mt 
(k) Zeelefić 3. (b: dób Be cdntr Eutiche |=; - 


"KAZANIEVI 


O CHRYSTUSA WIERZE. 

Refpice, Fides tua te [alvum fecit. Lucae 18. 
Przeyrzyi Wiara Twoiá ćiebie uzdrowiła. 
> oftatnią w materyi Wiary S. zaczynaiąc mowę 

gdy przerzeczone flowa Chryftufowe do káleki, 
Przeyrzyi Wiárá twoia ciebie uzdrowiła, na fundament 
powtarzam: Przypominam fobie wielką tego ślepego 


trofkliwość, w trofkliwosči nieodwłoczną uleczenia 
z. "ACA md VIZ SE Ny ES. e RED z 3 . AŻ Gi 

chćiwość,w ćichośći zaś wielkie dwie cnoty: Wiire, > 

: Z y nadźie- 
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y nadźieję; Wiarę, bo wierzył, že Syn Bozy JEZUS 
Chryftus ma moc jego uleczyć, Nadźicię, bo ufał, że 
zechce; Wierzył iż ieft niefkończonie miłośiernym, 
4 ztąd miał mocną w miłośierdźiu Jego nadźieię, że 


go nię chybnie uzdrowi, tak, że lubo od wfzyftkich | 
był łaiany, o zbytnie naprzykrzenie fię Chryftufo- | 


wi, iednák ná to nie uważaiąc, tym więcey wołał: 
qefu Fili David. miferere met, Jezušie Synu Dawidow 
zmiłuy fie nademną, y ták: długo trwał nà modli: 
twie, poki Chryftus nie weyrzał okiem miłośierdźia 
na niego; Nie traćił bynaymniey nádžici, lubo zá 


pierwfzą proźbą nie otrzymał fkutku modlitwy fwo- | 


iey, powtarzał iedne do Chryftufa flowa, à co ráz | 


to bardźiey wołał Ipfe veró multo magis clamabat, Te- 
fu Fil David €5c. y przyfzło do tego, ze tak wielka 
wiára w Jezufa Chryftufa, będąc początkiem w kále- 
ce, mocney nádžiei w miłośierdźiu Bofkim, ba o- 


raz y lekarftwem ošwiecaigčym nędzną iego ślepotę, 
według przerzeczonych ffow: Przeyrzyi Wiára Wc. 


Wfzyftkich niewiernych € à obfzerniey biorąc ) | 


wfzyftkich grzefznikow ieft obrazem y podobień- 
ftwem, ten ćiemny kaleka, ztą tylko rożnośćią, že co 
on ná čiele powierzchownie, to ći ná dufzy wewnę- 
trznie ćierpią, Ol datzeby to BOG, żeby podobnym 


fpofobem uleczeni byli, wfzakże nie ieft żadna tru- | 


dność 
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dność z Dawcy żywota, byle była znich famych ła» 
twość. Dwie wielkie w kalece cnoty, Wiára y Ná- 
dzieja przy nieuftanney modlitwie wymogły na Chry- 
ftušie uleczenie powierzchownego zmyfłu ciśła, O! 
gdyby taż wiara y takaż nadźieia z nieuftanną zla-- 
czona modlitwą, we wfzyftkich na dufzy osleptych 
trwała grzefznikach, bez wątpienia otrzymałaby fwe- 
go uleczenia fkutek, bo Dawca żywota iak tamtego 
ná Giele, ták tych na dufzy pragnie uleczyć, oczym 
Paweł S. upewnia, (a) Deus omnes homines vult falvos 
feri. Y owfzem bárdžiey iefzcze fzácuie fobie pie- 
kność dufzy człowieka, Nonne anima plus efl? (b) 
niž ozdobę ćiáłá, zkad tež uśilniey ftarać fie. káže o 
Jey ik o dobro éiála. 

Dla czego y iå wywiodłfzy iuż w przefzłych Kå- 
zániach Wiary Kośćiołá Rzymfkiego jedność,Prawdę, 
Swistobliwosé, Powfzechność, Apoftolftwo, w tey o- 
ftatniey mowie o Chryftufa wierze,wfzyftkim zaśle- 
płym grzefznikom uczynię pobudkę do wielkiey 
wiary, y pewney w miłośierdźiu Chryftufowym Ná- 
dźiei, gdy nielkończoną miłość Zbáwičiela wę 
dwoch zá nas ofiarach, przed oczy wyftawić zechcę, 
dwie bowiem Chryftus z śiebie uczynił ofiary, pier- - 
wfzą krwawą zá nas na Krzyżu, drugą dla nas w 
Nayśw: Sakramencie , pod Ofobami Chleba y Wina, 

| Z2 Oby- 
4a) rad Timoth. z. (b) Math. 4. 
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Obydwie fa ofiary fprawiedliwośći razem y miiłośći, 
iàdnemi niewypowiedźiane fowy, Ofiary fpráwie- 


dliwośći: bo nas odkupują od wieczney zguby. Ofiá- 


ry miłośći: bo nas cudownie iednoczą z Bogieni.: Z 
tých tedy dwoch: ofiar, chce Chryftufową Wiarę nâ- 
(Ze pokazać, y do wdźięcznośći wfzyftkich zaślepio- 
nych grzefznikow pobudzić, upewniaiąc: że ieżeli 
wdźięczni będą tak wielkiey-Chryftufa miłośći: zás 
pewne BOG wewnętrzną ich ślepotę oświeći; Go na 
trzy podzielę 'częśći,, wpierwfzey: Chryftufową Wia- 
re nafzę pokażę ztąd, ze ftał fię za nas krwawą .mi: 
łośći ná Krżyżuofiarą; W drugiey; Chryftufa Wiáre 
ztąd wywodźić będę, że ftał fie dla nas ofiarą miżo- 


śći w Náyéw: Sakramencie pod.ofobami chleba y wi- | 


na; w Trzečieý zaś zaślepionym grzefznikom y nie- 
wiernym- do wdźięcznośći otworzę oczy. : Refpice 
Fides tua” te faloum fecit. | E 
Niefkończoney miłośći Bože, ktory-fpráwiedli- 
wośći twoich, y wiecznego Teftamentu twego, grze- 
fznikowi zakalanemi uftami głośić niepozwalafíz, ia- 
koś przez Dawida oświadczył, (c) peccatori autem 
dixit Deus? Quare tu enarras jufisias meas, 66 affumis 
Teflameutum meum per os tuum, Oczyść w przod grze- 
fzńe ufta moie,ázebym miłość twoię ku nam we dwoi- 
ftey Ofierze ná wzbudzenie ferc niewdźięcznych,do 
wdźięcznośći, tobie zá$ na chwałę opowiedźlał. 4d 
M. D. Gloriam. (c) Pfalm. 49. © CZĘŚC 
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CZESC PIERWSZA: " 


Chryfufa Viára nájza, bo fiat fig zá nas krwawą miłości 
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N” w£iglem tego za cel mowy: moieysáżebym fro- 


gość Mak -Jezufowych zadanych od nienáwift- 


ney złośći Zydowlkiey, Krwi. Nayśw: rožlánie, o- 
krutną ná Krzyżu śmierć przed oczy waíze wýftá- 
wił,:lecz tylko o nieflkończoney miłośći Zbawiciela 
ku.nam, dla ktorey ftał fie krwawą na Krzyźu ofiá- 


. ra mowic umyslilem, ktora żeby nam lepiey fie mo» 


gla, y w pamięći wyryfować, wy. na fercu 'wyraźić, 
ffowy y przykładem Pawła S. poklękam do ©yca P. 
nafzego Jezufa Chryftufa, ażebyśćie. mogli przeni+ 


|- knąć ze wfzyftkiemi Swiętemi, láka ieft wyfokosé, 
długość, fzerokość, głębokość, miłośći .Jezufowcy, 
“Fee genua mca ad. Patrem Domini nofiri Fefi Chrifli, ut 


pofitis comprehendere cum ommbus Santis; que fit latius 
do 6 longitudo, &. fablimitas & profundum, [cire etiam 
füpereminentem  cháritatem - Chrifti. (A): Wpodobieúz 
twie- nam tu: wyftawié:trzeba miłość , Chrýftufowa 


do dziela wfpániátegos ktore ze wfzyftkich przerze: - 


czonych wymiarow Apoftol nam. poymować káže, 
Ut pofitis comprebendere quee fit latitudo «<5: longitudo, 65 


— fublunitas; & profundum: Ale. ktoz.obiqC može, y ogate 


nac 
(A) Ad Ephes 3. 
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nac rozumem te miłośći Chryftufowey rozmierze- | fe 


nie? kiedy acz miodoplynny Bernard z podžiwie- 
niem zawołał, (e) Fere nimiam Charitatem quia © 
men[uram excedit, 65 modum fuperat plane fuper eminet 
univerfis, Rzeczywiśćie zbyteczna miłość, albowiem 
y miarę przechodźi, y fpofoby przewyżfza, w cale 
nad wfzyftkie ieft więkfza rzeczy. Wfzelkie dźieło 
fwoie, w pewney BOG uczynił wadze, liczbie, y 
mierze według Medrca Pańlkiego omnia im menfura 
t9 numero 6 pondere difpofuifki, Miłośćią iednak fwo- 
ią ku nam wfzyftkie przefzedł liczby, przewazyt y 
przewyżfzył pomiary. | 

1. Boieżeli od wyfokośći Jey zaczniemy, ut poffitis 
comprehendere que fit fublimitas ktoż Jey rozumem 
fwoim doyrzeć może? afummo Celo egreffio ejus &5 oc- 
curfus ejus ufque adfummum ejus. (£) od naywyžfzego 
Nieba wyiśćie jego, á zabieg jego aż ná naysážize 
padoły, trzebaby mu w przod odległość nieba od 
źiemi, wyfokość Stworcy od ftworzenia, godność 
BOGA od człowieka, niefkaźitelność Syna Bożego 
od zakałowSynow ludzkich zmiarkować,poiąć>y zwa- 
żyć, dopiero miary wyfokośći upatrywać, ale ktory 


to potrafi dowćip? kto porowna Śmiertelność znie- | 


śmiertelnością? kto rzeczy nielkoňczone fkończo- 
Pot 5 ( 
nym ograniczy rozumem? álbo kto pozna chwa- 


ię 
(e) Serm. de Paff. Domini. (£) Pľahn, 19. 
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| le wiekuiftą Syna Bolkiego, 1edne z Qycem przed- 


wiecznym zniżoną ná padoły žiemíkie, y w fłuże- 
bniczy ukrytą poftaći? niećierpiętliwość, čierpietli- 
wym przyodźianą ćiałem? niefkaźitelną świątobli- 
wość wślermięgę nieprawośći nafzey obleczoną? 
jedynie dla tego, abyśmy w nim ufprawiedliwieni. 
byli łafką Bożą; iáko mowi Paweł S. Qui non noverat 
peccatum, pro nobis peccatum fecit, ut mos efficeremur ji- 
flitia Dei in ipfo. (g) Ktož tey wyfokośći dośiągnąć 
może? ut pofitis comprehendere que fit fublimitas, albo 
ráczey kto nie zawoła! © menfuram excedit 6 modum 
fuperat t$c. y miarę przechodźi, y wfzelki fpofob 
przewyžíza. Co zá wyfoki fądźilibyśćie uczynek mi- 
łośći? gdyby Krol ktory źiemfki zdiąwfzy: Koronę 
zgłowy, położywfzy Berło, z ftąpiwizy z Tronu 
chwały fwoiey, przyobległ fię w poftać poddanego 
(wego y wźiąwfzy na Siebie winę niewolnika, daiffie 
dobrowolnie za niego wiązać, bić, policzkować, do 
wiežienia w fadžié, biczować, y na (zubienicy okru- 
tnie zawieśić; To podobieńftwo miłośći Krola žiem- 
fkiego, acz tak zacne nie može fie naymniey poro- 
wnać, zmiłośćią Krola Niebiefkiego, Krol bowiem 
źiemfki ták człowiek, tak bydź może grzefznik, wi- 
nowayca, iák poddany Jego; Krol zaś wiekuiftey 


| chwały Chryftus, ieft Bogiem,‘ ieft Nayświętfzy., 


naynie« 
(g) 2. ád Corinth. f. 


o 1 
nayniewinnieyfzy , ktory: gdy tak wielką przecho- 
dzącą wfzyftkie śiły rozumu uczynił pokore, do-- 


chodźćie y miarkuyćie, iak nie dośiągniona ieft mi- | 


łość Jego, uż pofitis comprehendere: qucefit. fublimitas, 
wiem że przyznaćie z Bernárdem S. Vere nimiam cha- 
ritatem quia 6 menfuram excedit, C modum. fuperat , 
pláne fupereminet umverfis. | 

2; Jeżeli powtore obročiemy oko ná długość mi- 
łośći Jezufowey uż pofitis comprehendere quefit: longi-- 
tudo; a kto y tę zmierzyć potrafi? omijam tu miłość 
Chryftufa ku nam,iako Boga, ktorą nas od wiekow u- 
kochał, ktora całą mierzy fie wiecznośćią, poki tyl- 


ko Bog Bogiem będźie; lecz o famey tylko miłośći | 


Chryftufowey, Boga rázem y człowieka pytam fie, 


iak ieft długa? do zmiárkowania długości Jey wprzod 
nam trzeba przeliczyć lata Chryftufowe, w ktorych | 


miłość żyjącego na žiemi dobroći fwoiey pokáz$wa- 
la. (Iutkis w tych latach: porachować Mieśiące, w 
mieśiącach dni, w dniach godźiny, kwadranfe, mi- 
nuty; ktore iak fie zdàig bydź do przeliczenia tru- 
dne, tak tym bardźiey miłość Jego ku narodowi 
ludzkiemu ktora w żadnym nigdy nieuftawała cza- 
gie; zda fie bydź cale niezmierzona, iáko bowiem ná- 
rod£it fie dla nas, ták y umarł zá nas, y wfzyflkie 
mizerye, ući(Ki; niefpánia, glody; niedoftátki, w 


| 
- | 
| 


w | 


A 
| 
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poftaći ludzkiey zá nas podeymował; kto by tu mogł 
przeliczyć wfzyftkie żyćia Jego fprawy? w ktorych 
iedyna ku nam miłość zawfze fwoie wydawała o- 
świadczenie; ućieczka do Egiptu, między Doktora- 
mi w Kośćiele we dwunaftu lećiech zášiádanie, y ` 
ich nauczanie, całą Paleftynę, Samaryą, Judžka žie- 
mię, w fprawie zbawienia nafzego nogami fwemi 
zchodzenie, dobrowolne uboftwo> częśćią z niedo- 
fľatku Rodźicow, częśćią zfzczupłośći jafmuzny ; 
ktorą u ludźi żebrał dla przykładu nafzego, dopie- 
rož co mowić o Jego pilnych ludzkiemu zdro- 
wiu uffugach, zabiegach , iako ten. chorych le- 
czył, ślepych uzdrawiál, (abe umacniał, trędowate 

czyfzczał, czartow wyganiał, kuláwych na nogi ftà« 
wiał, głodne albo włafną daną fobie jałmużną, albo 
cudownie przymnożonym chlebem pośilał, umarie 
wikrżefzał, dźień y noc ludźi žyčia dofkonałośći 


- náuczal, drogę wfzyftkim do żywota wiecznego co- 


džiennie otwierał, à ná oftatek wniewymownych fo. 
bie zadanych mekach, y fam Pafterz dobry fwą Du- 
fzę za owieczki dobrowolnie położył. Policzćiefz 
teraz te wfzyftkie prace Zbáwičiela nafzego, ktore 
Ewangelia S. opifała, porachuyćie y inne, ktore czy- 
hit, 4 nie fa zápifane, bo by cały Świat napełnił fte 
Kśięgami, według świadećtwa Jana S. (h) a 6 a. 
| Aa ią 


(b) Jnan. (ab. 21. 
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lia multa aue fecit Fefuszaue fi [cribantur her fmoulas nec | 


ipfum arbitror. mundum capere poffe eos, qui Jeribendi funt 
libros. A przyznayćie, iak ieft niezmierzona długość 
miłośći Chryftufowey, quia © menfuram excedit, © 
modum fuperat, tc. | 

3. Ale coż już mowić o fzerokośći! ut poffitis com- 
prebendere que fit latitudo. Ktora Ani okryślić fie 
nie może, ani zniczym ná $wiecie porownaé nie- 


da, wcale przechodži wfzyftkie granice miłośći; W | 


czworakim pofpolićie rodzaju ludzka mieśći fie mi- 
łość; y tak wielka ieft miłość Przyiaćiela z Przyia- 
čielem, więkfza Brata z Bratem, więkfza iefzcze Ro- 
dźicow ku Dźiećiom, Dźieći ku Rodźicom, naywięk- 


(za zaś, bo przyśięgą dozgonnie obowiązana wftá- | 


nie Małżeńfkim; Te iednak wfzyftkie nikczemnieią | 


przynieobietey fzerokośći miłośći Chryftufa, na do- 
wod tego bierzćiej miarę; Nóyprzod:  zmiłośći Erzy- 
iaćielfkiey, ktora tylko do czafu, wfzczęśćiu, y przy 
fortunie zwykła fprzyiać, w czaśie zaś uboftwa, mi- 
zeryi, utrapienia, rzadki Przyiaćiel, dopieroz gdy- 
by ieden drugiego w czym rozgniewał, przez wy- 
rządzoną złość iaką, niby mu ná oko nie dał. Mi- 
łość zaś Chryftufowa fzerfza nad granice Przyiaćiel- 


fkiey miłośći; bo nas ukochał, y w ten czas iefzczes. 


gdyšimy lego nieprzyiaćiołmi byli, y poiednał nas Z 
Bogiem 
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Bogiem Oycem fwoim iako Paweł S. mówi, (1) cum 
enim inimici effemus, reconcihati fumus Deo per mortem 
Filii ejus. Niemoze powtore porownać fie zmiłośćią 
Brhterfką, ktora lubo przyrodzoná, iednak rzadka 
ná éwiečie, zkąd bywało to, že Brát Brata na śmierć 
wydawał, y w fądach potępiał, nawet y włafną mśći- 
wą zabijał ręką, tego Zaś nigdy niedoświadczono, Ze- 
by Brát zá Brata na krzyż dał fię przybić. A prze- 
čie Chryftus wźiąwfzy poftć Brata náfzego, $iebie 
fimego, na śmierć dobrowolnie zá nas wydał. obla- 
tus quia ipfe voluit. (K) Ani tež potrzecie podobieńftwa 
nie ma miłość Chryftufowa do miłośći Rodžičiel- 
fkiey względem Dźieći, y Džieči względem Rodźi- 
cow, bo day my to, że tà miłość wporownaniu wfzel- 
kiey przyrodzoney miłośći, iet naywiękfza, iednak 
že nie wízyfcy Rodźice, kochaią Dźieći fwoie, ani 


| Dzieśi wzálemnie Rodźicow, zkad trafiało fie, že Ma- 


tki zábiialy, piekły, y iadły fynow fwoich, iako czy- 
tamy, (D Oycowie zás tyrańlkie nad Dźiecmi fwe- 
mi wykonywali zaboyftwa, iàko nad S. Barbarą, nad 
S. Sympną, mśćiwa Oycowfka paftwiłafię ręka, Dźic- 
Gi też Rodźicom czefto wrodzoney nie oddáia wdźię= 
cznośći; Nieczytamy iednak nigdźie, żeby albo Ro- 
dźice zá Dżieći, Albo Dźieći zá Rodžicow włafnych 
dały fic pomordowaó, á daymy že to kiedy bydž mo- 
Aa2 glo» 
Q) 4d Rom. f. (R) Ha. 53. (04. Reg. 6. v. 28. 


glo, iednak śmierć ich wiecznego ziednać niemogła 
zyCia, iako śmierć Jezufa Chryftufa zá nas. Dla cze- 
go miłość Chryftufowa ku nam przechodźi grani-- 
ce miłośći Rodžičielíkiey ku Džiečiom, y Dźieći ku 
Rodźicom. Jeżeli náoftátek idžie ná fzála zmiłośćią 
poprzyśiężoną Małżeńlką, ktoż tu oczywiśćie nie 
przyzna, Ze y tę przewyžíza, ktora o! iak rzadka ieft 
w tym ftánie! à ieżeli znayduie fie, to nieftáteczna, 
ieżeli ftáteczna, to nie ieft tak dofKonala, żeby Zo- 
"na za Męża, Mąż zá Zone, wczaśie nieuleczoney cho- 
roby dał zśiebie krew wytoczyć, ná obmycie iey, y 
uzdrowienie, dožywotnego Przyiáciela fwego.a prze- 
čie to Chryftus uczynił, ktory z nieuleczoney grze- 
chowey choroby obmył nas we krwi fwoiey, y wic- 
cznie uzdrowił. Qui dilexit nos, & lavit. mos à peccatis 
nofiris wm fangvine fuo. (m) À tu iuz wiem Ze przyzná- 


čie fzerokość miłości Chryftufowey, cale nięobięcy 
przechodzącą wfzyftkie. granice miłośći ludzkiey, A 


nadewfzyftko dla tego, że ta miłość cály świat obey- 
muic, y ná wfzyftkich $Cigga fie ludźi, iuż ná tych, 
ktorzy od naypierwfzego człowieka, Aż dotąd żyli, 
iuż natych, ktorzy teraz po całym znayduią fię świe- 


čie, tuż natych, ktorzy do famego fadnego dnia żyć | 


na $wiecie będą. Perć nimiam charitatem qíia 65 men- 
furam excedit & modum fuperat, Sc, 


4 


(m) Abocal. ` 1, 
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4. Dopieroz o głębokośći iey co powiem? wt pofi- - 
tis comprehendere profundum , zapuśćie tylko. wbez- 
denna przepaść (we oczy, A upatruýčie nedzney nå- 
tury nafzey, ktorą grzech lupiefzca žyčia, y zbá-- 
wienia-náfzego odarłfzy z fukienki niewinnośći, y 
ogolociwfzy z łafki y darow Bofkich; brzytką uczy” 
nil mafzkára, piekla.godng, A rozgniewawízy Oy» 
ca Przedwiecznego w wieczne nas zapędźił odchlá- 
nie, gdźie z Synow Bofkich uczynił fynami czarta, 
dźiedźicow Nieba zaprzedał wniewolą wiecznego 
wiežienia, Przyiaźń Bolka zamienił wpowinowace- 
nie z czartem przeklętym, z ktorym ziednoczył du- 
fzę y niefzczęśliwym famśieltwem złączył, . W ták 
głębokim mizeryi ftánie, była opłakana nátura ná- 
fza ludzka dotąd, poki miłość Jezufa Chryftufa nie 
weyrzała okiem miłośierdźia ná nie, ktora dopiero 
"ząpuśćiwfzy fie wprzepaść teyże nędzy, podźwignę- 
ła zupadku, wydobyła Z niefzczęśćcia,ożywiła zámier. 
či. Sic Deus dilexit mundum, ui Filium, fium unigenitum 
daret, ut omnis qui credit in eum, non pereat, fed: habeat 
vitam gternam, (n) w ten czas, fynow- wieczney zgu- 
by, więźniow czarta przekletego, d£iedicow. pie- 
kła, zglebokiey przepašči wyprowadZiwfzy, ná wol- 
ność Synow Bofkich y poiednawfzy przedwieczne- 
go Oyca przez ofiarowanie šiebie ná Krzyż, wie 
| czne 

(n) Joann. 3. 
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czne całemu národowiludžkiemu przywročila fzczę- 
ście y błogofławieńftwo; A tu tak głęboką y prze- 
paśćiftą miłość Chryftufowa kto zmierzyć potrafi? 
uż poffitis comprehendere profundń. wcale iak miłość Jego 
ku nam końca nie ma, tak śni ofiara krwawa ztey 
pochodząca miłośći, podięta zá nas na krzyżu, žá- 
dnym rozumem niezgruntowana, nieprzebrodzc- 
na, niepoięta, Quia © menfuram excedit, © modum fu- 


perat, ut po[fitis comprehendere quefit latitudo, füblimitas | 


& profundum. Y mozefz kto teraz mowić? iz Ko- 
śćcioł Rzymíki upadł, à Wiara Chryftufowa bleda- 
mi yzábobonami zárážona? ktora w początkach fwo- 
ich Krwią Chryftufową zafzczepiona, ztak wielką 
była wykonana miłością! mogłaż by tak droga ofiá- 
ra całym fzácowana Boftwem Chryftufowym, tak 
wielka łafka, tak niewymowny dar $wiàdczony nam, 


przez nieffychane nigdy wykonany męki, bydźbeź” 


fkutku fwego? prożny? nieftateczny? nietrwały, w 
Kośćiele od Chryftufa przez Apoftołow fundowa- 
nym? ták żeby fie ani Chryftufowym prawdziwie 
nazwać nie mogł? cożby zá prawdę miały wyroki 
Chryftufowe, trwałość iego až do fkończenia $wiá- 
ta nam obiecujące? (patrz wtey máteryi w Kázá- 
niu drugim w pierwízey częśći:) zaprawdę przy- 
znać fie powinno, iuż z tey częśći że Wiara náfza 
ieft wiarą Chryftufową, bo ftał fię dla nas krwawą 
miłośći Ofiarą na Krzyżu. CZĘSC 
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(COCOS ADICA. 
UŽEMU DRUGA: 

Chryfufa Wióra nófza, bo flat fig zá nas Ofiórą mitosó w 
Nayśw: Sákrámencie, pod Ofobami Chleba y Wima, 
PA WU o tak ftráfzney y niedoscigley Ofierze 

Ciała y Krwi Chryftufowey mowę, gdžie Ifto- 
tna obecność Bofka pod Ofobami Chleba y Wina 
znayduie fie, wieleby mi iuž co do Wiáry, iuž co do 
chwały, iuž co do fkutkow tey Táiemnice zalećić 


| potrzeba, co do Wiáry: wyznśiąc Chryftufa obecność 


lítotna, pod Ofobami chleba y winá. Co do chwa- 


| ły: przyznaiąc ze BOG naywiękfzą ma część fwoię, 


przez tęOfiarę. Co do fkutkow:pokśzuiąc,jak wielkie 
w dufzy náfzey fprawuie dary y łafki tà Nayś: ofiśra. 
1. A na przod co doWiáry tęwyfoką rozwazáiqc Tá- 


| iemnicę, wiele mi y tu wyznania, przed oczy wam 


d 


przełożyć potrzeba , iuż to; že práwdžiwe Ciało 
Chryftufa ieft ukryte pod Ofobami Chleba y Wina, 
juž to: że porzeczonych od Kapłana we Mízy S. tych 
fľowach to teft Ciáto moie nie zoftaie fie iftota chle- 
ba, lecz záraz przemienia fie w Iftotę Ciała Pańfkie- 
go, iuż to: że mogą Chrześćianie bezużywania Kie- 
licha pożywać Ciało Pańfkie, iużto że Mfza nie tyl- - 
ko ieft pamiątką ofiary krzyżowey, ale też ieft ofiarą 
Ciała y Krwi Chryftufowey, na ubłaganie, y od- 
pufzczenie grzechow; tak żywym iako y umarłym 
poftano- 


4 


LA | 
poftánowiona: co wfzyftko z iedney dla nas niefkoń. 
czoney Chryftufa pochodži miłośći. 

Wzłędem Pierwfzego wyznánia,že prawdźiwe Ci4- 
ło y Krew Chryftufa ieft Iftotnie pod Ofobami 
chleba y wina, dowodźić tego będę, częśćią zpo- 
ftanowienia Chryftufowego, częśćią znauki Apo- 
ftolikiey, częśćią zutwierdżenia pierwfzych powfze- 
chnych Synodow, częśćią ná oftátek z swiádeAwa 
SS. Doktorów pierwiafikowego Ko$ciofa. Co“že 
wielkiego by tu potrzebowała czafu,y mieyfca, więc 
odfyłam ćiekawego czytelnika, do chronologii nauki 
pierwiáftkowego Kośćioła, o Nayśw: Sakramencie 
niżey położoney, 

Względem drugiego, že po rzeczonych od Ká- 
płana tych we Mfzy ffowach to ieft Ciáto moie, (táie 
fie zaraz prawdźiwe zámienienie, albo „przeiftoczę- 
nie chleba w Ciáfo, wina w Krew Chryftufowg ztad 
ieft pewna że u Boga nie ieff niepodobne żadne ftowo (o) 


toć wtych flowach od Chryftufa rzeczonych, żo JE” 


Ciáto moie żadnego niepodobieńftwa niemátz, žeby 
fie ná ten czas chleb w Ciálo,à wino w Krew Jego 
przeiftoczyé nie miało, powtore mogł Chryftus wo- 
dę w wino (p) przemienić, acz nic nie mowił, toć 
przez podobieńftwo (ktorego zażywaią wfzyfcy prá- 
wie Doktorowie SS. do Sakramentu Ciała y Krwi 
Pańfkiey) 
(0) Laur. ri (p) Joann. 2. 


nna" 
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e 
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Pańfkiey ) mogł ták, y iefzcze nierownie dźielniey, 
y dofkonáley, na oftátniey wieczerzy w tym cudžie 
w ktorym trość wfz;ftkich cudow zawiera fic, zámie-, 
nić chleb w Ciało fwoie, ile že tu wyraźnie mowił, żo 
ief Ciáto moie, y iefzcze przydał, ktore zá was wydane 
bedžie, 4 iako woda zá rozkazem Chryfiufowym ná- 
tychmiaft bez odwłoki przemieniła fię w wino, y 
taka przed pićiem y po pićiu przeiftoczona trwała, 
poki ze wízyitkim nie była wyczęftowana, tak ysa- 
kráment Ciáta Chryftufowego, lubo ieft pokarmem 
tylko Duchownym, iednák nie dopiero w pożywa- 
niu,Ciák Lutrzy uczą) ále záraz po wymowieniu y 
rozkazaniu Chryftufowym, to ief Ciáto moie, ná tych 


| miaft chleb fie w čiáto przeiftácza, ináczey Chryftus | 


muśiałby kłamać 4 Luter poprawiłby prawdy Jego, 
nie mowił bowiem Chryftus, to będzie čiáto moie, lecz 


| to ief Ciáto moie, ktore zá was wydane bedžie. 


Względem trzećiego wyznania, że mogą Chrzeáci&- 
nie bež używania Kielicha pożywać .Ciála Chryftu- 


| fowego, á kto wątpić može? álbo kto tey potrzeby 


ffufzną pokaże przyczynę! bo lubo Chryftus ten Sá- 
krament poftanowił, pod dwiema Ofobami chleba y 
Wina, nierozumi fie iednak,żeby záwfze y nierozdžiel. 


| hie pod dwiema Ofobami był od wfzyftkich wier-- 


nych przyimowany, bo o tym niędźie wyraźnego 
Bb rozkázu 
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rozkazu nie mafz, zaifte wyraźnie pozwala y pod ie- 


dna Osobą chleba, pożywania Ciała fwego, iako czy- 
tamy (g) Si quis manducaverit ex hoc Pane vivet in æ- 
ternum, Kto by pożywał tego Chleba żyć bedžie 


ná wieki, y nizey o famym tylko chlebie mowi: Qui | 


manducat bunc Panem, "vivet in eternúm, gdźie zaraz 
przywodži podobieńftwo Manny figuruiącey ten Sá- 
kráment, nic o nápoju niewfpominaiąc, toć nie muśi 
bydź tak uśilna potrzeba, aby pod dwiema Ofobami 


koniecznie pożywać, ile że też ten zwyczay trwał | 


w pierwiáftkach Kośćioła Chryftufowego, iako Łu- 
kafz S. wypifuie, (r) byli wfzyfcy trwaiący ná Kázá- 


niach „Apoftolfkich, y Kommunii támania chleba, y ná mo- | 


dlitwach, y ná infzym mieyfcu, (s) Gdyśmy fie zefzli 
w džieň S. ná támanie chleba, Paweł miał Kázánie áž do 


nocy. Ná ktorych obudwu mieyfcach, nie o in-- | 
nym chlebie rozumieć fie może, Pifmo Sw: lecz o | 
rzyimowaniu Ciáfa Pańlkiego, iako ieft zdanie | 


wfzyftkich dawnych Doktorow SS, Tudźiefz z fa- 


mych okolicznośći poznać, dnia Swietego, kńzónia,mo- | 
-dlitw,. támania chleba, y kommunii, ani by też nie byta | 
wielka pochwała nowych Chrześćian, gdyby przy. 


każdym Kazaniu, y modlitwach fpołecznych, uftáwi" 


cznie iedli chleb pofpolity. Więc nie o pofpolitym: 
lecz o pozywaniu famego Ciała Chryftufowego ro” | 


zumieć 
(g) Joan. 6. (t) Ator, 2. (s) Aor. 20, 


|= 


c 
LA 


> 
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zumieć fię powinno. Ile ná oftátek, y z tey wnieść 
fie może przyczyny, że gdzie ieft żywe Ciało Chry- 
ftuľowe, tam nierozdžielnie y Krew bydž muśi, dla 
przyrodzoney żywego ćiałaykrwi fpołecznośći, że 


246 ict żywe. Ciało, Chryftufowe pod Ofobą chleba, 


więc tam y krew żywa złączona zCiále ieft nie omyl- 
nie, A zatym bydź może pożywanie Ciała Chryftufo- 
wego, bez ofobnego pożywania Kielicha. 
Względem czwartego Wiary wyznania, że Mfza 
nietylko ieft pamiątką Ofiary Chryftufowey Krzyżo- 


` wey, ale tež ieft pamiątką Ciała y Krwi Chryftufo- 


wey.&c. A.co pewnieyfzego nad to? że tà Ofiara ieft 
w.ftárym Teftamenćie figurowana, w owym Mel-- 
chifedechu, ktory byt Kapłanem Náywyzízego (t) 
Co ztwierdza y Dawidowe Proroćtwo, o Chryftuśie 


A 


rozumiane, Tu es Sacerdos in eternum fecundum ordinem 


| ` Melchsfedech (u) Ty „ielteś, Káplánem ná wieki, we- 


dtug porządku Melchifedecha. Jeżeli tedy Chryftus 
byt Káplánem według porządku Melchifedecha, toć 
mašiat taką Ofiarę czynić w. chlebie, y winie, iśką 
czynił Melchifedech, A že. tež rozkazał to czynić y 
Apoftołom, y po nich wfzyftkim naftępuiącym Ká- 
plánom, Joc facite in. meam commemorationem, toć y Ax 
poftołow Ofiára, y nas wfzyftkich od Apoftołow.po- 
chodzących, na chlebie y. winie koniecznie bydź mu- 
Bb2 T UM 
(t) Gen. 14. (w) Pľalm. 109: 
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"$i poświęcona. Wiemy dobrze że wftarym: Tefta- 


menčie dwolakie tylko Ofiary trwały, krwawe ynie 
krwawe, krwawe z bydląt czyniono, których nay- 
wyżfzy Kapłan był Aaron, ynáftepcy iego: Nič. 


krwawe zaś fprawowano przez ofiárowánie chlebay | 


wina, ktorych náywyzfzym Kápľánem“ był Melchi- 
fedech. A te obiedwie były Figura dwoiftego w Je- 
dnym Chryftuśie Kapłańftwa, y dwoiftey Ofiary: 
Kàáplànftwa y Ofiary na Krzyżu; Kapłańftwa 

Ofiary w Wieczorniku , ztą tylko  roźnośćią, 
że tam o Melchifedechu ráz tylko wzmianka, że o- 
fiarował chleb y wino, y žádnych więcey náftepcow 


fwoich, toż czyniących nie miál; Aáron zaś miatná- | 
ftepcow w krwawych ofiarach. Tu zás przećiwnym | 


fpofobem, dla nieporownaney nowego od ftarego 
Teftamentu zacnośći, krwawa na Krzyżu Ofiara; iuz 
fic więcey niepowtatza, bo i4 Chryftus wylangKrwia 
fwoią zá nas zákoňcáyt, 4 $miercia zapieczętował.C> y 
Paweł S. wyraża, (wY Scientes quod. Chriflus: refirgeńs 
à mortuis, jam non moritur, morsilli ultra non dominabi: 
żur, Ale w niekrwáwey ofierze;tojeft w przeiftoczeniu 
chleba y wina, ma fwoich ňáftepcow, bo tá według 
pomienionego Proro&twa Dáwidowego trwać ma bez 
przeftanku. Ta es Sacerdos in eternum fecundum ordi- 
ne  Melcbijedech, w ktorey pamiątka záwíze śmierći 
: krzyzo- 
w) dd Rem. 6. | 
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krzyzowey Jezufa, przed oczy ftawiańa bedžie, A'ie- 


| żeli fama figura chleba y wina, była práwd£iwg "u 


Melchifedecha, (iako Kapłana naywyżfzego) ofiśrą? 
"toć tež fama lftota Ciała, y krwi, przez ten chléb 
y wino figurowana bydž muśi prawdziwą, & iefzcze 
niefkończonie dofkonalfzą nad wfzyftkich wyzfze- ' 
go, Kapłana Chryftufa ofiarą, tak właśnie, iako w 
podobieńftwie mowiąc, ze ieżeli krwawe: Aárono-- 
we ofiary były tylko figurą krwawey na Krzyżu O- 
fary, iednak były prawdźiwą ofiśrą, zkąd wnośi fie, 
że fama iftotna na Krzyzu-ofiára Chryftufowa, we- 
dług porządku Aáronowego była naydofkonalfza, 
y nayprawdźiwfzą ofiarą fprawiedliwośći, ná odpu- 
fzczenie wfzyftkich grzechow; toć też ieżeli ofiara 
 Melchifedecha, będąc tylko figurą Sakramentalnego 
¿chleba y wina, była iednak prawdźiwą ofiarą? wno- 
śić fic nieomyłnie powinno, że famde:lftotna Sakra. 
mentalna we Mfzy: Ofiára, poftánowiona od Chry- 
ftufa, na pamiątkę $mierci^fwoiey; pod .Ofobami 
Chleba y Wina, nietylko ieit pamiątką ofiáry Krzy- 
żowey, ale też teft ofiarą prawdźiwego Ciała y Krwi 


|. Chryftufowey ná ubłaganie BOGA, y odpufzozenie 


grzechow, tak żywym, idk.y umarłym. 


2, Jeżeli.powtore damy oko ná chwałę Bofką, w 


teyże miłofney.dła nas ofierze ukrytą, wcóle ,pízy» 


znać 
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wlławiony, tak dalece: że zá rzecz nayofobliwfzą 


śiebie famego godną tęż Ciała y Krwi Chryftufowey. 


ucztę fobie poftanowił, bo iáko w ftárym Teftámen- 
ćie, przyzwoite tamtemu ftanowi BOG rozkazywał 
czynić fobie na chwałę ofiáry, przez cálopalenia, ál- 
„bo krwi bydlęcey wylanie, wktorym krew nieczy- 
fta przypodobiała fię naturze ludzkiey grzechami 
zakalaney, ták w nowym Teftámenčie BOG fobie 
poftanowił Ofiarę, ktoraby była podobną ludźiom 
w ftanie łafki, ufprawiedliwionym przez śmierć Je- 
zuía Chryftufa, aiako w tym ftanie poiednani z Bo- 


giem, wfzyfcy.wierni, ą Synami Bofkiemi przyfpo- | 
fobionemi przez łafkę, Omnes vos Filii Dei efis per | 
fidem que ef in: Chrifto Fefin (x) tak y ofiara powin- | 


na bydž zamykaiąca w fobie iftotę łafki, czyli fame- 


go práwd£iwego.Syná Bożego, iako powtore nieby- | 


ła milfza Bogu ofiara za grzechy náfze, nadgradzá- 
iąca uięćie honoru Bofkiego, nad śmierć- Jezufa 
Chryftufa na Krzyżu, tak tež nie może mu bydź ża- 
dna przyiemnieyfza, na zadofyć czynienie, za wy- 
ftepki y złośći nafze, nad pamiątkę teyże krzyżowcy 
Chryftufa śmierći, w ftrafzney Ciała'y Krwi Jezu- 
fowey Ofierze; Y toć fobie zawczafu przez Proro- 
kow pizepowiedźiał, à náyprzod Ołtarze y Káplá- 
now; 
(x) Ad Galat.3. 


znać muśiemy , že ztey ofiary BOG ieft naywiecey | 
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now, przez Jzaiafza obiecał. (y) Ze fobie wyfłówi 
Ołtarz: topofzrod Poganfiwa, że mu Egipcydmie to ieft 


| Nírody, y Poganie Ofiry czynić będą, y že fobie znich Ká- 
| phám) wybierze, toż przez Malachiáfza Proroka (z) 


káptánom zydow[kum, grogi obiecuiąc że ofiary ich y 
ołtarz {wego czafu ma odrzućić, a ná to mieyfce 
iednę daleko czyftfzą, y dofkonalfzą, zwiękfzą chwá- 
łą fwoią ofiśrę poftanowi między Narody, ktorą 
po całym świećie poświącac y ofiarować Jmieniowi 
Jego będą; Jnni nowi z narodow kapłani; co nie 
może fię rozumieć o famey krzyżowey ofierze, bo 
ta raz tylko, y na iednym w Jerozolimie mieyfcu 
ítala fie; Więc o ofierze codźienney,to teft Mfzy S. 
wedlug tlomaczenia wfzyftkich Doktorow SS. wy- 
znawać fie powinno , Powtore o famey Ofierze 


. przez Salomona (a) przepowiedźiał w tey powieśći, | 


iż Mądrość (ktora Chryftufa znaczy) wybudowawfzy 
fobie Dom, y Stoł zaftawiwfzy ofiarami z chleba y 
wina, wezwała maluczkich, to ieft niewinnych y po- 
kornych na ucztę, wnich fobie naywiękfzey fzu-- 
kaiąc chwały, Venite comedite panem meum 65 bibite 
vinum quod mifcui vobis, toż y po wielu innych miey- 
fcach, z kąd dáie fig poznać iak przyjemną, y przy- 
zwoitą fobie P. BOG ma chwałę, w Ofierze Ciała y 
Krwi Chryftufowey. > 
Ale 


(y) Jfaie 9. (2) Cap. 1.6 alibi, (a) Malach, Prov, 9. 
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3. Ale y fkutki tey miłośćiwey dla nas Ofiary kto 
policzy? jako przez godne pożywanie, znim fię Du- 
chownie łączemy, že my w nim, 4 on w nas miefzka. 
Qui manducat meam carnem, 6 bibit meum fangvinem, in 
me manet, 5 ego in eo (b) iako w tey ofierze, przedźi- 
wnych doznaiemy fmakow, ktorych Figura była o- 
wa ná pufzczy Mánna, zydom cudownie. fpuízczo- 
na, wfzyftkie záwieráigca w fobie ukontentowánia, 
tak w tey Nay$: y nayczyftízey Ofierze, wfzyftkiemi 


nas BOG pofila łafkami, nád to: niegodnych fynow . 


ludzkich w- Synow Bofkich zamienia, iáko fig dał 
P. Bog S.A ug: fyfzeć, Cibus grandiń fum, crejce 65 man. 
ducabis mesnec tu me mutabis in te, ficut cibà carnis Lice, fed 
tu mutaberis in me. Wielkich pokśrmem ieftem,rośniey 
4 pożywać mnie będźiefz, iednak nie ty mnie zámie- 
nifz w ślebie, iako poípolity pokarm w ciało fwoie, 


ale iá čiebie zamienię w śiebie, Co. Auguftynowi*S. ` 


to y nam. fię ftaie, ieżeli nabożnie zgorącośćią ferca, 
tego Niebiefkiego pożywamy chleba, mowi bowiem 
S. Fomafz Doktor Anielfki, paulatim divinos eos efi- 
cię, qui cum devotiffimis € fupplicibus animis frequentant, 
Wtey Ofierze wieczny żywot, godnie pożywaiącym 
Ciało Chryftufowe Bog zgotował, Qui manducat me- 
am. carnem, vivet in eternum, kto pożywa moie Ciało, 
żyć będźie na wieki. Amożefz iuż bydź ktory wię- 
S kízy 

(b) Joannis 6. 


) 


ofądzony ieft. 
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kfzy nad ten miłośći Íkutek? w ktorym ciało fwoie 


na pokarm, Krew fwoie za napoy, dla otrzymania 
wiecznego żyćia daie? Coż bydź może zwiekfzym 
fzczęśćiem, y błogofławieńftem nafzym? álbo czyli 
mogł dać nam co więcey nad te ofobliwfzey miło- 
śći dary? wyraźnie otym mowiS. Auguftyn, cum fit 
omnipotens plus dare non potuit, cum fit ditif[imus plus 
dare non babuit, cum fit omnifcius plus excogitare non va- 
luit. BOG ile wfzechmogący więcey uczynić nie- 
mogł, ile naybogatfzy więcey dać niemiał, ile nay- 
mędrfzy więcey wymyślić nie umiał. Tak bowiem 
wtym pokarmie (že to powiem, ) wynifzczyla fie nie- 
fkończona miłość, że nam Bog Ani miał, co więcey 
dać nad śiebie famego. Y ktož iuz przeczyć bedžie 
temu? albo kto oczywiśćie nie wyzna, iż Chryftu- 


» fowa Wiara nafza, ztyle miłośći kunam dowodow w 


tey Sakramentalney ofierze? chyba ći uwłoczyć te- 
mu będą, ktorzy niby pofłowie Anty-chryfta uznać 
Jey zá práwdžiwa niechcą, o Antychryććie bowiem 
wyraźne ieft Prorottwo Daniela, (c) že tey Sakramen- 
talney nie uzna ofiary, ale či wfzyfcy y z przyfzłym 
Towarzyftwem fwoim, iuż ofądzeni f4 wyrokiem 
Chryftufowym. (*) Quiautem non credit, jam judicatus 
ef. Kto zśś nie-wierzy ffowom Chryftufowym,juž 


Ce CZĘSC 
(c) Daniel. Cap. 12. (*)foann. 3. ; 


eue : S. 
Aa ZECIA. — 
Fák powinni bydž wdžiecznemi Chryftufowi wfzyjcy, by 
V ds — máywigkéi g1rzefznicy. : 


fcm 
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Dźięczność w Człowięku każdym, pofpolićłe | 


fam rozum nakazuie, dla czego nie fpełna ro- 
zumu zdáie fig człowiek, ktory za dobrodźieyftwo 
fobie uczynione, nie zna fig do wdźięcznośći; Jm 
zaś więkfze bywa czyniącego dobrodZieyítwo, tym 


tež wiekfza w odbieraiących rosé powinna wdzię- | 


czność. Jezeli poftáwiemy z iedney ftrony; łafki, dá- 
ry, y dobrod£ieyftwa nam uczynione, z drugiey, 
wdźięczność należytą zá nie, rzecz pewna, že žáden 
żyiący człowiek wyrownaé wdźięcznośią nie može, 
nawet gdyby wfzyftkie oraz całego ftworzenia fpra- 


wy złączone były, ániby za ieden naymnieyfzy u- | : 


czynęk Chryftufow zadofyć odwdžieczyé niemogły» 
każde bowiem Chryftufa dźieło ieft niefkończone 
w fwym fzacunku, ile razem y człowieka, y BOGA; 
Ludžkie zás (prawy tego waloru mieć nie mogą, dla 
czego też y Chryftusnie wyćiąga po nas wdžieczno- 
Śći nadprzyrodzoney śiłom nafzym, lecz tylko przy” 


zwoitey naturzę ludzkiey, ktora fie zawiera wtym 
miłośći prawie, (d) Mityy Pána Boga twego, ze wfzy | 


kiego ferca twego, y ze wfzyfkizy Dufzę twojey, y ze | 
wjzyfikiey sity twoley, ktore wízyfcy ludźie jednym 


(d) Marci 12, $e. będąc 


4e hon S ge 
będąc przyćiśnieni obowiązkiem, zarowno zupełnie 
ząchować powinni. Weśćiefz teraz w zdrową uwa- 
ge, możefz że bydź w człowieku’ niewiernym nále- 
żyta wdźięczność Bogu, ktory Wiarę fwoię ná włą- 
(nym tylko záfadzaigc zdaniu, według prywatnego 
utrzymule rozumu, y fądźi dobrą? nie fkłaniaiąc . 
woli fwoiey, pod publiczny, y powfzechny Kościoła 
Bożego rozfądek, albo mozefz bydź uczynek wdźię- 
czny Bogu! gdy kto wyłamawfzy fię z pod zwierchno- 
śći Kościoła, śluby zakonne gwałći, uftawy Kościoła 
Bożego wzbudzaiące ludźi do świątobliwośći 'znośi, 
famemu Bogu chwały w ofiarach uymuie, Matkę Je- 
zufa Chryftufa blužni, Swiętych Jego 'czćić zákázu- 
ie, Pifmo S. według upodobania iak chce tłomaczy, 
y wykręca, inne bez żadney przyczyny ( jedynie že 


| niezgadzaią fie z fprofną nauką iego ) odrzuca, ná 


wfzyftkie zaś wolno pufzcza fie rozwiązłośći;. álbo, 
czyli może bydź w tych ludźiach pryzwoita wdžie-- 
czność? ktorzy naśląduiąc fwoich odfzczepieńcow; 
bunty y rozkofz podnofzą przećiw Kościołowi S. 
nauki ich błędne y bezbożne, niby drogi zbawienia 
fwego zachowuią, y uporem bardźiey rządząc fie, 
niž rozumem, we wízyftkim złych przodkow nášlá- 
duią, 4 wzakamiałey zatwardźiałośći fwoiey, zmie- 
kczyć fwego ferca by naymniey niechcą? Pokutę zá 
Cc2 smiech 
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śmiech, żal y ferdeczną fkruchę zá obłudę poczy- 
tuig Pofty dla naśladowania Chryftufa od Kościoła 
poftanowione, zá ieden bydź fądzą ludži wymyfł, 


modlitwy; fpiewania na chwałę Bogu, za rzecz zabo- | 
bonną y cale niepotrzebną utrzymują, fama tylko | 


chcą fię przypodobać Bogu wiarą, bez żadnych u- 
czynkow dobrych, przez ktore koniecznie Wiara wy- 
konáná, 4 miłość Boga oświadczona bydź powinna. 
Y dofyć że na tym (uparty niedowiarco) że ufty 


wierzyfz? ieżeli fercem nie kochafz tego, w ktorego | 
wierzyfz? wfzákze y czarći wierzą y drżą, aty podo- | 


bny im fie ftaiefz przez fame wiarę, albo ieżeli procz | 


wiary mowifz że kochafz, wfzakże miłość nie na- 
wyznaniu, ale ná wykonaniu zawifła, y coz zá do- 


„wody twoiey pokażefz miłośći? Jakie twey wdźię” | 
cznośći otworzyfz fkutki? Rozfądź fie zdufzą twolą | 
iżali zámiaft wdźięcznośći, niewdźięcznośćią niewy | 


plácaíz! fie Bogu? zámiaft miłośći nienawiśćią nie od- 
dáiefz? zamiaft wiernośći, ieżeli niepogardzafz Zbór 


wićielem twoim? gdy Jego Święte Ewangeliczne na” 
uki gwałtownie wykrecafz, łamiefz,y depcefz? Nie 
taką wdźięcznośćią zaleceni bydź powinni Wierni» 


ktorzy Boga całym (ercem, z cátey duíze, ze wfzyft 

kiey myśli, ze wfzyfikich $i! kochać obowiązani, ie 

dynie y zawfze, przykładem SS. Apottolow,. z kto” 
: rych 


c 


mj v jem m 0 kę dys, CB 


bord 
© 
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rych ieden záwfzyftkich odzywa fię Paweł S, (e) 
Quis nos feparabit à charitate Chrifli? tribulatio? an angu- 
fiia?am fames? annuditas? an periculum? an per[ecutio? &6c. 
Ktoz tedy nas odłączy od miłośći Chryftufowey? u- 
trapienie? czyli ucifk? czyli głod? czyli nagość? czy- 
li niebefpieczeńfto?czyli przeslàdowanie?czyli miecz? 
O! jak tá nauka daleka ieft od owey Lutra ( poło- 
żoney w Kazaniu 3. częśći 3.) grzefzyć potrzeba poki 
tu iefteśmy, áni nas grzech mie oderwie od Chryflufa, ácz 
byśmy tyšiac rázy iednego dnia cudzotožyli, álbo zóbiiali. 
O! iak tu wielce zawftydźić powinno wfzyftkich bez- 
boznych odfzczepieńcow,(ktorzy naśladowcami czy- 
nią fie SS. Apoftołow ) owo Pawła S. wdźięcznośći o- 
świadczenie. (f) Gertus fum quia ned, mors, ned: vita 
nej, Angeli, ned; principatus ned; virtutes, ned. in flantias 
ned. futura, ned, fortitudo; ned; altitudos ned, profundum 
nef, creatura alia poterit nos feparare acharitate Dei, que 
eft in Chrifto Jefu Domino nofro. Pewny ieftem tego, že 
ani śmierć, ani żywot, Ani Aniołowie, ani Xieftwa, ani > 
mocarftwa, ani teraźnieyfze rzeczy, ani przyfzłe, Ani 
moc, ani wyfokość,ani infze ftworzenie nie bed£ie nas 
mogło odłączyć od miłośći Bożey, ktora ieft wChry- 
ftuśie Jezušie, albo przynaymniey zatrwożyć ták 
mocna przy wierze y Ewangelii Chryftufa ftateczność, 
z ktorą fie daie flyfzeć (g) Ze chody y my ólbo*Anioł 
z Nieba 

(e) Ad Rem. 8. (€) lbid, (€) 44 Galat. 1. 
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z Nieba przepowiadat wam, nimô to cośmy wam przepo- 
wiadali, miech będźie przeklętym. Kiedy či lada wiá- 
trem pokus unieśieni, nieftateczni w miłośći Chry- 
ftufa, tak (nádnie oderwali fie od niego, porzučili 
Ewangelią, chwycili fie nauk fzatańlkich, ktorych 
fam Luter od czarta wyuczył fię,y do tąd niby w 
miley Bogu nauce żyćie fwoie prowadząc, w niená- 
wiśći Kośćioła i hryftufowego, . niewdźięczni łafk 


y dobroći Bofkiey; gorśi od dawnych w pierwiáft- 


kowym Kośćiele Heretykow marnie duíze gubią. 
O! iák fzczęśliwa ieft ftatecznych w Wierze Chryftu- 
fowey cząftka? ktora od nich oddźielona nie będźie 
na wieki. O! iak wdžieczni bydź tego powinni či, 
ktorych Bog do tey $. powołał Wiary; albowiem w 
fwych błędach trwáigc, nigdyby kochać Chryftufá 
nie mogli, à przećiw Nayczyftízey Oblubienicy Jego 
zawfze by walczyli, co by im wieczney zguby przy- 
czyną było; w powołaniu zaś fwoim, nie tylko na 
tym świecie udarowani łafką Bofką, ubogaceni Do- 
brodźieyftw Jego fkutkami, Synami Bofkiemi ftaią 
fie, lecz y wieczne po zkończonym żyćiu doczefnym 
w Chwale jego odžiedžicza &roleftwo, według obie- 
tnicy Chryftufowey. O! iák dźiękować powinni, y 
či, ktorym Bog narodzić fie pozwolił z práwowier- 
nych Rodźicow, y na łonie Matki Kośćioła Bożego, 
dał fię 
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dal fie wychować; O! czyli w podobnych iák inni 
zoftaiąc błędach, trwaiąc w uporze, nie bluźnili by- 
śmy Boga? albo czyli gorfzemi iak wfzyfcy teraz od. 
fzczepieńcy, złośliwfzemi iak inne Herezyie, nie. 
ftalibyśmy fie nieprzyiaćiołmi Kościoła Bożego? kie» 
dy y tak, acz w dobrey zoftáiemy. Wierze, przez nie» 
uftannegrzechow nafzych zbrodnie obrażamy Jego? 
Práwdžiwie nigdy nie wyfławiona dobroć Boika, 
à miłość Jezufa Chryftufa , żadnym zadofyć nieod- 
wdźięczona fpofobem, ktory nas do uznania fzcze- 
rey prawdy powołał, y ściśle złączył zfobą, przez 
trzy nad przyrodzone Cnoty, Wiarę, nadžicie, y mi- 
łość.  Oświadczmy mu odtąd przynamniey przez 
nieuftanne džieki, pełne miłośći ferce, à przez go- 
race wyznanie Wiary, zakończmy dotąd przećią-» 
gnioną mowę. - i 

Wierzę niefkończony Bože moy we wfzyftko 
co mi tylko Jeden, Prawdźiwy Swięty, Powfzechny, 
Apoftolíki, Chryftufa Kośćioł do wierzenia po- 
dał, y źałuię tego mocno żem według teyże nie fprá- 
wowal fie Wiáry, iákby mi przynálezálo, y iák po 
mnie S. Twoy wyciągał Kośćioł, Wierzę Pónie tofho- 


moż ftába wiórę moig, (h) obiecuie/ od tąd wfzyft- 


ko zachować, co mi twoy S. nákázuie Kośćioł, u-- ` 
twierdz pragnienie moie; niechcę fie odważać nigdy 
nk 


p> 


(b) Marci 9. 
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ná żaden grzech, wefprzyi fTábe śiły moie; odrzekam 
fię czarta y wfzyftkich fpraw iego, pomnażay fkru- 

chę moie, wdrodze fprawiedliwośći y przykazań 
twoich żądam zawfze chodźić, oświeć wolą moię, 

náwieki Cię pragnę kochać, zápal miłośćią twoią 
ferce moie, abym tak w tey Wierze ftátecznie 

- ffuźył tobie; iż dla JMIENIA twego za każdy 
Artykuł, śmierć famę gotow był podiąć, 
śmiercią zaś moią wyznać żywą Wiarę two- 
ię, à od Ciebie BOGA mego godnym ftał 
fie flyfzeć owe rzeczone do kaleki fłowa: 

|_| Wióra twoia ciebie uzdrowiła, 
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CHRONOLOGIA 

Od fhmorxenia Smiató, óż do wieku teróźniej(zego, záwieraigca 
m fobie rzeczy Stárego y Nowego Teffómentu z Biblię HM ościelney 
y zrožnych poważnych Dzieiobifow krotko porządnie Zebrána. 
rf Storey poznać każdy może Mądrość, Dobroć, y Opatrzność 
Z P. BOGA Nafzego w záchowániu Świata, w rządzeniu y w 
ofobliwízey Opiece, ze nigdy wiernych fwoich nie odítapit + 
Lecz jak w Práwie nátury ták w Práwie pifanym, ták y w Prá- 
wie łafki, kázdegó wieku widome zfyłał Głowy do Rzadow 
Kościoła fwego. Dlaczego wypifze fie nayprzod m Części Pier- 
míxey; ze BOG w Prawie natury, rządził zgromadzeniem Ludu 
fwego przez nieuftánnych Patryarchow, ktorzy Kapłańfką go- 
dność ná fobie wyražáli, y urząd ich fprawowali. Pokaże fie 
w Części Drugiey; że w Práwie pifánym przez Naywyżfzych Ká- 
plánow nieuftálacym porządkiem, áž do Nowego Teftámentu, 
tež fpráwowat Rządy, Wywodzié fie będzie w Części Trzeciej; 
że przez Naywyżlzych Bifkupow Rzymfkich, w żadnym nie- 
przerwanych wieku, Kościołem albo zgromadzeniem wiernego 
ludu dotąd rządzi. We wfzytkich záš trzech Stanach jak O- 
fiáry nieuftánne, ták Proroéctwá, ták Cudá czynione, były .do- 
wodem prawdziwego Kościoła Bożego. 


CZEŚC PIERWSZA. 


: Chronologia Szórego "Teffámentu w Prawie Nátury. 
Le Natuty; ieff to: w ktorym Człowiek przyrodzonym fozumu 

-. Światłem, wlanym fobie od BOGA przy ftworzeniu, oświecony łzą- - 
dzić fię powinien, w Czynieniu coieft dobrego, & chronieniu fię złego. 

o Prawo trwało od Adama, áž do wyprowadzenia ludu Izràélfkiego z 
Egiptu przez lat od ftworżenia Swiata 2544. Co tak dowodzi fię: Przed 
potepem przepłynęło lat 1656. „po ktorych fkonczonych, w fiodmym zà- 
czętym, w Miefiacu drugim, dnia 17. wfzedł Nóć z Synami do Arki; 
y poczęły padać wody, Potop trwał Rok cały, (Czytay w Kiędze Ro- 
dzáiu w Rozdz: 7.) Po potopie zás świata do wyprowádzenia ludu Bo- 

pd ^. žego 


S 
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2ego z Egiptu minęło Iat 887. więc czas wfzyftek Prawa n&tury trwał 
przez lat 2544. 
To wfzytko pokaże fig wyliczaiąc wfzczegulności Ofoby , Ich Náro- 
dzenie, czas Zycia y Smierci. ` $ 


S Pótryarchowie Nójfięputący po fobie Mág: | żył > 
Świata przed Potopem Świótć, au diee toki 

- > | | | Swiasć 

- 1301 ADAM Zrodziť Setha máiqc lat. - [130 | 930 | 930 


325 | ENOS Zredził Káináná - - - - 99 | gof 11140. 
597 | KAINAN Zrodziť Máláleela - - - 70 | 910 [1237 
460 MALALEEL Zrodziť Járedá 35 6r 895 1290 
622 | JARED Zredzi? Henochá - - = (1621 962|1422 


235| SETH Zrodziť Enofa - - = - - | 912 |1042 
.687| HENOCH Zrodziť Mátuzalá - | 


| 6; | 365] 987 
Wziety do Ráiu Rok: Sw: 987. dotąd zyie 
874! MATHUSALA Zrodziť Lamechá -  |187|96911656 
Umarł ná fiedm dni przed potopem świata | 
1056 | LAMECH Zrodził Noégo = ~- = -m24777'1651 
1656. | NOE wfzedł do Arki Roku życia fwegol 600] 960! 2006 


Summá lat m/zytkich od flivorženia świató 1656, 

FIARY w czáfie tym wfzyfcy Pátryárchowie niby z Urzędu Arcy- 
UJ kapłańfkiego fpráwowhli, między ktoremi náyznámienitíza była w 
fprawiedliwym Abelu, ktory dwoiftą BOGU uczynił Ofiarę; iedné z Pier- 
wiaftkowych Owieczek fwoich, drugą z fiebie famegos Pierwfza zn&czy- 
łĄ Dziękczynienie BOGU; zawfzyftkie Dobrodzieyftwáj Druga bytá Fi- 
gura niewinnie zabitego Chtyftufa, przeto wielu Doktotow SS. zdanie 
ieft, ofobliwie SS. Auguffyná y Chryzoftomá, że w K&imie y Abelu wyraża- 
ły fig dwá Tefiamenth Stary w pierwízyms Nowy w drugim, 4 iako Ka- 
im Z nienawiści zabił Sprawiedliwego Abel, tak ftáry Teftáment, to ieft 
Żydzi; niewinnego Chtyftuľá Wodza Nowego Teftamentu z famey iedy= 
nie nienawiści zamordowali. Urodził fig Abel Roku świata 30. Zył lat. 
99. żabity w Roku świata 129. : 

- PROROCTWA wtym czáfie lubo nie fa wytażnie opilane w 
Xiędze Rodzath iednakże SS. Doktorowie twierdzą o Adamie, iż maiąć 
wfzelkie dary umieiętności wlane od BOGA; miał tež y Ducha wiefzczee 

/ GE go przeto 


R 
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go przeto wiele Prorokował o przyiíciu Meflyaíza. Tož y o innych Patry- 
archach mowić fię može, ktorych Pifmo S, zaleca, że byli Synámi Boze- 
mi wzywáigcemi Imię Bofkie. 

CUDA W tym czáfie były znaczne,bo im fam P. BOG pokázywat fie 
częfto. Ito był Cud ofobliw (zy, kiedy Enoch Syn Iatedà w Roku od Stwo- 
rzenia świata 987. Wieku zás fwego 3 65.Zywo przenieftonyieft do Ráiu. 

Pofkończonym Potopie wyfzedł Noe z Arki Zycia fwego 601. po 
zkoňczonym Roku świata 1657 Miefigcá wtorego dnia 27. żył potym lat 
350. Miał Synom trzech národzonych iefzcze przed Potopem: Sem, 
Chama, y Japheta. z Pierwízego wywodzić fie będzie pokolenie Náro- 
dzenie, czas życia y śmierci, ktory rodził fig Roku świata 1558. 
Wet Pátryárchowte nófiębuiący po fobie po Potopie ae | a | met 

|światd áž do wyprowódzenia ludu Bożego x Egiptu | | GA 
2|600|2158 


35|338|1997 


1724|KAINAN miodfzy Zrodziť Sálego - - 30 AE a 
1754,SALE Zrodził Heberá - + - - + | solgt 
1788|HEBER Zrodził Fálegá - - - - - 34|464|2218 
18I8|FALEG Zrodz; d Rheuá - - - - - 30|239|2027 
1850|RHEU Zrodxid Sárugá NE v cm. e 322392077 
1880|SARUG Zredziť Náchorá O 30122012080 
1909|NACHOR Zrodziť Tháre AE 29| 148| 2020 
20391 THARE Zrodziť Abráháma - - - - 130|205|2114 
21301 ABRAHAM Zrodzidlzááká = - =- - 100 17512214 
a199|IZAAK Zrodzi? Jakoba - - . . 60 180|2319 
220901 JAKOB Zrodziť Jozefa 2 12. 0202 91| 147|2346 

JOZEE,nizeli ftanął przed Fáráonem žytlat| 30 

Panował w Egipcielat| go 
; Zył zewfzyftkim lat - 110|2400 

2464 'MOYZESZ po śmierci Jozefa rodzi fie w " 64 

2544; Wyprowádzit lud Boży z Egiptu máiac lat| go | 


Doktorych złączywfzy zkończone lita przed potopem świata 
przydawfzy báwigcego w Korabiu Nóćgo pod czás potopu Rok 
Ywiedzie fie fummá lat wízyftkich od Stworzenia świata 


Summa lat od potopu Świata áž do tąd - - - - - - 887] 
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áž do wyprowádzenia . Ludu  Izráelfkiego z niewoli 
Egipfkiey, w ktorych trwało prawo natury. Zka4d fie to po- 
, kázuie, że Kościoł Boży w przerzeczonym prawie, niebył o- 
puf4czony od BOGA, lubo był wrak wielkiey Potopu cáte- 
go Swiatá klęlce, acz też był y w cięfzkim niewoli Egipfkiey 
Járzmie, lecz nieuftánnych miał zawize Patryarchow wielkich 
Opiekunow, krorzy Zgromadzeniem wiernych. rządzili y 
władnęli. “ | 
NAYWYZSI KAPŁANI y OFIARY. 
Od Potopu Swiótń áž do wyptowódzenia ludu Izraeifkiego z Egiptu. 

I. NOE Pátryarchá po ufpokoionych burzách y náwátnosciach 
. Potopu całego świata, wyltáwia Ołtarz z rofkazu famiego BO- 
GA, y Urząd Naywyżfzego Kapłana wziąwfzy ná fiebie, Ofia- 
re BOGU czyni, ná dziękczynienie zá ofobliwe od śmierci u- 
wolnienie fiebić; z fwoim Potomftwem w Roku świat 1657. 
(Gen: 9u. 20. ) 

l. ABRAHAM Pátryárchá od dzieciúltwá w Chaldey- 
fkiey iefzcze zoftáigc Ziemi przez lat >p. Zycia fwego, ná 
czynienie Ofiar poświęcił fię cały, w ten czas ofobliwie gd 
Chaldeyczykowie od prawdziwego oditąpiwizy BOGA, Bał- 
wany czcić poczęli. Świadczy S. (bryzefłom y S. Augufiyn"Tenże 
Roku 75. z roskazu Bofkiego wyfzedfzy z Haran, y idąc do 
Ziemi Chánaán, natym mieyfcu, ná ktorym mu P.. BOG poka- 
zał [ie w Roku od ftworz: Sw: 2114. wybudował Ołtarz Bo- 
GU ná Chwałę. Powtore w teyże podroży na gorze Bethel wy- 


ftawił Ołtarz (toż y po innych wielu mieyfcach czynił ) y ná- 


nim Ofiaruigc, wzywał Imienia Bofkiego. Gen: 12. ver: g. 

111. ABRAHAM w Starości fwoiey máiac lat ray. Iedy- 
nego Syna fwego Izááká w 2p. Roku, rázem Ociec y Káplán, 
z Bofkiega roskazu ná Ofiarę dáie Gen: (22. ver: 2.) w Roku 
świata 2164. =. E 

IV. MELCHIZEDEH Krol Salem Kapłan BOGA Naywyż 


fzego, 


d 
| 


| o 221 stęsje | 


oli | fzego, według Doktorow  Łócińikich był to fam Sem Syn 


O- Pierworodny Nôčso, á przodek dziewiąty Abráhámow, ktory 
o= po zwycięftwie Abráhámá otrzymanym nád Chodarlahomorem 
e- |  Krolem Elámitow; Olarowát Chleb y Wino, y Dzieficcine 
y | od niego odbierał (Gen: 14. ver: 20. y okoto Roku świata 2118. 
ch | V. JAKOB Patryarcha Arcy-Kapłańfką powagą kamień po- 
y | święca ná Fundáment Domu Bofkiego (Gen: 28. ver: 18). y 


Oftarze po wielu mieyfcách ftáwia ( Gen: 33. v. 20, & Gen:35. 
v. 7.) y Ofiary czyni, wzywáigc Imienia Bofkiego. Salianus, 


m. VI. JOZEF Pátryarchá będąc pierwfzą po koronie y Berle 
ch | Krola Fáraoná żalecony godnością, panuiąc przez lat Zycia 
J- | fwego go. áž do Rcku $wiáta 2400 w ktorym umarł wiele w 
a- Egipcie wyftawił Ołtarzy; ná ktorych niby z Kapłańfkiego 
1. | Urzędu, y fam Ofiary czynił, y innych tego uczył. świadczy 
coa ameb: 

: | VIL JOB Xiążę Huíyifkie około tegoż wieku bogoboyny 


- |. y fprawiedliwy, ktory fimego BOGA záchwalony gtofem, O- 
4 | fary fprawował BOGU zá każdego z Synow fwoich, y toż po 
y | cały czas życia {wego czynił, ( Job cab Y. ) ^ 

pod VHI. AARON Rodzi fic Roku od ftworzenia $wiatá 2461. 
e z Pokolenia Lewi, z ktorego zacność Kapłańfkiego ftanu pocho- 
o | dzitá, trzemá laty ftarfzy od Moyzefzá ( Exed: 7. v. 7.) Os 
- | nim świadczą Dziejopilowie, że niżeli iefzcze był poświę= 


- | Sony ná Kapłańftwo, iuz niby gotuiąc fie do ták wielkiego 
. | Urzędu, Ofiary BOGU czynił. 
A PROROCY y PROROCTWA. 


Od Potopu Swiató dż do wyprowadzenia Ludu Bożego x Egiptu, 

3 I. NOE Pátryárchá przeklináigc Chámá, Prorockim Duchem 

Przepowiada mu, iz Potomek jego Chánáán fugą będzie Brá- 

ci fwoich,Semowi za$y Japhetawi; ominował wfzelkie dobro 

(Gens 9. v. 13. ) Roku świata róg>, - | 

ż |. IL ABRAHAM Páuyárchi z czeftéy z Bogiem y Anios A 
| : Dd3 lámi 


E 
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támi rozmowy wiele przyfztych dowiedział fig rzeczy; Ofo- 
bliwie o Blogoffáwicúftwie Potomítwá fwego; o Ziemi obie- 
caney; o przyiściu Meffyafza, y Narodzeniu fie z lego Pokole- 
nia, także też o Niewoli Zydowfkiey w Egipcie przez czte- 
ryfta lat; Co wfzyftko Duchem Prorockim innym opowiadał 
przed czáfem ( Gen: 15, v. 13.) : 

HI. IZAAK Pátryarchá przed śmiercią fwoig Synowi, fwe- 


mu Ezàówi wielzczym Duchem przyfzłe życia lego y Po- 1 


tomkow przepowiedział fpráwy. Zives im gladio, €$ fratri tuo 
fervies, tempusd, veniet, cum excutias Ê folvas jugum ejus de Cervi- 
cibus tuis. (Gen 27. v. 40.) Zyć bedzieíz pod mieczem, y Brá- 
tu twemu fłużyć bedzieíz, y przyidzie czas, gdy otrząśniefz 
fie y zdeymiefz Jarzmo iego z kárkow twoich. Jakubowi zá$ 
Prorokował, że będzie Błogofławiony. bid v. 33. 

IV, REBEKA wtym czafie ofobliwą była Prorokinia, lubo 
nie ffowy., ale fkutkiem y uczynkiem fámym, ktora dwoch 
Synow máiqc Ezawá y Jakoba, á Jakoba bardziey kochaiąc, 
wielką potomnym wiekom wyraziła taiemnicę, w otrzymá- 
niu fztucznym fpofobem Oycowfkiego Błogofławieńftwa Já- 
kobowi. Gen: 27. 

V. JAKOB Pátryarcha błogofławiąc przyfpofobionych fobie 
Synow Effraimá y Mánaffeffa wnuczkow fwoich zrodzonych 
z Jozefá Syna fwego, gdy Jozef poftáwit pierwfzego Mánáf- 
fela po práwey,mtodfzegoEfráimá po lewey przed Jákobem ftro- 
nie, położył Jakob ná krzyż ręce, prawą na mlodízym, lewą ná 
ftár(zym; czemu chcąc fie fprzeciwić Jozef, y prawą rękę ná 
ftarfzego przełożyć Syna fwego; Rzekł Jákob Prorokuiąc o 


nich. Sero fili mi feio, © ifle quidem erit in populos, € multiplica- | 


Bitur, [ed frater. ejus minor, major erit ille, © femen ejus. crefcet 

zn gentef, Gen 49. v. 19. Wiem Synu moy wiem, y ten pra- 

wda wyrosnie w ludzi, y rozmnozony bedzie, ale Brat" iego 

młodfzy przewyžízy go, y pokolenie Jego w liczne rosé będzie 
| z Naro- 


. Sfeoje 225 MM 
Narody. Prorokowat potym y Jozefowi: Oto ia umieram, 4 
BOG będzie zwámi,w prowadzi was do ziemi Oycow wafzych. 

VIL Tenże Pátryarcha Jakob umieraiąc Roku życia {wego 
147. w Roku zaś $wiatá 2346. Zwołał wfzystkich 12. Synow 
y kázdemu. Z ofobná Blogoffáwiac, Prorokował przyfzłe przygo 
dy, ktore ich czekały, ofobliwie Judzie, iż ziego Pokolenia 
miał fie narodzić Meffyafz, Non auferetur deeptrum de "Juda S 
Dux de femore ejus, donec veniat, qui mittendus efl, € ipfo erit exe 
poítatio gentium. Gen. 49, 

VH. JOZEF Pátryarchá w Domu lefzcze Jakoba, Oycá (wes 
go będąc w ziemi Chanáán wdziecinftwie fwoim ze fnow. ktos 
re miał o fłońcu, miefiącu, y it. Gwiazdach,tudziefz o tt. 
Snopkach powftalących y kłanialących fie fnopkowi iego, dzi- 
wne przyfzłych rzeczy fkutki Oycu y Braci fwoim ominos 
wał. Gem: 37. w.f. ; 

VII. Ten že Pítryárcha będąc w wiezienin w Egipcie w 
Roku od ftwotzenia $wiatá 2317. Wieku zašíwego 27. tłomó» 
cz4cíny PodczálzemuKrolewfkiemu,ý Páfztetnikowi Dworu te» 
goż fpolnie w więżieniu będącym,pierwfzemu wyprorokowal,ze 
za trzy dni będzie przywrocony.ná mieyfce fwole; Drugiemu 
zaś zyiścił wiefczym Duchem, že zá trzy dni ná fzubienicy 
wifieć będzie. Gen: cap: 4ó, We. dwá Roki potym, gdy fame» 
mu Krolowi Fáraonowi {ný tłomaczył o owych fiedmiu wo» 
łach tłuftych, ktore požátte były od fiedmi wołów chu- 
dych, y o owych fiedmiti kłofach PA pożattych od fiedmi 
nikczemnych kłofow; wyptorokował fiedm lat pierwfzych ży: 
znych y obfitujących we wízelákie zbožá, fiedm záš drugich gło: 
dnych gráffulacých całą Zięmię Egipíka (Gent 41.) Urmieráige 
tenże Patryarcha w Roku świata 2400. wiekti fwego 110. pro* 
tokował poprżyfięgaląć, 2e po śmierci Tego wkrotkhm czáfie 
Pan BOG ma Ích nawiedzić, y wyprowadzić z Egiptiüs y wptos 
Wádzié do Ziemi obiecáney Abráhámowi, ane: 

ówi 


fobą ( Gen: ISO: VETU 29. 


przepowiedział. (Exodi) 

Prima rubens undas 

R anarum plaga fecunda, 
Inde Culex triftis, _ 

Poft mufca nocentior iftis; 
Quinta pecus. firavit, 

Vefcas fexta creavit. 
Poft fequitur grando, 

Poft čruchus dente nefando, 
Nona tegit folem, 

Primam necat ultima prolem. 

"Tož Polfkim wierfzem 

tak (ie wykładą. 


„go przymierza, ze iuż wiecey 
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bowi, nikazuigc przytym áżeby ko$ci lego z Egiptu zábráli z 


IX. MOYZESZ w Roku 80. wieku fwego przed wyprowá- 
dzeniem ludu z niewoli, náuczony od BOGA , wiele wifza- 
cych nád Egiptem Plag, y kary wielorakiey tak w obecności 
Krola Faraona, iakolitez w oczach całego Ludu Izraelikiego , 


Te zaś wizytkie Egiptu Plagi dziefiącią wierfzykami wyrażają fig 


Pierwízá wody y krew mieni, 
Zaby druga kara, 

Trzecia zas z ciał robadtwo, 
Wnet much co niemiará, 
Piąta bydło zábiia Or 
Szofta frogie wrzody, 
Siodma: cłęfzki grad ťaží 
Pola y ogrody. 


Ofma fzáraácza, a 


Poniey dni cmia (ie pogodne 
Dziefiąta plaga gubi ^ | 
wízytko pierworodne. ^ 


* CU DĄ. 
Od Potopu Swiata áž de wyprowádzenia ludu Bożego x Egiptu. 
1. Tęcza Cudownie ná Niebie záwiefzona ná znak Bofkie- 
potopem ludzi karać niebędzie. 
Gen 9. ver: 22. Roku świata 1657. 
II. Cud ofobliwy P. BOG uczynił, gdy po Potopie $wiatá 
przez lat 116. rozmnozywízy Synowie Nóćgo liczność Po. 
tomítwá, niżeli ie(zcze uczynili podział między fobą wfzyft- 
kich części świata, zmowili fie ná to, żeby fobie Miafto pod | 
Imieniem Babilonia wybudowali, y w niey wyftáwili wieżą, | 
ktoreyby wierzchołek Nieba dotykał fie, y gdy to zaczęli | 
Dzieło, zkarani Cudownie od BOGA, Gen: 11. ver: z. bo. 


wfzyfcy 


$ 


` 
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wfzyfcy pracniący będąc z 72. domow álbo Rodzáiow ze- 
bráni ludzie, tyleż ięzykami rożnemi do fiebie mówić poczę- 
li, w ktorym ięzykow zamiefzániu y niewyrozumienu ieden dru- 


giego, przeftáli uie dokończywfzy dzieła tego, y po cátym ro-: 


ześli fig świecie. Salans. z 
HL CUDA Zuaczne dowodzące ofobliwfzey łafki Pana 
BOGA z Abrábamem Pátryárcha, kiedy mu dziewięćkroć rázy: 
to fam, to przez Aniołow pokazywał fię P. BOG; obiecuiąc 
mu Potomítwo jego rozmnożyć jako Piatek morfki, y rozíze- 
rzyć jako gwiazdy ná Niebie. Gen: 18 v. 5. Obieculac mu tež 
w ftoletnim będącemu wieku, y Sarze żonie iego 9o. lat má- 
aicey, Potomká Imieniem Izááka, Gem: 8. z ktorego Pokolenia 
miaf narodzić fie Meilyaiz. &c, 
IV. CUD był ofobliwfzy, gdy BOG Wfzechmogacy ná czte- 
ry Miáftá Adómę, Soboim, Sodome, Gomorrbe, zá wizelkiey nieprá- 
wości zbrodnie taką przepuścił karę; że ogień fiarczylty z 
Niebá ipufzczony ze wizyttkim ie popalił. Gen: 19. ver: 25. 
V. CUD był známienity, kiedy Jakob Pátryarcha uchodząc 
z Domu Oycá (wego do Mezopotámii, dla zapalezywości Brata 
(wego Ezawá, widział przez fen Miftyczna. drabinę tykaiącą 
Niebá; y Aniołow z ftępuiących y witępuiących do Niebá, y 
p. BOGA wfpattego ná drábinie,ktory mu błogofławił. G.28.12. 
VI. Powtore y to nad przyrodzone fitom ludzkim, w tym- 


že Pátryar(ze dzieło, kiedy powrácáiqc z Mezopotámii páffo- 


wał fie z Aniołem. 4ż do rana, y pobłogofławił mu Anioł na- 


zy wśiąc go Nowym Imieniem, Azrael. G. 33. v. 28. 

VIL Ofobliwtzą Láfka P. BOGA udarowany Jozef Pátryar- 
cha gdy z tfomśczenia Cudownego fnow Krolowi Faraonowi; 
pierwizym Egiptu Rządcą uczyniony Gen: 41. ver: 40. w R 5. 
2320. Wieku fwego;30: - go + s 

VIII. JOBA Xiążęcia Hulfyifkiego Cierpliwość, za Cud 
tamtych wiekow poczytnią Dziejopfowie. Sáliánus y Tant 

Ee | 


IX.MOY- . 
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IX. MOYZESZ rzadkim świata podziwieniem, Cudownie “| 


w dziecińitwie fwoim od śmierci wybáwiony, y od Corki Fá- 


ráoná ná wypielegnowánie do włalney matki dany Ex: 2: v. 9.“ 


Roku świata 2460, Temuž w Roku 8o. Zycia lego, dał P. Bog 
moc Czynienia rozlicznych Cudow, w obecności Krolá Fárá- 
oná y całego Egiptu, ktore y fami nawet Czárnoxiežnicy E- 


gipícy przyznali, ze fa Ręki Bofkicy Daiefá Digitus: DEI. 


bic, efl. Exod: 8. ver: 19.. Wprzeprowádzeniu ludu Bożego 
przez Morze Czerwone, gdzie nieffychánym od wiekow fpo- 
fobem, nieporownánym z żadną fifa Natury, Morze ná dwie 
rozdzieliło fie częśći, dwiema niby ścianami ftoiąc, bez-za- 
dnego fzwánku ludowi Bożemu, Fáráoná zaś Woylká w -po- 
goń iadące, wfzyltkie pogrążone były, y zatopione ná dnie Mor- 
ikim; Exod: 14. Sam zás P. Bog prowadził ich przez dzień 
od znakiem Obłoku mgliftego,'w nocy-za$ pod znakiem Słu. 
pa Ogniftego, nigdy ludu {wego nieodftępuiąc Ex. 13. v. 21. 
A tu-iuz niech bedžie BOGU Chwała, ktory w Prawie ná- 
tury od Stworzenia $wiáta, aż dotąd, przez lat 2744. takie 
miał Opátrzuosci fwoiey Oxo nád Kościołem fwoim že mu 


nieuftannych Patryarchow, niby głowy widomemu Ciału fwe- | 


mu we wfzyftkich wiernych zgromadzonemu. członkich zle 
łał, żeby na mieylfcu lego ludem rządzili; y przez cały 
-czas Ofiary ich zá wdzięczne fobie przyjmował; Duchem 
Prorockim ich napełniał, y moc dzielności, niby cząftkę wfze- 
'chmocnosci fwoiey dawał im, ná znak y potwierdzenie že 
ieft BOGIEM ich prawdziwym. e 

Teraz do Prawa pifanego obroćmy Oczy. 
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CZESC DRUGA 
Chronologia Stárego Teflamentu w Prawie pifanym 
pv pilane, ieft to: w ktorym człowiek rządząć fie zdro- 

wym rozumem, powinien záchowáé przykazanie fobie od 
BOGA przez Moyżefza dane, dla czego też nazywa fie Prá- 
wem Bolkim, to Prawo trwało od Roku świata 2644. ( w ktorym 
iako wyżey pokazało fie, wyprowadził Moyżefz lud 1zràélfki 
z Egiptu, y odebrał przykazanie na Gorze Synái, ) áž do Ro- 
ku Chryftufa 34. w ktorym zaczętym okrutnie ná Krzyżu zá- 
1 z 4 Z > + U 4 7 1 Z 4 a£ 
mordowany, śmiercią (woig“ ftáry Teftáment zakończył, á No- 
wy zaczął Roku od ftworzenia świata 4087. Trwało tedy to 
Prawo Bofkie pifane w ftarym Teftamencie przez lat «1541. 
Co fie dowodnie pokazuie przez wyrażanie wízyftkich Nay- 
wyžízych Kapłanow, pochodzących z pokolenia Lewi, ktore- 
. b 4 7 PRZ, s 
mi BOG bez przeftánku opátrywat Kościoł fwoy, poddaiąc 
záwlze zgromadzenie wiernych, pod rząd y władzą widomey ' 
na ziemi Naywyzizey Głowy: i 
Najwyżfi Kapłani ftárego Téflámentu w Prówie pifanym, nie 
ujiónnym naflępuiący po fobie porządkiem, áž do Nowego Teftam: > 
Pierwfza liczba załczy Rok Swiatá, Druga; jak długo rządził Kościołem. 
1 Aároa Cudownie po fwięc: od | E 16 Acbimadfz =- = - - goóc| 17 
Bogi na Kapł: w R.S: 254'| 38 || 7 Azáryaz 11. - - - soc | ag 
2 Eleazárl.-po Oycu. - 2583| 18 || 18 Jochanan ^ + =- = + 3e9:| 26 
3 Finees obiak rządy Kość: 260: | 40 19 Azaryafz 111. == =: 312 DT 
4 Abizue po Fincefie w R.S. 2641| 554 20 Amáriafz Il. - - = 313%] 13 
S Bokc - - - r e 26951 Z SP FETA a n. A 34 
60zyc-"- m4 oc nako zz9PEdojAfz 12. 0 08 12 
7 Azaryafz E apse .- -3763 


23 Sedeciafž - <w: 2197| 31 
.$ Merájth = = - a 2801 są od > o i 
9 Amárya(z 1. = - - + 2842 25 Joathań - = - ~ - 3254| 16 
ro Achitob ©. - 9--3- 2990l:20 26 Uriafz --- 7 -3270|.29 


11 Heli Arcy Kápl; y Sedzia 29oc] 40 
12. Achitob II. <> - - - 2940| 22 
13 Achimelech - 7-1 - 2 2962| 13 
14 Abiathar ~ = - = 2975| 46 
15 Sádok - » = = = 3021! 29 

z Eez 


bm a LUE 29407 14 
Schumi e 6 202% 2962-35 
Helu >>> 05 Pa 2x051 30 

33 Azari 


—1 O MD o0) ^V 
AR 
5 
[25 
O 


| - Rosie 228 WHE | 
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Sarajalz - - 7 3438 so Jonathas K. y W. +: 3894 

Jofedech - - 3447 Szymon MI. K. yW. 3912 

Jozwc 502 - e — 3477 jan Hyrcanus I. K. yW. 3919 

Joakim Kapłan y Wodz 3506 Ar; ftobulus Kapt: v Kr 3950 

Efiazib Kápf: yWodz 35541. Alexander K. y Krol - 3951 | 
| 
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Jojadas IL. K. y Wodz 3608 ;s Hyrcanus ll. -e - 3979 

Jonathas K.yW. - 3646 $6 Ananellus - - - + 4124 

Jaddus K. y W. - - 3699 jezus L -= - = 4027 

Oniafz I. K. y W. + 3730 $8 Szymon IV. « =-=- 4033 

Szymon I. K. y W. - 3753 Matathiafż M. = - 4052 

Eleázar II. K.y W - 3765 6o Johazať = - ^ = = 4054 

Manafles K. y W. - = 379% 61 Eleazar Ub « = --4055 

Oniafz Il. Ks y W. - 3806 jezus 1l. - e - ^ 4058 

Szymon II. K. y W. 3815 63 Annalž = = = = » 4061 

Oniafz HL K. y W - 3861 64 Eleazar „IV. + - 4068 

Menáláus Pfeudo-Kapł: 55 Szymon V. = - = 4069 

Matatiafz K. y W. - 3888 j 66 Kalfa(z --- - + - 4071 

Pod czas Káifaízá Rządow w Roku 14. od ftworzenia zas 
Swiatá w Roku 4085. gdy przepłyńeło prawa pifanego lat 
1$41 Chryftus okrutnie ná Krzyżu zámordowány ftáry tefta- 
ment Smiercią fwoig zakończył. 
wiska podczas tego Práwá nieuftánnie były fprawowane» 

przez pomienionych Arcy-Kapłanow y Synow ich, z Bo- 
fkiego rozkazu, według opifania Moyżefzowego. — 
Ciekówości względem Káplánom, Ofar, y dochodow Duchowieńfwd 
Stórozakonnego, myięte częścią z Biblii, częścią x Dztejopifow, ták 
fórego iak Nowego Teftómentu; Jofeph; Diocafs: Hegefipp: 
Sigon: Rufeb: &c. 

KAPLANOW od Aaroná pochodzących ktorych porzad- 
nie wypifano zi Dawida Krola, było więcey niž 120000. 
Lewitow maiących lat więcey niž trzydzieści, było za czáfu 
Dawida Krolá 38000. 4 młodfzych áni policzyć niemożna było, 

` Dochody Duchowienfhvá Stározakonnézo. 

1. Kápláni y Lewitowie mieli Miaft 48. 4 potym 70-z Fol- 
wárkámi y Gruntami około każdego Miaftá. Krom tego kto z 

Nabo- 
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'Nabożeńftwa im co dát, dźrował, przedał, tego od nich sie- 
možna było odkupić, bo to poświęcono było Panu. - 

2. Wizyfcy Golpodarze każdego Pokolenia powinni byli 

co rok dawać Lewitom dziefiątą Część wfzelkiego zboża, o- 


wocow, bydła, koni, wofow, owiec, co naywybornieyfzych. ^ 


3. Wízyltkich Ofiar dziefiecina fzľá ná Kapłanow, y Lewi- 
tow:krom holokauftu,to ieft cátopalenia:ácz y z tego fkoráKáptá- 
nom fie doftáwáta, Jak zaś częfte Ofiary bywały, czytay 3. Keg:8. 
. 4. Pierwociny wizelkiego zboża, nowego chleba &c. Ka- 
plánom oddawáno, ani fig godziło chleba albo kafzy ieść, aż 
wprzod Kapłanom oddáuo, co należało. 

5. Co rok pogłowne Kaptánom płacono od każdego 20. lat 
maiącego po puf fykla: to iet po grofzy 23. fz: r. Izràélitow 
zás w Ziemi Chanaán od BOGA zobiecáney, zá Dawida Kro- 
lá náliczono Mężow do boiu, tyfiąc tyfięcy y fto tyfięcy, 
krom pokolenia Judy, z ktorego ná ráchowáno cztery kroé fto 
tyfięcy y fiedmdziefiąt tyfięcy, nieráchuiqc pokolenia  Lewi, 
śni Beniamina, Ani niewialt, ani dzieci do lat 20, ani ftárych 
niefpofobnych do woyny, 4 zatym od tey liczby Izràclitow 
y Judy przychodziło Kapłanom Milion dwakroć fto tyfiecy » 
tyfiąc ieden, fto, y 11 zł: gt: 3. SZ ać 

6. Wizyftkie pierworodne bydlęce oddawały fię Kapłanom, 
4 Czlowiecze odkupowály fie piącią fyklów , to ieft fiedmia 
złotych, y 23. gr. y fzel. 1. Num. 3. v. 43. Moyzefz naracho- 
wał famych Synow pierworodnych 22273. Toé od nich przy- 

chodziło zło: naízych 173233: gr: 23. fzel: r. 
7. Część wełny po oftrzyženiu owiec Kapłanom oddawać 


powinno było. | ; 
8. Dochody od Nazareyczykow Numerorum. 6. 


9. Každy odsupuiąc ślub {woy męfzczy(zna od zo.lat od 
dawát Kapłanom od Głowy fyklow piędziefiąt. Levit: 27. 
ver: 3.to ieft odfiebie każdy zło 77. gr:23. y (zel: 1.Biatogtowá zaś 
^e fyklow 
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fyklow 30. to iet zło: náfzych 45. y grofzy 20. Infzych in- 
trat przypadkowych nie miánuig. 

Zkad kto nie widzi, ze Pokolenie Lewitow było. daleko bo- 
gar(ze, niż wfzyftkie infze wofobności pokolenia. Bo infze Po- 
. kolenia miały tylko dziewięc części dochodow fwoich, 4 Po- 
kolenie Lewi miało części Ba od każdego z dwünaftu 
Pokoleń, á to co naywybornieyfzych. 

To zdziefięciny: á coż mowić o wiaínych z fwoich Miáft y 
Folwarkow; y ojlnfzych dochodach? y ztad fie BOG Nayłafka- 
wfzy chwali przez Proroka: Jerem: 31.v. 14.  Znedriqdo ani- 
mam Sacerdotum aS Napoię dufzę Káptaňíka ttuftoscig;« 
záto Panom świeckim błogofławień (two Íwoie obiecnie. Zz a 
pulus meus „adimplebitur bonis: Ait Dominus. A lud moy ná ipet- 
ni fie dobrámi, Mowi Pan: Ktoremu niech bedzie wieczna 
Część, Chwatá, y Dziękczynienie, 


PROROCY y PROROCTWA wPrawie Pifanym. 
I. MOYZESZ wiele Prorokował Izraćlitom po wyprow á- 
dzeniu ich z Egiptu przez lát 40. zyiqc zniemi ná pufzczy 
áz do R. Sw 2584. w ktorym umarł, mając lát Zycia fwego 120. 
2.. w R. Św. 2$83 BALAAM w Mezopotamii wielzczym Du- 
chem o przyiściu "Melfyafzá ná świat wyraźnie «mowił, w o- 
«wych Rowach; Orietur fella ex Jacob, €. confurget Virga de F- 
Jrad Gc. Wznidzie Gwiazda z Jakoba, y wyrośnie Rozga Z 
Izràélá. Numero: 24. 
3. w R. Sw: 284 Po śmierci Moyzefza, Jozue zoftáwlzy 
Wodzem ludu Bozego wiele przyfztych Prorokowat przygod. 
4. w R. Św: 2740. Deborá Bárokowi Krolowi Izraelitow 
prorokuie zwycieltwo nád Syfárą uM ILLE Syryifkim. Judic:4, 
s. w R. Sw: 2768. Prorok niektory wyrozumiawizy fen o 
chlebie pewnego Męża, przepowiedział zwycięftwo ktore miat 
otrzymaé Gedeon z Madianitow Num: >. 
6. w R. Sw: 2848 JEFTE. Wodz Izráélitow Bofkim Duchom 
„S 
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opowiedział im przyfzłe z Amonitow zwycięftwo. Num: 11. 


Ý 


1- 
| 7. w R. 5w:2901. Heli Naywžízy Kapłan y Sędzia, Annie « 
o- | Elkoná żonie wyprorokował, iż ma porodzić Syna Samuela 4 
o: | Proroka. r. Meg: C. u teyze powtore dalfze potomítwo zyiścił. | | 
o Samuel zá$ oddany na uffugi Bogu w 12. leciech, potrzykroé wo- | 
tu | Tany od BOGA 1. Reg. 3.wielkimodludu uczyniony Prorokiem Y | 
9. w R. Sw: 2912. Maž niektory, krorego Imię nie ieft wy- | 
y rázone w Biblii, Prorokowat Helemu Arcy-Káptanowi zgube : | 
A- "Domu, y wyniizczenie Potomítwá lego Tr. Reg: 2. 
H- A 9. wR. S:2999 Nathan Prorok przepowiedział káre Befka,kto- 
PAL ta miała fpełnić fie nád Dawidem zá popełnione cudzołoftwo, 
0- 2. Reg: 12. Około tegoż czáfu, tenże Krol Dawid znaczną po- 
ł- „| kutę czyniąc ná ufpráwiedliwienie fie BOGU zá grzechy uw ~ 
na | .Pfalmach twoich wiele proro&wá wypifał. - 
10. w R. Sw: 3059. Achiafz Prorok przepowiedział Salomo- SĄ 

nowi, rozerwanie Kroleitwá lzraćlfkiego na dziefięć części, | 
4- | dla bátwochwalltwa popełnionego. 3. Reg: Gab: 11. A 
Ly 11. WR. Św: 3123. Eliafz Prorokował Achábowi fuchość A 
o. | ziemi, niedoľtátek defzczow, głod wielki, dlatego że ludzie od- i 1 
U- mj - ftapili BOGA fwego, 4 udali lie do cudzych Bogow 3. Reg: 17; | 
o- Tenże ná gorze Horeb po długiey rozmowie z;Bogiem, napeł- | 
E niony Duchem 5. wyprorokowaf Hazaelowi w Rok: Sw: 3124 x | 
z | Kroleftwo Sytyifkie 3. Reg: 19. A Ochozyáfzowi- Krolowi E. 

śmierć nagłą przepowiedział, w Rok: Sw: 3139. zato, iż czcił 2-5 
^y Beelzebubá Bożsą w Mieście Akáronie, 4: Reg: I.Y tegoz Ro- | 


ku wzięty do Ráju, á náiego mieyfcu wielkim Prorokiem u- A 
W czyniony od BOGA Elizeufz. 1... 


4. 12. wR. Sw. 3226 Ozyafz, Joćl, y Jonafz fwe záczeli proj 4 
o | roćtwa. Patrz w Kfięgach ich. : > 1. 
aram 13. WR. Sw: 3248. Amos Prorok wiele .przyfztych od Bo- l 

gaklętk przepowiedział Dimáfzkowi, Tyryom &c. Amos 1E o. b. | 
m | 74. w R. ŚW: 3250. lzaialz, Abdiafz, Micheafz Prorokowóć | 


záczeli 
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záczelisták o przyiściu Meflyáfzá, iako tež y o kle(ce Izrićlitow. , 
15. WRoku. Sw: 3327. Izáialz wyraźnie- prorokowaf po- 
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ezecie Nayś: Panny Mátki Chryftufowey, oraz życie, cudá, | 


Mękę, y inne wielkie taiemnice Zbáwicielá. Czjtay Proretlmá 


lego od Rozdz: 40. do koňcá. Tegoż czáfu Sybilla Erytrea opo- ? 


wiada Chryftufa Narodzenie, Zmóittwychwiłanie y Sad. 


16. w R. Sw: 3340. Zaczęli Prorokować Nachum, Sofoniafz, | € 


‘y Habakuk, ktorych Proro&wá opifane w Biblii. : 

17. w R. Sw: 3407 Jeremiaiz Prorok polfijy ed BOGA o- 

owiadat zburzenie Jerozolimy. Y tegoz czalu urodzili fie E- 
zechiel, Daniel y Baruch Prorocy. 

18. w R. Swiatá 3440. Ezechiel Prerok ofobliwfzemi zja 
wieniami ufzczęśliwiony ielt. W tymże Roku Izaiafz Prorok 
od złośliwego Krolá Mánáffefa, drewnianą piłą przerznięty ieft. 
A jeremiafz Prorok poźniey w R. Sw; 3448. od nienawilnych 
Zydow ukámienowany w Egipcie; wktorym czáfie y Ezechi- 
el w Chaldeyfkiey Ziemi od Sędziego IzràéfKiego, ktorego O 
balwochwálítwo karcił zabity ieft. 

19. w R. Sw: 3473. Krol Nabuchodonozor widział przez fen 


rzedziwną olobe, ktorey ofobliwizą taiemuice wykładał Dáz] 


 niel Prorok. w Roku zaś Sw: 3496. Dániel ofobliwfze miał wi: 
dzenie, od BOGA fporzadzone o czterech Monarchiach świata: 


y inne znaczne przepowiedział rzeczy olobliwie o przyi$ciu. 


Meffyafza na świat. 


20. WR. Sw: 3533. Aggeufz y Zácháryafz wiefzczym pro“ I 


rokowáli Duchem drugiego Jerozolmfkiego Koscotá Chwałę. 


21. w R. $w: 3600. Słynął Prorottwami Malachiafz, ktore” | 


go S. Hieronym. Ezdrą Kapłanem nazywa. Wtym roku po” 
'czynalą lig owe Hebdomady 70 przepowiedziane przez Da 
niela Proroka zawieraiące w fobie lat 40. 3 


22. w R. Sw: 3982. Narodził fig Herod, w ktorego rece | 


jako obcego Berło Judy przenieść fie miało według proroctwa 
Jako- 
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ych 
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jako obcego, berło Judy przenieść fie miało według Proro&wá 
Jakoba Pátryarchy opowiedzianego iefzcze w Prawie natury. 

23. w R. Sw: 40/2. Narodził fie S. Jan Chrzciciel Syn Zá- 
charyafza Proroka, oktorym Malachiafz przepowiedział Cap. 3. 
O to ta bofyłam Aniola mego przed obliczem twoim ktory xgotuie dro- 
£e twa przedemng, Wtymże czalie Zácháryafz. napełniony Du- 
chem S. prorokował o Synie Bofkim Luce. 1. Tegoż Roku przy O- 
fiárowániu Zbawiciela w Ierozolimfkim Kościele, Symeon fprá- 
wiedliwy trzymając Dziecine BOGA y Cztowieká w rękach 
twoich, prorokował, mowiąc do MARYI Mátki: Oto žen poto- 
żony teft ná upadek, y na pomffánie wielu, y Dufzę twą przemiknie 
miecz boleści Luc. 2de. Teyže godziny ANNA Prorokini będąc 
przy Ofiarowániu JEZUSA w Kościele wiele przyfzłych rze- 
czy o Chryftufie opowiadała wfzyftkim przytomnym. 

CUDA MOCĄ. BOSKĄ CZYNIONE w Prawie Pifanym. 

I. wR. Św: 2544. Zaraz po wyprowadzeniu ludu Bożego z 

Egiptu potyle uczynionych Cudach (jako fię wyżey mowiło) 


juz w karaniu Krola Faraona y Egipcyanow, juź w przeprowa- 


dzeniu ludu Bożego przez morze czerwone, już w owych 
dwoch*.nad przyzwoitych kolumnach, ktore y wednie y wno- 
cy fużyły Izraćlitom &c. Nowe P. BOG przedziwne y nie- 
ftychane fpriwuie dzieła, gdy ludowi fwemu ná pufzczy mán- 
nę codziennie z Nieba z puízcza przez lat 40. dla pofiłku ich 
wízyftkie.fmáki w fobie zawierającą, Powtore wodę ze fkaty 
za uderzeniem lafki Moyżefza cudownie wyprowadza, y wody 
ktore były gorzkie w fłodkie zamienia, Potrzecie, Ludowi fwe- 
wu Prawo ná tablicy pifine przez Moyżefza pofyła. Poczwarte, 
Węże na ukaranie bałwochwalcow zfyła, aby ich kafaty, Popsą- 
te. ZA obiefzeniem węża na drzewie, zdrowie pokąfanym 
pátrzgcym na niego przywraca Exed, 16 © foqv: 

2. w R. 5: 2583, Bálámowa Oslicá cudownie przemowilá N.20 

3. w R. Sw: 2584. Moyżefz umarł y Ciáto iego cudownie 

Ff - . od Anio 
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od- Aniołow ma Gorze Synai pogrzebione. Wtym Roku záre“ | zwi 
{kazem Jozuego Słońce y Mieliąc w fwoim przyrodzonym bie- | dotc 
gu cudowna zatrzymane mocą, y piąci wálecznych Krolow da- | R eg 
nym od BOGA pofitkiem, od tegoż zwyciężeni. Josue Cap. ro. | dom 

4. w R. Sw: 2630. Othoniel Wodz razem y Sędzia Cudowne | 9. 
otrzymał žwýcieltwo nad Syryiczykami Judie. 3. 

5. w R. Sw: 2761. Gedeon od Anioła pod dębem náwiedzo- ' 
ny, zrofkazu iego Pofąg Báálá zburzył, Las w o koło Báálá po- 
podcinát, y cudownie od Boga otrzymaną pomocą 300. ludzmi 
wiele tyfięcy zwyciężył Mádyanitow Judic: 6. 

6. w R. Sw: 2849. JEFTE Wodz zacny uczyniwízy BOGU 
ślub, z wielkim u wízyftkich podziwieniem zwyciężył Ammo- 
nitow, y Miaft im 20. odebrał, á inne popalif. Numerorum 11. 

7. w R. Sw: 2881. Sámíon pragnący napoiu, modląc fig do- 
P.BOGA otrzymał znaczny Cud, gdy z oślego trzonowego zęba, 
zrżodło otworzyło fie Judie: 17. Tegoż Roku zapomocą Bofką 
przedziwne Cudá fpráwowat, gdy fam jeden oślą fzczeką 1000 
Filiftynow trüpem położył. A w R. Sw. 2984. wielką całego 
miáftaGazy bramę wziął na barki y ná gore zaniofť. Yudic: 19. 

8. w R. Sw: 2939 Cud wielkiP. BOG uczynił, gdy Arka_ 
Pańfka od Filiftynow wprowadzona do Kościoła Dágoná Boz- | 
ka ich, pa dwakroć rázy Dágon zrucány z mieyfca fwego pa- 
dať ná Ziemię, zá drugim zaś upadkiem ná drobne rozleciał fie 
części. Y powtore gdy taż Arka obwodzona była po miaftach | 
Filiftyńfkich,wielka kara od P. BOGAzeffaná ieft na nich wfzyft- 
kich 1. Reg“ f. Gdy zaś zá rada Kapłanow Bożych, włożona 1 
ná woz nowy (do ktorego dwoie zaprzężono bydłąt) cudownie | fze 
bez żadnego człowieka ktoryby powožiť, fama do Betfamen cud 
Zydowlkiego Miáftá w prowadzona ieft , pátrzaigcych zášnáto | cuc 
zuchwále Betfamitow nagłą śmiercią przefzło ná piedziefiat ry“ | Ro 
fiecy zkaranych od Boga, nátychmiaft trupem padło. 1. Reg. 6. Eli 
Potrzécie, #dy z Káryátyárym przeprowadzona bytá publicznie ne 
Rd | z wlel- 
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z wielką chwałą, do Syonu, Ozá zuchwały, že fie śmiał Iey rek 4 
dotchnąć, natychmiaft od BOGA nagłą śmiercią zkarany, 2, 
Reg. 6. Taž Arka Pańlka w prowadzoną do Domu Obede - 
dom obfite błogofławieńftwo całemu domowi zprowádzitá. Ibid: 
9. w R: Sw. 2969. Ofobliwfzym fpofobem Dawid od BO- 
GA do Korony Izrićlfkiey wezwany, y od Samuelá námáfzcony 

10. R. Sw: 2971. Zá cudowną pomocą Bofką Dawid ftrá- 
fznego Goliata zwyciężył, r. Reg: 17. y uchodzag mściwey 
ręki Saula, przedziwnie obroniony od śmierci. 1. Keg: RZA 

in WR. Św: 3017. Powietrze na ukaranie Dawida P. BOG 
cudownie dopuścił, w ktorym na 70000. Mężow trupem pa- 
dło, á potym zázchowániem od Anioła miecza gniewu Bo- 
fkiego do Pochew nuftało powietrze 2. Neg: 24. 

12.w R.S: 3022.Salomon cudowną nápetniony Madroscia 3+ R:3- 

13. w R. Sw: 3030. Przy powigcaniu Kościoła Jerozolim. 
fkiego, cudownie powagą Bofką napełniony Kościoł , Obłok 
niezwyczayny; y ogień nad pzyzwoity zniebá zpufzczony, y 
głos Bofki ffyfzany, z zádziwieniem wfzyftkich. 2. Paral»: 7. 
^14. w R. Sw: 312r. Eliafz Prorok w Mieście Serapcié, ubo- 
giey wdowie przedziwnie przymnaża mąki y oleiu. Tegoż Roku 
wfkrzefił umarłego Syna teyże wdowie 3. Reg: 17. 

17. w R. Sw: 3120. Po trzecim Roku fuchości w kilka Mie- 
fięcy uprofił Eliafz Prorok defzcz obfity od P. Boga. Tenże 
cudównie ogień zniebá z prowadził ná zapalenie Ofiary BO- 
GU; fałfzywych zaś Baala Káptánow pozabiiał. 3. Rey: 18. 

16. w R. Św: 3139. Eliafz Prorok przez rzekę jordan pla“ 
(zczem fwoim fobie y Elizeufzowi molt uczynił, przez ktory 
cudownie bez naymnieyfzego fzwanku prześli, wiele y innych 
ciidow uczyńił. ( oczym Kfiegi Krolewfkie świadczą ) Tegož 
Roku wzięty ná ogniftym wozie do Ráiu, á ná mieyfcu Tego 
Elizeufz dwoiftym Eliafza duchem napełniony nád. przyrodzo- 
ne tom ludzkim rzeczy mocą Bófka fprawował: Jordan ná Eli- 

Ff2 alzowym 
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afzowym przepłynął płafzczu, nędzney y ubogiey Wdowie 
oleiem cudownie napełnił n. 
Sunamitydzie u BOGA uprofił, y tegoż gdy-ie 


kami chleba podczas. głodnego cz 
iefzcze zoftało 4. Reg: 4. &c. 

17. w R. Sw: 3146. Benáddus Krol Syryilki wyfłał Woy- 
fko wielkie ná obleženie Miaftá Dothan, lecz zá Modlitwa 
przytomnego ťámže Elizeufza wfzy(cy oślepli. r. Reg:.6 

"18. w R. Św: 3150. Nááman Sytyiczyk obmyty w Jordanie 
z Rozkazu Elizeufza, cudownie od trądu uleczony. 4. Reg: 5. 

19. w R. Sw: 3205.Człowiek umarły cudownie oż 
żono ná niego kości zmarłego Elizeufza. 4. Reg: 13. 

20. w R. Sw: 3216. Jonafz Prorok w wnętrznościach Wielo- 
rybá trzydni niezkaźytelnie od śmierci zachowany, Lib: fon: 

(21. WR. Św: 3274. Ozyalz Krol Judzki wdzieraiący fię 
gwałtem w Urząd Káptáňíki, gdy chciał kadzenie czynić BO- 
GU w Kościele, natych miaft trądem obíypány. 2, Paralip: 26. 
„22. w R. Sw: 3277. Izáiafz Prorok widział w Ziáwieniu Nie- 
biefkim P. BOGA fiedzącego ná wyfok 
znaczną otrzymał łafkę, 
oczyfzczone fa uftá iego. Jfate 1mo. 

23. w R. Św: 3323. Ezechiafz Krol w cięfzką wpadł choro- 
bę; ktory od Izaiafza Proroká cudownie do zdrowia przywro- 
cony, gdzie na znak przedłużenia życia iego , Słońce ná zo. 
linii na zegarze uftąpiło, z kąd fie pokazało, že mu BOG za 

modlitwą Izśiafza do pietnaftu lat śmierć odwlogł. 4. Reg: 20, 

24. W R. Sw: 3324. Sto osmdzieliat y pięć tyfięcy Woyfká Af- 
fyryilkiego jedney nocy w Obožie Sennacheryb Anioł od BO. 
GA zeflany wygubit 4. Reg: 10. 

25. w R. Sw: 3335. Tobijaťz roźlicznemi od BOGA udaro- 
wány cudami przez S, Rafała Archanioła, ktory z Synem iego 


„do Gabe- 


aczynia, Syna modlitwa fwoią 
y umarł, do ży- 
cia przywrociwfzy Matce zdrowo oddał, fto ludzi kilką but- 


afu do fytosci nakarmił, y | 


ył,gdy poło- | 


im krześle, gdzie tež | 
albowiem ogniftym węglem cudownie 
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do Gabela dla odebrania pieniędzy: w drógę zapuścił fię; y 
potym fam tež pieniądze odebrał, młodego Tobiafza od pożar= 
cia ryby wyrwał, y Sarą Raguelá Corkę oženiť, tež od ftra- 
fznego czárta ( ktory fiedmiti Mezow przy niey zabił ) uwolnił, 
fárego Tobialza opłakaną ślepoty nędzę uleczył, y cálemu- 
Domowi pociechę uczynił, 708: 3, 

26. w R. Św: 3346. ZA ofobliwfzy cud P. BOGA poczy- 
tać trzeba owe odważną z Bofkiego náthnienia Judythy dziel- 
nosé, ktora famá chardemu Holofernefowi głowę uciąwfzy 
wizyltkie pomięfzała Woyfká, y rôzprofzyta. Judic: p. € Sègo: 

27. w R. Sw:3436. Wzięte do Krola Nabuchodonozorá czte- 
ry Pácholetá: Dániel, Ananiafz, Mizael, y Azáryafz ofobliwfza 
P. BOGA táfka ná proftych legominach y wodzie tak utyli, ze o- 
kazálíze zdályfig ich twarze w krotkim czafie nad wizyftkich 
innych, ktorzy potráwámi Krolewfkiemi y winem karmieni 
byli. Napełnieni też wtymże czáfie Duchem Mądrości, ofo- 
bliwie Daniel, ktoremu iefzcze w 10. lat będącemu, objawił Bog 
rajemnicę inu Krolá Nabuchodonozorá, y tłomaczył fen, kto- 
rego żaden inny wytłomaczyć niemogł zpodziwieniem Krolá 
y wfzyftkich. Daniel: 2, Apotym tenże 13. lat maiąc w R. S. 
3438. nadprzyrodzonym nátchnieniaBofkigo fpofobem niewinn 
Zuzánne na Sądach od śmierci uwolnił, 4 ftárcow niefprá- 
wiedliwych ná śmierć potępił. Daniel, 3, 

28. w R. Sw: 3456. Ananiafz, Mifáel, Azariafz wrzuceni 
w piec ognifty zrozkazu Nabuchodonozorá Krola, iż niechcie- 
li ulaney ze Złota klániaé fie olobie, cudownie záchowani od 
pozarcia, w fztodku gorących ognia upałow, niby między wo- 
nieigcym kwiecień, wefoło chodzili chwaląc BOGA, Da: 3, 

29. w R. Św: 3464. Daniel Duchem Bofkim wytłomaczył 
przedziwny fen Króla Nabichodonozorá 3 po ktorym tenże 
fprofuy Krol fta fie bydleciem ofobliwiżą karą Bofką, z be. 
ftyami trawą fig żywił pod niebem, y w dzikich polach y la. 

) lach += 
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fach latz. obcował, po ktorych zkończonych w R. Sw: 3471. - 


do (woiey przywrocony poftaci, przypufzczony do Kroleftwá. 

„30, w R. Sw 3473. Daniel pokrufzył niemy pofąg Belá y 
Kościoł iemu wyftáwiony mocą Bofką zobálit: Smoká ftrafzne- 
go (ktorego czcilá Babilonia za Boga fwego) zabił ; oco z nie- 
nawiści Babilonitow wrzucony we Lwi- doł, cudowtiie zácho- 
wany od pożarcia (tak jako y przedtym gdy od Dáryufzá 
Krolá między głodnych Lwow wrzucony, mocą Boíka był 
wybawiony ) Wtymże będąc dole, od Hábákuká Proroka 2 Judz: 
kiey žiemi zá włofy od Anioła przyniefionego pofilony. Dan: 14. 

31. w R. Sw: 3516. Baltazar Krol Babilońfki podczas ban- 


kietu widział, (acz zprzeftráchu ledwie patrzył ) rękę piíza- “ 


cą ná šcianie te fľowá Mane, tbecel Phares, ktore napełniony 
Mądrością Bofką Daniel wytłomaczył. Daniel: g. 

32, W R, Sw: 3600. Cudowna Opatrzność Bofka =w odmia- 
nie ftrafznego Dekretu wydanego od niecnotliwego Amana, 
ná wygubienie y znifzczenie Ludu Bożego ftała fie przez Efte- 


rę, ktorą znalazła łafkę ofobliwfzą u Krola A(werá. Pod ten 
czas (zá Cud poczytać trzeba) owo przedziwne Eáfki. Bo- 
fkiey zrządzenie z Mardocheufzem, ktory godnym od Krolá | 


ufzánowany honorem, 4 Aman niecnotá obieízony ná tey fzu- 
bienicy, ktorą Mardocheufzowi zgotował, Łió: Eflher. 

33. w R. Sw: 3633. Kapłani Bofcy gdy z niewoli Bábiloň- 
fkiey powrácáli fię do Miaft y Kościołow fwoich , fzukaiąc po- 


święconego ognia od Oycow fwoich zachowanego fkrycie do“ 


zapaląnia Ofiar, znaleźli ogień w gęftą przemieniony wodę, 
ktorą gdy zá ráda Nochemiafza drwá y Ofiary fkropio- 
no, zaraz palić (ie poczęły. Lil: Z/dr 

34. W R. Sw: 3722. Z ofobliwízego zrządzenia Bofkiego:fta- 


ło fie że Alexander Wielki frodze rozgniewany ná Jerozoli- 


mę, ze mu Pomocy woienny dáé niechciaľá przeciw Diryu- 
fzowi Períkiemu Krolowi, chcąc fig mścić tego, umyślył 
w nie- 
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w.niewola wziąść Jerozolimę , lecz oto BOG odmienił ferce 


iego, gdy bowiem Naywyżlzy Kapłan JADDUS wyfzedł z cą. - 


iym Duchowieńftwem ku niemu, poftrzekt Jafność twarzy Ká- 
płańfkiey, y ná Ipfule Imię Bofkie w promieniach przedziwnie 
świecące y tym zmiękczony táfkáwie obfzedł fie z Ierozolima. 

95. w R. ŚW: 3775. Między cuda zápifaé rzecz iet godna 
iż 72. tłomacze z rożnych Pokoleniow zebrani, w wywra- 
cáuiu Biblii z Języka Hebrayíkiego. ná Grecki, we wfzyftkim 
(znać že zrzadzeniá Bofkiego) iedność zachowali zupełną, 

36. w R. Sw- 3838. Ptolomeufz. Krol. Egiptu chcąc zuchwa- 
le wniść do Kościoła Jerozolimíkiego. od. BOGA cudownie 
zkarány, tak, že ná wfzyftkich członkach drząc y trętwieiąc zu- 
chwałości fwoiey poprzeftac mufiał. Ten powtore-w Egipcie 
tegoż roku ciężkie niewoli jarzmo ná Zydow włożywfzy, chciał 
ich wygubié y wynifzczyć; lecz za fprawą Bofką cudownie 
przeftralzony zawziętey. ponięchał złości 2. Mahab: - 

37. w R. Sw: 3870. Heliodorus od Seleucyufzá Krolá Azyj 
poffány do Jerozolimy z znácznym Woyfkiem, ázeby wfżyftkie 
fkárby Kosciolowi wydarł, lecz cudowpie od BOGA zkara- 


ny: bo gdy to czynić zamyślał, "przeftrálzony nayprzod: wi. ` 


ie: 1iezwyczaynego i T eed 
dzeniem niezwyczaynego. konia y Jezdzca ogromnego, od 


ktorego potrącony ná ziemię upadł, á potym od dwoch dz. i 


wney piękności Młodzieńcow (nie wątpić ze Aniolow) wielką 
odebrał chłoftę. 2. Machad: 3. > 

38. w R. Sw: 3883 Wtym Roku przéz dni 40. dziy 
ki widziane były nad Jerozolimą, CJ: fe kozie [z A. 
cowie na koniach po powietrzu, niby gotuigcy fig do Woyn 
w pancerzach z kopijami, y ze wfzelką zbroią žotnieríka, 3s 
przeftanku litaiący, co było znakiem wielkiey klefki wifzą. 
cey nad Jerozolimą., 2. Machabią. | © , sze 

39. w R. Sw::3889. Antyochus wfzyftkie wytężył fly há 
wygubienie ludu Zzraelíkiego, y z puftofzenie Jerozolimy, Ale 


« 


.P BOG 


x 


TCU Z RRSO SEZ RE W EEE PSSE 


9/6949 240 MM 
P. BOG wyniofłość iego cudownie upokorzył, gdy Judafz Má- 


' chabeufz nie ták orężem iáko Modlitwą y ufnością w miłofier- | 


dziu P.- Bogá, nayprzod Nikanorá y Gorgią, potym Tymoteu- 
fza y Báchide, ná oftátek y Lyzyią, ktoremu zdana bytá wfzel- 
ka mocod Antyocha ná wygubienie Judzkiego narodu z wiel. 
kim pocháňbieniem ich zwyciężył. 2. Matho. 8. 

40. Około R. Sw: 4000. Sadzawka Jetozolimíka poczęła 
cudownym fpofobem zá z ftępowaniem z Niebá Anioła czáľu 
fwego, (ktory wżrufzał w fadzawce wodę ) ofobliwfze w cho 
rych czynić fkutki, albowiem kto pierwfzy po wzrufzeniu 
wody witąpił do Sadzawki zupełnie ułeczonym zoftał; o 
czym Ewangelia S. wfpomina Joán. f. 

41. W R. S: 4038. z Oycá ftárego Joáchymá y niepłodneyAnny 
cud ofobliwy wydány światu N: MARY A Pánna Mátká Bofka. 

4?. w R. Św: 4051. ofobliwfze miał od BOGA widzenie Zá. 
charyafz Kapłan podczas kadzenia ktore czynił w Kościele, po- 
kazał mu fię bowiem Anioł po prawey ftronie Ołtarza ftoiąc; 
y oznaymił mu, że żonś iego Elžbietá w ftórości porodzi Sy- 
ná ktory nazwany będzie Janem, á ten w Zywocie iefzcze 
Matki będzie napełniony Duchem Świętym &c. Luc: imo. W 
tym Roku Nays: MARYA P. Záslubiona ieft Nayczyltízemu 
Oblubiencowi JOZEFOWI Swietemu, y przecudowneZ wiafto- 
wánie o Národzeniu JEZUSA Chtyftufa w Galileyi w Mieście 


Názateth przez Pofelítwo Archániolá Gábryelá do MAR YI | 


Pánny od BOGA wykonáne byto. | 

43. w R. ŚW 4072. Cud nad wfzyftkie cudá Zbawiciel Chry- 
„ftus JEZUS Meffyfz obiecany , BOG y Człowiek, z Matki bež 
Oycá podziwieniem $wiátu nieffychánym Rodzi fie; ktory wfzy- 
ftkie figury y Proroftwá ftárego Teftámentu zakończył. 
A tu już niech będzie chwałź Bogu, że wftarym Teftámencie 
ná utwierdzenie Kościoła fwego już Arcy-Kápžánow nieuftánnie 
zlełał, juž Ofiary, ' już Proro&twá, juž Cuda czynić pozwalał. 
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CL ESC T TRZECIA. > 
Chronologia Nowego Tefámentu w prówie tajki. 
Prawo łafki ieft to: w ktorym każdy Człowiek zdrowym 
rzadzacy fie rozumem, powinien wierzyć Ewangelii Chryftu- 
iowey, y według niey zachować fie. Nazywa fie Práwem ła- 


díki ztąd, że przez śmierć JEzuľa Chryftufa zgładzone nam fa 


wízyitkie grzechy, y z Bogiem poiednani iefteśmy, y do. táfki 
przywroceni, to Prawo trwać bedžie áz do fkończenia świata. 

Wywodźić tu będźiemy Chronologia rożnych rzeczy do wiá- 
domośći pożytecznych, y na dowod prawdźiwego Koščiota 
Rzymíkiego wielce potrzebnych. 

1. Ze Kośćioł Rzymíki miał zawfze Naywyzízych Bifku- 
pow nieuftannie po fobie náftepuigcych. 2.” Miał záwíze 
Koncylia y Synody, to iet: rády ták powfzechne, iak Prowin- 
cyálne, przez wfzyftkie Wieki. 3. Miał każdego wieku Do- 
ktorow SS. y Džiejopilow, wiernie wfzyftkie przygody Ko- 
śćioła opifuiqcych. "4. Każdego Wieku iednę naukę wźiętą 
od-Chryftufa przez Apoftołow zupełnie zachował, „3. Káz- 


dego Wieku miał pomnożenie Chwały przez przybywanie ro- 


żnych Ceremonii, Duchownego ćwiczenia, y nabożeńftwa dla. 
dobrego porzadky, przykładu y świątobliwośćj wiernych; tu- 
| džiež“ przez fundowanie, potwierdzenie y rozkrzewienie S$, |“ 
Zakonow. 6. Każdego Wieku jaśniał Cudami, mocą Bofka. 


fpriwowanemi y Proro&wami przez Świętych fwoich. 7. Káž- 
dego wicku miał záwžistych ná Siebie prześlądow cow; kto- 
rzy go znifzczyć chcieli, nic mu jednak niefzkodźili. 8. Káz- 


dego Wiekú miał fwoich Męczennikow, ktorzy włalną Krwią : 
Wierze S. $wiidef&wo-dali. 9. Każdego wieku nawracał Po- 


gany do Wiary S. 10. Ká£dego wieku, miał wielu odfzczepień- 


cow, ktorzy go uftáwicznie fzarpiąc, naymniey iednak nie ze-. 


pfuli. 11. Miał fwoie zalecenie, y ofobliwfze pochwały zut 
ľamych nieníwiftnych Heretykow. 12. Wywodži fie niefzcze- 


| Śliwy żyćia koniec wfzyftkich kacermiltrzow, Gg KO- 


/ 
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KOSCIÓŁ RZYMSKI . 

1. Miał zawfze Naywyżfz: Biffupom nieujtónnie pofočte nófłępuiących. 

Pierwfza liczba znaczy: jak wiele lat rządził Kościołem. Druga Miesiące, Trzecia dw 
Czwarta Rok, Smierci. 
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| 2. Kóżdego Wieku miał Kontylia y Synody, to ie? Rády ták potvfze 


chne ták Prowincyńlne przy obecności Ducha S. przez zgroma: 
dzonych Bifbupom | odbrámione, 
I. WIEKU. 
Oaprówtone były cztery Synody Apoftolfkie w Jerozolimie, 
1. Wipriwie obierania ná 3. Wípráwie ułożenia Attys 
mieyfce Judalzá nowego Apo-|kutow Wiary, to iet Zkládu 
ftoła, 4átor: rmo w Roku Chry-| Apoftolíkiego, w Roku Chry-- 
OA ^ - cc CUu 
2. Wfprawie wybrania ie") 4, Wiprawie  ufpokojenia 
dmiu Mężow, y poświęcćnia ich wfzezetey fprzeczki względem 
ná. Dyákonow, Hor 6. w tym-|obrządkow Moyżefzowych 44: 
e Roku = e des. e IPEA w Roku Chryftuf* - çr 
x WIE- 
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>> WIEKU: H. ic 
1. Paleftyń(ki wfprawie ob-| 2. Rzymíki zá rządow S. Wi- 
chodzenia to ieft: poświęcenia |ktotaPap: w teyže fpráwie gdźie 


Baranka wielkonocnego prze-|uftánowiono ieft, ażeby toż po- | 


ćiwko Quartodecimanow wRo-|święcenie było záwfze w džieú 
ku Chryftufowym - - r1o98.lNiedźielny; w tymże R. 198 
WIEKU III. 


Antyocheńfki I. przečiwko od-|iečia do Kośćioła tych, ktorzy | 


fzczepieńftwu Nowacyána Ro-|ćięfzkośćią mak záftrafzeniW iá- 
ku Paňlkiego - = - - ess.iry Chryf: odftępowali, 4 potym 
Antyocheńfki II. wfpráwie! winę wyznuali, wR.P. - 255. 
"Samofatena wR.P. - ~ 265. Afrykańfki IL przeéiw fe- 
Rzymíti I. przečiw Náwa-|kčie Akwaryánow, ktorzy náu- 
cyánow wR.P. - - -  254.|czali;iz ná famey wodžie mo- 
Rzymíki IL przečiw Here-|ze fie Míza S. odprawić - 257 
zyiSabelliánow - - - 263. Affrykańfki HI. względem 
Afrykańfki I. wfprawie przy-| Chrztu Herčtykow R.P. 248. 
WIEKU IV. 
Synueffańfki w Kampanii R, 303| Medyolaň: 2.y Syrmińfkie 2, 347 


Ancyrańlki w Galacyi R. -314.|Kartagińfki I. - - - - 348 
Neo-Cezáreňíki wKapadoc:314| Arymińfki y Seleucyáüfki 359 
Arelatyňíki I. R.P. -  zi$jAlexandryifki - - - —362 


NICENSKI Walny zebrany zi CAROGRODZKI Walny ze- 
Bifk. 319. przećiw Aryufzowi| brany z Bifk: 170. przećiwko 
zá SylweftraPap: R.P. 42f| Macedoniulzowi, zá Damaza 


Blibertyfki y Gangryńfki zá te-| Papieža wR.P. - =- - 381 

goż Papieża R.P. —- - 330|Kartagińfki M. - - - - 391 
Antyocheňfki zBifk: 90. - 341|Kartagiňlki II. - - - 398 
Sazdyceńiki «(= + 3 


WIEKU IV. 
Toletańfki przećiw Pryfcillani-|Tauryneńfki w Pedemonéie 402. 
tom,w Roku - - - 400|Melewitańfki przečiw Pelagiu- 
fzowiwR.P. - - - 442 


' Aureliancňíki zBifk.7o. 
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Hilberto B, Samuel, S, Anfelm Arcy- Bifk: Iwo Karnoteňíki Si- 


gibertus, &c, XII.  WIEKU. 
| Gielafiufz TI. Eugeniufz III, Alexander MI, Lueyufz IIL In- 
nocentiuíz III. Papieże, Piotr Teodorico. Odo, Gofridus Opat. 


, Eutymiuíz Rupertus Opat Michał Glicas Jan Zonoras Ame- 


deufz Teofridus Opat Konftantyn Guilelmus. Honoryufz Kapł: 


Edmundus Mnich, Hildebertus 3, Hugo Mnich Rudolfus Opat. 
-' Henricg. S. Bernard, Leo Oftieňíki. Zacharyafz, Jerzy, Anfelüs S. 


Otto B. Bambergen; Otto B. Piotr Lombart: Bandoinus Piotr Co- 
meftor. Piotr Zlezenfki Arnoldo, S. Hildegardis Panna,S. Elzbieta 
Panna, Adamo Arnulfus Godefrido, Leo Tufco, Etherianus Jan 
Sáresberien: Guilielmus Arcy-Zifk: Hugo, Gwido Kartuzyan. 
Guilielmus Opat, Richardus, Piotr Opat Nilus Arcy- 3. Bernard 


Opat Gratiano Mnich, Helmeldus Kanonik, Rogeriufz Hiftorik. | 


Guncherus, Stefano. Simon Jan Nicetas Dodechinus. &c. 
RIM. WIEKU. z 

(S. Bonawentura Kardynał Z. S. Francifzá, S. Tomafz Doktor 
Anielfki Z. 5. Dom: S. Antoni Padewfki, Alexander Aleńfki Z S. 
F. S. Edmundus Arcy-Bifk: Kantuaryifki. Hugo de S. Charo 
Kardyn: Dom: Bartholomzus Brixionus. Viacentius Belvacenfis 
Dom: Rychardus de Media villa Eran: Jacobus de Vitriaco Kar- 
dynał. Orto Z S. Bendykta, Gwilelm Zifk:Aurclian: S. Raymun- 
dus de Penna fort. Dominikon: Martinus Polak Arcy-Bifk: Gnie- 


znieňíki Dom: G wilelmus de Nangio Z. S. Bened: Conradus 73 


S. Norberta, Cezareus Cyfters, Humbertus Dom: Henryk Kardy- 
naf Robertus Kanonik Paryfki &c.. 
XIV. WIEKU. 


„Piotr Aureolus Arcy-Bifk: Narbonens: Francifzkan. Jan Sco- > 


tus 
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tus Fran: Durandus Bifk: Meldeńfki Dom: Nicolaus de Lyra 


Franc: Agidius Romanus Z. S. Auguft: Henryk Stero Benedy- 


ktyn. Gwido B. Majoryceńfki Karmelita, Niceforus, Guilelmus 
Okam. Joannes de Zaccone Karmelita, Petrus aPalude Dom: 
Alvarus Fran: &c. XV. WIEKU. 

S. Bernard yn Seneń: Z. S. F. Obf: S. Ján Kapiftran Z. S. F. Obf: 
Joannes Florenting. Dom: Ifidorus Z. S. Bazylego. Alphonfus 
B. Abulens. Thomas Valdenfis Karmelita. S. Laurentius Juftin: 
B: Wenecki. Thomasá Kempis Kan: Reg: S. Auguft: Angelus 
á Clavas: Fran: Henryk Kartuz: Joannes Długofz Kanonik Kra- 
kowfki, Platyna Cremoren: Robertus Sangvinus Trinitarz &c. 

XVI. WIEKU. 

S. Tomafz à Villa Nova Z S. Auguft: Francifcus Xymanius 
Arcy- Biík: Toletanfki Kardynał Francifzkan, Auguftinus Juki- 
nianus B. Niobeníki Dominik: Francifcus Ribera Soc: Jesu. 
Franciícus Toletus Soc: Jesu. Didacus Stella Franc: Franciícus 
Vatablus, Thomas de Vio Kardynał Dom: Ludovicus,Granaten- 
fis Dom: Ludovicus Blovius Benedyktyn. Andreas Vega Fran: 
ciízkan. &c. XVII. y XVIII. WIEKU. 

Wielu by wyliczać trzebá, dofyć namienić, iz po wfzyítkich 
Całego Swiatá Akademiach y Zakonach znayduia fig Wierni 
Dziejopifowie wfzyftkie Kościoła Bożego Sprawy opifuiacy 
potomnym do-czytania Wiekom. ` 
ROSETOŁ RZYMSKI 
4. Każdego Wieku jedne Naukę wziętą od Coryflifa przez. Apfto- 
| dow zupełnie zachował, | 

Te'tu tylko Náuki Kościoła wywodzić fie beda, ktorym te- 
rážuieyízych Wiekow odfzczépicúcy fa przeciwni. Powtore: 
nie ieft rzecz potrzebna wyliczać wfzyftkie Wieki, y w nich zá- 
chowane Nauki wywodzić przez zdania Doktorow. SS. y Dzie- 
jopi ow przytomnych tymże Wiekom, lecz dofyć natym przy- 
wieść świadectwa pierwizych piąci Wiekow o Naukach Košcio- 

1i Rzym- 
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'Rzymfkiego; to ieft o Mszy S. y o przytomności práwdziwego 
Ciała y Krwi Chryftufowey pod Ofobami Chleba y wina, o 
- Sákrámentach SS. o wzywaniu Swiętych, y czczeniu Reli-- 
kwij y Obrazow, o Czyfcu. Modlitwach zá umártych, o Po- 
(tách, o zwierzchności Piotra S. y Náftepcow Jego w Kościele 
Bożym, o wolney woli náf2zey,- &c. 
NAYPRZOD o Mfzy S. y o przytomności prawdziwego Ciałą 
y Krwi Chryftufowey pod Olobámi Chlebá y Winá ftátecznie 
nauczál w pierwiaftkowych Wiekách Kościoł Rzymíki. Co fie 
wywodzi z Nanki Apoftotow, z utwierdzeniá Koncyliow, y z 
swiádettwa pierwízych SS. Doktorów, y Dziejopifow. 
1. z Nauki SS. Apoftółow. 
- PAWEŁ. S. 1. ad (or: 10. pifze Chleb Ktory ďamiemy izali nie 
iefl Ucxe[flnitlmem Ciał Póń tego? y Kielich Błogofłówieńfiwa izali 
nie ief Uczefinikiwem Krwi Cbryfłufowey? X w Liście do Zydow 
Cap. 13. v. 10. mowi: Mamy Ołtarz, x ktorego mie máig mocy 
ńlbo wolności teść, Ci, ktorzy przyóytkomi fľuža. Y dzieiich Apo- 
flolfkich Łukafz S. mowi: że gdy Apoftołowie mieli ná ná- 
wrácánie Pogan wyfłać Pawła S. y Bárnábe, wprzod ffuzylr 
Pánu y modlili fie, y poícili. Te ftowá: fľužyli Pánu, z Greckie- 
go tłomaczą NĘ: ZE Liturgia, to ieft Mfzą S. mieli. A Erafmus 
Retoredamus ( ktoremu Dylfydenci wiele dufaią ) wyraźnie tło- 
máczy: gdy ofiórowóli Pánu, y za iedno rozumie fie /Zuxàóá co 
ofíárá albo Míza, iákoz y po dziś dzień u Rusi y Grekow Mfzą 
S. zowia ftuzba. Toż ztwierdza y Jákob S. Apoftoł pierwízy 
Bifkup Hierozolimfki, w Liturgii fwoiey, fwemu Kościołowi 
zoltáwioney, ktorey y po dziś dzień Grecy y Ruśużywa. W 
Tego „Liturgii te fa fłowa: Zámiťknyť mfxyfiko flmorxente, 6 
ftoy z bviážňta y z firáchem, á nic ziemfķiego ná myśli nie miey: Bo 
Krol kroluiących, y Pan pónuiących Cbryfius BOG náfz idzie, áby 
był ofórowóny, y dány ná pokarm wiernym. Y niżey tamże: PA: 
nie "pánulacy, Tyś nas nawiedził w Mitofierdziu. y zámitowá- 
| : : niu, y > 


ruie 
wizi 
2; 
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niu, y dozwolite$ nam podłym y niegodnym fługom twoim 
z ufaniem przyftępować do S. Ołtarzá twego, y ofiarować To- 


„bie tę czci godną y niekrwáwa Olfiáre zá grzechy nafze, y zá 
ludzkie nierozumy. - += 


Toż świadczą ftárodawni Oycowie.o.innych Apoftołach, 


jako to o S, Piotrze, ktory zoftawił Liturgia fwoię Kościołowi. 
Rzymíkiemu. ó. Máteufz Apoftol y Ewangeliftà Kościołowi: 


Murzyálkiemu, S. Bárnábás Kościołowi Mediolańfkiemu &c. 


"Tęż pamiątkę zoftáwili Kapłani y-Dyakonowie Kościoła Acháij, 


opituiąc Męczęńftwo Andrzeiá Ap, ná ktore fwemi oczami pá- 
trzyli, iz ten $. Apoftoł Egeafzowi Staroście każącemu bát- 


wanom ofiśrować, ták odpowiedział: Ja BOGU. Wfzechmo- 


gącemu, ktory ieden prawdziwy ieft, codzień ofiaruię, nie dym 
kadzenia, ani mięfo wołow, ani krew kozłow, ale Niepoka- 
lánego Baranka codzień ná Ołtarzu ofiáruie : ktorego Ciała lud 
wfzyltek wierny pożywa, y Jego Krew piie, 4-przecię Bárá- 
nek ofiarowany, cały y żywy zoftáie, acz fie prawdziwie ofiá- 


ruie, y prawdžiwie Ciała Jego lud pozywa, y Krew Jego piie, 


wfzakże iáko mowię cały, y Niepokalány, y żywy zoftáie. &c. 
2. Z utwierdzenia Koncyliow Pierwiaftkowego Kościoła. 

Konćylium Niceńfkie miáne w Roku 324: przeciwko Ary- 

ulzowi €. 14. dif: 93. Can: pervenit mowi: Zadna áni. Regulá, 


áni xwyczay mie mpromádxit, áby ci: to def Dyákonowie , ktorzy nie 


máig mocy. ofíáromác, mieli podamác. Ciáto Chryflufowe: tym, ktorzy oftá- 
ruiq, to ieft Káptánom, Powtore iá Diatypofi de Divin: mení: 


ták nás wízyftkich náucza: Pôdnofzac myśl, wiára poznamajmy, 


že ná tym Bafkim Stole zaftáte ow Bórónek Boży, ktory gdádxi grze- 
chy šwiátá, ktorego Kápľánt ntekrmámie ofóruią y y my w prawdzie 
bierzemy drogie Ciáto y Krem jego, wierzącz iz one fy zadatkiem 
ná[xego chmalebnego zmartwychmffániá. B n 
Concylium Efefkie jn declarat: Anathem: 11. miáne przeciwko 
Nettoryufzowi Roku 430. mowi: My odprámiamy m Kościele 0- 


 fórę Świętą, ożywińiącą, niekrwówą: li2 Con- : 


4 
$ 
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Concilium Chálcedońfkie miáne przeciwko Monothelitom Ro- 

| ku 451. Af: 2. mowi: Jutro będziemy odprámiali Mfxe mfzyfey rázem. 
Concilium Elibertyúfkie miáné w R. 330. ná ktorym zgro- 
mádzeni Biíkupi, Diákonow zá niektore wyftepki fkazáli ná 


Láicka Kommunią toż twierdzą; zkąd pokázuie fie y to, že trwá- 


tá Nayś: Ofiárá Ciátá/ý Krwi Chryftulowey, y to, že Láicy nie 
kommunikowáli pod obiemá Ofobámi iako Xiezá. 
3. Z $wiáde&wá Doktorow SS. y Dziejopifow pier- 
wfzych wiekow. 

I. WIEKU. S. Ignacy Uczeń S. Jana Apoftoła żyjący oko- 
ło Roku rr. w Liśćie do Smirnenfow pifze: Ofar álšo Mifzy 
nie dopufzozáia, iż nie wierzą; že Eucharyftya, 1e/? Ciáto Zbámicielá 
náfzepo Jezuľa Chryftufa, to, ktore zá nófze grzechy cierpiódo. Tož 
wypiiuie S. Dionizyufz Bifk: Areopag: żyiący w Roku 70. de 
Celefti Hierarch: Cap: 3. y S. Klemens Bifk: Rzym: około Roku 
90. lib: 8. Conflit: Cap: 16. Y Concilium Szofte Wielkie Cárcgro- 
ckie, te Xięgi iego przyimuie. Martialis ad Burdegal. 

II. WIEKU. S. Juftynus M: ktory żył około Roku 150. W 
Apolog: 2- Antoniufzą Cefárzá ( do ktorego byli Chrzešéiánie 
o zabiianie y iedzenie przy Ofierze ciała ludzkiego odniefie- 
ni od Pogan, wiedzących o Táiemnicy Ołtarzś, śle iey- nic ro- 
zumieiących ) mowi: Schodziemy fie, y pożywamy potrámy > ktora 
my nózywamy Eucháryflya, nie iáko pofpolitego Chlečá y Winá,ále iá- 
ko prxex Słowa Boże flat fig Człowiekiem JEZUS Chryflus Zbówi- 
ciel nófz, y miał Ciólo y Krew dla zbówienia náfxego, ták też potra- 
wá tá, ktora fre fłowem od Niego mziętym poświęca, y ktora odmienio- 


na cióło y krew nófzę żywi, 1efi Ciáto y Krew tego Jezufa Gbryfiufa, 


ktory fie dla nas Człowiekiem flat: y ták Apoftotowie w (mych K się- 
góch, (ktore Emóngelią xomiemy,) podáli: iż im ták Chryfłus rofkaxat; 
y [am wziąw/zy Chleb dzięki czynił, mowiąc: czyńcie to ná moię pór 
miątkę, to sef! Ciédo moie, y także wxiqm[x) Kielich, rzekł: to ief. 
Krew moái. S. lreneuíz zyiqcy około Roku 180. lib: 4. ador. 


berefi > : 


náuc 
bie: 


i 
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beref: Cap. 32. mowi: Słowa Bolkie przez uftá Máláchiafzá po- 
wiedziáne znaczą Ofiáre Ciała y Krwie Chryitufowey, 
ktorey Kościoł náuczywizy fię od Apoftołow, codzien- 
nie ong ofiáruie przez rece Kápláňíkie, po wfzyftkich kráiach 
świata. Y tenzenizey (ap. 34. Jakoż mowią, iz ciałó do zgu- 
by przychodzi? ktore fię Ciałem y Krwią Chryftufową kar- 
mi? bo ciała náíze, iuż nie fa fkaźitelne, ále nadzieię zmar- 
twychwítániá máig. Toż y inni. 

II. WIEKU. S. Cypryan B. M. ktory żył około Roku 250. 
lib. de Card. oper. ad Cornel: Pap: naucza: Chleb ten nie zwierzcho- 
mnie, dle przyrodzeniem odmieniony, IP fzechmocnością Słowó Jfat fe 
Cálem, á tóko w Ofobte Chryflu[omey- było niewidome Bofímo, ták w 
Stákráment widomy niewidoma Iflnosc Bofta niemidomie ffe wlewa, 
Y nizey: Podziś dzień nayprawdziwlze Przenayś: Ciało fwo- 
ie Chryftus tworzy y poświęca, y błogofławi, y naboznie bio- 
rącym rozdáie. Tertulian około tegoż czálu , 44: de Refar: 
(ar: mowi: Ciało Ciálá Chryftufowego pożywa, aby fie Du- 
{zá Bogiem karmiła, Podobne fą y Orygenefa ftowi, Homil: 
13. in Levit: w Roku 250. żyiącego. Tákiež y Klemenía B. 
Alexandryifkiego, ktory żył około Roku 204. Z4. fom: >. &c. 

IV. WIEKU. Euzebiufz B. Cezáryeňíki, ktory był ná pier- 
wízym powízechnym Concilium Niceńfkim, Orat: de laud: Cone 
flant: mowi: że Ofiáry czci godne, niekrwówe, fz prawdziwe Chóry 
Religi] Jezufówey, ktore fam Zbówiciel náfz poftónowił, y przykazať 
Urzniom [moim odbrámomác x modliżwómi, [pofobem Boftim y zókry- 
tym, ktorych żadeń poiať nie może, chyčá rozum wiórą oświecony 3 y 
dla tey Ofiáry prawdziwemu BOGU ták wiele bo cółym śmiecie myfíá- 
miono Oldtarxom , ták wiele mlpániátych J Štvterych pobudománo Ko- 
ściełow. Tožy S. Cyrillus Jeroz: ktory źył około Roku 367. 
náuézá in Cath: Myflag: Gdy ták Chryflus twierdzi y mowi o Chie- 
bie: to def Ciáťo moie, á kto śmie matpic! y gdy ten mowi: To 
if Krew motá, á kto rzecze, že nie ief Krew Jego? aa 

: ~ Wodę 
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wadę odmienił w wino, izóli godnym nie bedzie óbyśmy mu. wierzyli, 
ix mino w Krew odmienił, Pod Ofoby Chlebá dáie (iáto, pod Ofo- 
ča Htná dóie Krem, tákešmy Chryftoforámi, to tef. Chryjtu(a nofza- 
cemi, gdy Cióło y Krew Jego w náfze członki prxyrmuiemy. | Nie 
pátrzže ióko ná goły Chleb, bo ief Ciółem Chryjufowym , według 
flow "ege, bo ácz zmyfł tego tobie nie podáte, ále cię Wiárá miech 
umacnia, abyś nie wedle zmyfłow fądził. Toż y S. Hilary B. Pi- 
ktawfki Rowiennik S. Cyrillá 4. g. de Irimit twierdzi: 0 
prawdzie. iółó y Krmié Chryflufomey w Przenayś: Eucháryflyi , nie 
teft. xoflámione mieyfce. wątpienia. Sam bowiem  Cbryffuś twierdzi : 
To iefi Ciádo moie Śc. Ciało. mote prawdziwie teft pokarm Gc. bzáli 
to nie ieff pramdá ? niech w tych nie będzie prawd, ktorzy nie uzna- 
wóią JEZUSA Chyflufa zá prawdziwego BOGA. Y S. Chryzo- 
ftom in Pf. or. mowi: Ze flowá Máláchiafzá Prorokć z dziwnym 
wyrażeniem; ukáxuig Ofńrę niekrwówą, ktora fie ofiárute ná Ofia- 
rzu tóliemnie. Tenże na innym m: Homil gt. in Math: Ten ktory 
~ rzekł, to rej Ciáľo moie, rzecz záraz fłowem uczynił, Podobnie 
wyznáiqc S. Ambroży 4/4. 4. de Sácra: Cap: 4. ktory żył około 
Roku 320. mówi : Chlebem teft przed flowómi Sókrómentółnemi, iák 
przytdzie poświęcenie, x. Chleb fláte fię Ciáto Chryfiufome. Tož twier- 
dza y po innych mieyfcach. - Oświadczaią toż y inni DD. 55. 
iáko to S. Atánázyuíz B. Alexandr: de Chrifi ľmag: S. Grze- 
gorz: Nilfenf: in Orat. Catecb. S. Grzegorz Názyánz: Orat. in 
Julian. S. Hieronym ad Helbid. S. Bazyli &c. wieku tego zyiacy. 
V: WIEKU: S. Auguftyn, ktory żył w Roku 420. de (on- 
fecrac. difl. 2, Mowi w Ofobách Chlebá y Winá, ktore widziemy rzeczy 
niewidome, te ieff Ciálo y Krew wnich czctemy. Y nie ták fobie 
uważamy te dwie Ofoby bo poświęceniu, iáho przed poświęceniem, gdyż 


wiernie myžnawamy, iż przed poświęceniem iejt Chleb y Wino co ná- 


turá ucxynitá s á po poświęceniu teft Cióto y Krem, co błogofłówień- 
five (brámido, toż y po innych wielu mieycách. Toż mowi y $. Cy- 
rillus Alexandr: in Joan. lib. 3. cap, 4. -y innych wielu tegoż 


Wieku żyiących. Wys `. 


U 
W y wiodifzy iuż z/Pierwiaftkowego Kościoła tyle swiádeá-wá 


o tey Naysw. Oñerze, teraz z uft lamych nienawiftnych nie. 


` przyiacioi przyználacych tę Ofiarę, prawdę wywodzę: Kál- 


win bowiem //. 4. cap. 17. parag. $. przeciw Zwingliufzowi 
ták pifze: Sg niektorzy co mowią, że bożywóć Ciálá y Krwie Cbry-. 
Jufomwey nic. infxego nie ieft è tylko weń Wierzyć. Alec mnie fre zda, 
že coś dáleko wyrážniej[zego y myi[zego Chryflus chciał nas tóuczyć 
w onym Kazániu przedzimnym, gdzie Cádá [vego pożywónie nam zá- 
beca. Tenże mowi daley : 20. de Cen. Dom, - ,Potrzebź byśmy 
przy wieczerzy premdziwe Cióło y Krew Cbryftufomą przyimowóji, 
Y nizey támže: Rozumiemy, že Chryftus nam przy wiecze- 
rzy prawdziwą y włafną Ciała y Krwi fwoiey lítote dále. Y 
indziey mowi: in Cap. 11. 1. Corinth. Konkluduią, że nam re- 
álnie (iak pofpolicie mowią) przy wieczerzy dáia Ciało Chryftu- 
fowe. Y ná innym mieylcu mowi: Hd. 4. tnlit: cap. 17. Ná 
S. wieczerzy, háxe mi pod znákámi Chlebá 3 Wina požymác Giálá ) 
Krwi foorey ? Nic nie wątbię, że y On prawdziwie podáte, J ża pra- 
wdziwie przyimute. Te fowá fa co do iedney litery famego Kál. 
winá. Toż twierdzi y nayprzednieyízy Uczeń Kślwiną P/sr. 
feus, lib. 4. de Euch. cap. 2. Gay S. mieczerzą x oprfania: Ohryjiu- 
fomego przyimutemy, Chryftufa reálnie y ifiotnte frxyimiutemy. Náwet 
fámá Luteríka Konfeffya w Apologii fzerzey wyłożona pag. 
158. mowi: Momieniy tu o przytomności żywego Ohryflufa. Wre- 
my bowiem, że iu nád wim dáley śmierć nie będzie jánumátá, 

POW TORE o Sakramenrach,o wzywániu SS. y czczeniu Re- 
likwij, y Obrázow. O Czyfcu y Modlitwách zá Umarłych. 
O poftach. © Zwierzchności Piotra S. y Naftępcow iego Ww 
Kościele Bozym.O wolney woli nafzey. O ufprawiedliwieniuśc. 
Nauczał zawfze Kościoł, iáko teraz, ták y w Pierwiaftkowych 


wiekach, na dowod tey prawdy przywodzą fie świśdedwą z 


Piąci Wiekow. 
I. WIEKU. O Czyfcu, Modlitwách, y Ofárách zá Umár- 
| i łych 
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lych,w Liturgiách S. Jakuba y Klemenfa ib. g. cab. 41. zná- 
czne ieft świadettwo, y u S. Dyonizyufzá B. Par. 3. Cap. z. 
de Hierarch. Ecclef. O wzywániu SS. w tychże Liturgiách náy- 
duie fig ftárodawny, zwyczay. O wielkim Poście Kánony Apo- 
ftol: ktore Klemens S. zebrał 68. 69. Ignátius do Philippen- 
fow wyświadcza. O Obrázách, znaczne fa owe dwá przykła- 
dy tu położone, ieden od Euzeb: // 7. cap. 19. o Niewie- 
ście krwią płynącey, ktora Obraz Páná Jezufow poftáwilá &c. 
Drugi o Abágárze Xiążęciu Edeffy z Syryi, krory godnym fie 
ftat, onego nie ręką málowánego Páná náfzego Obrazu. Y to 

ielt pewna, ze Nayś; MARYI Panny, y Paną JEZUSA Obraz 
tego wieku, pierwfzy S. Łukafz odmalował, zkąd y inne po- 
dobneż Obrazy, między ludźmi poízánowánie miały, ktore 
y fam Piotr S. do Hilzpánii wnioff, śby patrząc ná wizetun- 
ki JEZUSA y MARYI, do miłości JEZUSA y Matki Jego, 
fwe ludzie zápaláli fercá. Także y Relikwie z Sukienki Nayś: 

MARYI Panny w wielkim poważeniu WW. Wierni mieli, 
świadczy Chrifli Chronolog: Breviar: O Zwierzchności Piotra S. 
w Kościele Bożym: Ignatius Epift. ad Rem. Clemens y Linus 
Papieże de Pafi Petr. Paul. | 

IL WIEKU. O wolney woli ludzkiey pifze  Juftinus quef/: 
103. Ireneus lib, 4. Cap. 72. Clemens Alex. in Parenetico € firoma- 
tum. lib, 9. O Zwierzchności Kościoła Rzymfkiego, Zreneus 
lib. y. y Koncilium Páleftyňíkie w Roku rog. O ufpráwiedli- 

wieniu przez łafkę Bożą, Clemens ftromatum %b. 1.6 2. O 
czci Krzyžá S. fuffinus contra Tripbonem € queft. 19. O Dobrych 
uczynkách potrzebnych nam do zbáwieniá, Clemens firom. lib. 
4.8 6. © Chrzcie y Ceremoniách lego, y o Chrzyzmie, Jufti- 

' nus gzeft. 136, Irengus lib. 7. Cap. 14. O Matce Božey Nayś: 

iz fig zá námi wftawia y przýczyniá do BOGA, iánie opifał 

lreneus lib, 4. Tož o SS. Bofkich trzyma Juftinus 4422. 29. 
© święconey Wodzie, ktorey wieku tego używali Wierni, ná 
i pamią- 
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pimiątkę Chrztu, y ná odpedzenie czáitow y chorob, ieft $wiá- 
de&wo Alexandra Pa»: Sigebertus za Chron, © 1. Tom, Cone. 
O Motlitwie zá U nárfe, y o mieyfcu karania doczefnego po 
śmierci, dáie znać Treneuíz. Co potym Orygenes obiisvit. 
II. WIEKU. © Piotra S. przodkowániu y Naftępcow ]- 80, 
Tertulian lid. de pudicir: €8 contra Marcionem.- Cypr: lib. 1. Ejajt. 
8. © ba. 3. Ebifl. 11. © id. 4. Erft. 9. gdzie mowi mianowi- 
cie: iż Rzymíki Kościoł wfzyfcy znać mają zá korzeń y má- 
cicę Katolickiego Kościoła, © zn trall: de fimpl. pral. zowie Rzym- 
fki Kościoł przednieyfzą Stolicą Piotra S. O Czyfcu albo'do- 
czefnym dufz karania mieyfcu pifze Tert: lb. 4. contra Mar- 
cionem, © lib, de teftimonio anime, wlpomina Modlitwy zá U- 
marte. (ybr: lib. 4. Epifl. 2. naucza, iż fie dulze ogniem czy- 
fzczą. Orig. homil. 6. in Exod. in Jerem. 14. in Pf. 36. © centra 
Celfum lib, y. 8 6. O dofyć czynieniu zá. grzechy, Cypr. lib. 1. 
E» 5. lib. 3. Ebiff. 14. © de lapfis Tertulian. lib. de jejun. 8 
de pudicit. Orig. homil. 6. in Exordio, O fpowiedzi Tertulianus 
Jib. de penit. Cypr. de lapfis ferm. s. Orig. hemil. 2. O 3. m Le- 
vitic. O Chrzcie, iz wlewa łafkę Niebiefka, Cypr. hb. 1. Ep. 
12. Tertul, lib. de Baprtf. O Bierzmówaniu Terzuž de refurreft. 
carnis, gdzie mowi: Ciało fie obmywa ná Chrzcie, aby fie 
duízá oczyfźczała, ciało fie pomázywa, aby fie dufzá poświę- 
ciła. Ciśło fie piętnuie ( ná Bierzmowániu ) aby fie Dufzá u- 
zbroilá. Ciało fig Ciałem y Krwią Chryftofową karmi, aby 
Bogiem Dulzá tytá. O oleiu y pomáfzczeniu ná Chrzcié, y 
innych Ceremoniách naucza Cypr. lib. r. Epift. 12. © de duplici 
Martyr. © lib. de bapti. Tertul, de refurrećł. carnis, © coron. mi- 
lit. O Małżeńftwie, iz iet Sakramentem, Ttriu/: de Monogamia. 
O wzywániu SS. Orig. lib. 7. in Job. gdzie mowi: © Blogoflá- 
wiony fobie, modl fie zá nas nędzne. Et homil. 16. in Sofuam. Eu- 
feb. hb. 6. hift. Cap. y. Cypr. lib. 3. Ep. 17. © 13. O wolney w 
obierániu woli, Terzu kb. 2. contra Marcion. €. lb. de Monoga- 
Kk mia. 
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mia, Orig. bomil. 9. in Num. S. Cypr. li. 3. Ep. 3. O uczyn- 
kach dobrych, iż fą potrzebne do zbawienia, Orig. (4.1. in 
Job. © traf. 32. im Math. Tert. lib, de patient, Opr. li6.-3. Ep. 
-1f. O Poście czterdzieftodniowym,  ertul. lib. de jejunio Opr. 
de jejun. É tentat. Orig. contra Celfum. O Obrázách; Alexander 

. Cefarz Syn Mámmey miał Chryftulow Obraz w fwoim pałacu. 

Lamprid. in Alex. 3 
IV. WIEKU. O czynieniu fpowiedzi do uchá, y pokucie; | 
naucza S, Efrem 4e C.mbunét, Cord, 6. 3.,9. Hiláryufz B. in Pf. 
119. Pacianus ad Simphoriamim.:S. Epipbaniufz 2 Panerio. O 
Dobrých uczynkách, iz [g do zbawienia. potrzebne. S. Efrem 
lib. de Beatid. anim. S. Hieronim. ez far. lib. 9. S. Grzegorz D. 
Nifer: S. Hiláryufz Cap. 7.in Math. -O Zwierzchności Rzym- 
(kiego Biikupa a. Hieronym. Enft. ad Damafeum. Q wolney 
w obieraniu. woli ludzkiey, S. dthanazju(z contr. Gen. S. Bafilins 
lib. 3. contra: Eunonium, y inni. „O-Obraząch y O czczeniu SS. 
wyraźne ielt świadectwo Konftantyna' Ceľarzí, ktory widziá- 
wfzy Obrazy SS..Piotrá y „Pawła malowane , poznał z nich, ' 
iz Ci fámi fa, ktorych we śnie widział napominaiących fiebie 
Baron. Anno. 324. S. Grzegorz.Názyán; Ep. 40.y Zożemenus / 
„Bb. g. C. 22. swiádcza o polzánowániu Obrázow. O Modlitwie 
y, Ofiáràch zá Umarłych, y o Czyícu pilze S. Epiphanius He- . 
ref. zr. La&antius //&. z. y S. Bazyli y Chryz: w Liturg. &c. 
„V, WIEKU. Iz Wiárá famá bez uczynkow nie ufpráwie- 
dliwia, S. Cyril. Alexand: zn Joan.: lib. ro. C. 1g. S. Leo ferm, 
3. de Epiphania c. O fpowiedzi do uchá S. Cyril 4. 3. zn 
Levit.S. Leo Epr/f. 9. S. Auguítyn Homil. 49. lib. 2. de Fig. 
Jnfr- (--4. Wzywánie $5. y pofzánowánie Obrázow, S. Au- 
„gult: Md, de cura pro mortuis. Theodoretus in Levit. 2v: 1. S, Ope 

ril lib. 6. contr. Julian. Apojtat. S. Aug. lib. 1, de Confen; Evang. 
„Modlitwe zá umártych záleca Auguítyn S. y o Czyícu pifze 
„ia Enchiridia Cab, 10. y inni, O Zwierzchności Rzymfkich 

: m E Bilku- - 
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Bifkupow pifze S. Cyril. Alexand. 3. Aug. r. Retród. C. 21; 
O wolney woli ludzkicy S. Aug. contr. Pelag. lib, 1. 6$ lib. 2. Ge, 

Też Nankę przez wizyftkie wieki, do czáfow terážniey- 
{zych , nieprzerwanie Kościoł Rzymfki zachował w tych wízy- 
ftkich, y innych Artykułach. Ale pofłuchaycie tylko co Lu- 
ter przeciwko tym wfzyftkim ták poważnym Doktorow $5. 
zdániom wyniofością fwoją Lib.de Miffa Privat. © de Capt. Babyl. 
mowi: Tu nic niedbaymy dex. motá będą Papiflomie: Dla BOGA 
przecięć cały Košciot, Oycowie SS. y flárzy Doktorowie , y wfzy/cy 
ináczey ucżyli y ucza! be iáhom rzekł, y zónfze mowię, ná ludzkie 
zdániá álbo náuki y fprámy w ták wielkiey rzeczy, mic cóle nie dbam, 
miem bowiem że y Prerocy y Akoftołowie pobľadzili, y dla tego flo» 
wem Bożym fydziemy Kościół: Chryflufom, om(zem y famych Aniotow, 
Y przydaje: W ofłótku teżeli rócyt nie fónie, to róczey mfzyfikie- 
mu [przeciwiác fe. Y w Księdze przeciwko Krolowi Angiel- 
fkiemu pifze: że Paprffowienie mótą przeciwko mnie, tylko mno- 
Jewo ludzi, y f'éredawny zwyczay. Toż y zaślepiony Kálwin-mo- 
wi: 60: 4. lufit. cap. 18. Nie nas wtym żadna ludzi y Dokto- 
row pomagá, áni dawniey/ze ezáfom obifanie niech nie porufza Ge. 


Każdy niech uzna ztakiey wyniofłości, iż nauka ich nie od . 


BOGA; lecz od pyfznego czártá, 


KOSCIOE RZ YN ^g | 
g. Káždego Wieku miał pomnoženie Chwały przez przybymáme 
rożnych Ceremoniy, Duchownego ćwiczenia, y Naboźeńfiwć, dla do: 
rego porządku, przyhľádu. y świątobliwości Wiernych;  Tudzież 
przez fundowónie, potwierdzenie, y rozkrzemienie $9. Zakonom. 
I. WIEKU. Poftánowiono ieft, aby dzień Pańfki, to ieft dzień 
Niedzielny święcić, Swistá Narodzenia , Zmartwychwftánia + 
Wnicbowftapienia Chryftufowego, y Zefłania Ducha Przenayś: 
zachcwać. Nákazány iefi Poft Suchedniowy, y Czterdziefto- 
dniowy.  Ułożone Modlitwy álbo. Godziny Kánoniczne z Pfal- 
Kk2. - mow, 
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mow, Koroná Papiezka, y Infulá Bilkupia, ná znak wyizey 


nád innych Kapłanow godności wznowiona. Záchwalony w 
tym Wieku zwyczay używania święconey wody, y Krzyżem 


S. znaczyć fie, Lamp y świátłá w Kościołach zażywać, w tym 
Wieku záczeto, fłrzyżenie włofow tych ktorzy ná ufługi Bo- 
fkie oddáni fa, poftánowiono.  Wzywśnie Imienia: JEZUSA 
y MARYI ná pomoc, ofobliwie w nagłey potrzebie początek 
miało. Ták fmiádexy Ubriftiane Chronologie Breviarium, 

II. WIEKU. Używanie publiczne $wieconey Wody od Alex: 
Pap: wyrokiem ztwierdzone, y polty zwyż pomienione dckré- 
tem obwárowáne. Wprowádzony dobry porzadek miedzy.Ká- 
tolikámi Liftow Páfterfkich uítánawiáiacych rzeczy iákie, kto- 
te do dziś dnia zowią fię: Formate, Patentes Encyclica, Decreta- 
les, Pajtorales, Synodice Se. Zwyczay poświęcania czyli konfe- 
krowánia Panien BOGU ná ufługę y záítániánia icb, od Piu- 
fa I. Papiezá poftanowiony. Używanie do Mízy korporałow, 
y trzy Míze w dzień Bożego Narodzenia, wfzyftkim Kapła- 
nom nakazano ieft. Wody miefzánie do Winą we Mizy S. 
(ktore przedtym do upodobania było) od Alexándrá Papiezá 


w Roku 126. utwierdzone ieft. Gloria iu Excelfs €. ná Mízy, | 


y 3. rázy powtarzane Sdnółus, w tym Wieku fwoy początek miały 
11. WIEKU. Pod czas Rządow Urbana Pap: zaczeło fię u- 
żywać naczyniow złotych y frebrnych do Mízy S. Chowić 
 Msgczennikow w czerwonym kolorze nakazano.  Cmetarze y 
/košnice poświęcać dla Wiernych zmártych tego Wieku pofta- 
nowiofo. Bogomyśluego y Puftelniczego życia początkiem był 
S. Paweł I. Puftelnik w Roku 247. y S. Antoni Wielki, ktorzy 
rzykłidem fwoim wiele ludzi do wzgárdy świata przy wiedli, 

| IV. WIEKU. Chorągwie ze znákiem Krzyžá. S. wprowádzo- 
ne od Konítántyná Cefarzá. Gloria Patri Se. po káždym fkoń- 
czonym Plalmie od Dámázá Papiezá w R. 383. przydáney Grá- 


„nice Dyecezyom Bilkupim ná Concilium Niceńfkim wymie: - 


rzone. 


SY sa 
rzone. Czáfy do święcenia ná Kápláfiftwo od Syrycyufzá Pap: 
wyznaczone. Swieto Znalezienia Krzyża S. do obchodzenia w 
Roku 326. y Swieto Zwiaftowania Nayś: MARYI P. nákazáne 
Zakony poftánowione S. Bazylego w Roku 360. S. Auguftyná 
w Roku 390. n da 

V. WIEKU. ľoswigcánie Pźichała Wielkonocuego, od Zy- 


= 


zymá Pap: W Roku 420. poľšáncwicne. Gromnic poswiacá- 


i 


( nie ná Swięto N.M. Oczyízczenia, y Swięta Narodzenia. Wnie- 


bowzięcia N, M. P. y S. Piorrá w Gkowách, obchodzić nákazá- 
no, do Zwiáltowária Anielfkiego przydano: Święta MAR YA 
Mátko Boża Ge. ná Synodzie Efefkim w Roku 430. y w Skłą- 
dzie Apoftolfkim we Mizy : Ktory od Oycá y od Syna pochodzi. ^ 
y Trzy dni Krzyżowe z Litániámi uftáncwione w tym Wieku. 
Spowiedź publiczna głośna zakazana. Zakon S. Benedykta fun- 
dowany w Roku 444. 

VI. WIEKU. Bencficia, to ieft dochody, Kapłanom poftano- 
wione pod czás Rządow Symmáchá Pap: albowiem przedtym 
wizelka żywność w gorowiźnie dawáná im była.  ntyblona 
Regina (eli, Krolowa Niebá, od S. Grzegorza Pap: ná oddálc- 
nie morowego powietrza potwierdzona, w R. $90. od tegoż 
Kyrie eleyfon;y Chryfte eleyfon 9g. rázy we Mízy; Allelnias 
Antyphony : Przed zaczęciem Kánonicznych Pacierzy: Drus 
in adjuterium Gc. — Spiewánie rożnemi głofami; Muzyki w Ko- 
$cicle, przy dokończeniu tego Wieku poftanowiene. 

VII. WIEKU. WProwádzone iet używarie Dzwonow w 
Kościele od Sabiniána Pap: w R. 604. y Organy wfzędzie ná 
ozdobę Kościołow fundowáno. Okrywśać Obrufami białemi 
Oltarze, S. Bonifacyufz III. Pap: rakazał. Święto Padwyž- 
zenia Krzyża S. po zwycięftwie Herákliu!zá, y Swieto WW. 
SS. czcić, w Roku 609. uftánowiono. We Mízy 3. razy po- 
wtarzać : Agnus Dej, S. Sergiuiz Pap: w R. 690. nakázať: 

VIII. WIEKU. Solemna Świętych Kánoniyacya dekretem us. 

twierdzo- 
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twietdzona. Tytuł brzfianifimus dany ieft Krolom Fráncu- 
fkim od Grzegorza III. Pap: w R. 940. Oktawá Wniebowzię- 
cia N. MARYI Páony wprowadzona. | 

IX. WIEKU. Swieto ná Cześć Troycy Nayś: poftanowione 
w Ro: $00. Kárdynalow Godność tymże tytułem w Kościele 
ozdobiona. Swiecone Palmy od Janá VIII. Pap: do Karola Ce- 
farzá pofłane ná znak zwycięftwa. 

X. WIEKU. Antyphoná: Salve Regina Se. Witay Krolowa, 
złożona ieft w R. 959. od S. Piotra Bifkupa Kompeftelli. P4- 
miatká wlzyftkich Wiernych zmórłych, to ieft Dzicú Zádufzny, 
ktory przedtym prywatnie obchodzony był, publicznie po cá- 
iym šwiecie rozízerzony, w Roku 998. w tymże Wieku. -, 


Imiona Naywyżfzych Bifkupow ourmieniáé poczęto od Ja: . 


na XXII. Pap: ktory przedtym zwał fie Oktawianem. Zákon 
Kluniáceff&i Puftelniczy, ktory więc był fundowany od Berno- 


ná Opátá, wR. 906. 6d S. Odoná tozkrzewiony w R. 926. 


Kakon Kamedulfki Puftelniczy w R. 927. założony, 

XI. WIEKU. Antyphona: Alma Redemptoris Mater złożona, 
Nabozeńftwo, to ieft Pfałterz Nayś: MARYI P. poftánowiono 
y Sobotę na Honor Jey czcić nákazáno. Wprowadzone w 
zwyćzay publiczne w Kościołach ná pamiątkę Męki Pańfkiey 
dyfcypliny , ktore przedtym tylko prywatnie czynione były. 
Okrag złoty 2 krzyźem, ná ozdobę Korony Cefarfkiey w tym 
Wieku miał począrek. Zakony fundowáne:Kártuži od S.Brunoná 


w R. 1084. Kánoničy Zakonni S. Auguft: w R. 1095. Cyfter- A 


si od S. Stefaná Opátá w R. 1098. Káwálerowie J-rozolim- 
fcy S. Jana w R. 1099. 

XII. WIEKU. Pozwolone fa ágeregácye , to ieft fpołe- 
czność ludzi świeckich, y uczeftni&wo zaffug Zakonnych. Nie- 
pokáláne Poczecie N. M. P. z prywatnego Nabozeüftwá, zá czá- 
low S. Bernarda ézcié ludzie zaczęli, lecz pod czas Rządów 
Syxtulą Czwartego Pap: Fráncilzkáná, po cátym rozízerzono 
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świecie. Nábozefltwo Rożańcą Swięt: juž po-czesci wfzczy-: 
náé fie poczynáto, ktore potym przez Zakon Dominiká S. ob- 
Ízernie po $wiecie rozkrzewione. Zakony tego Wieku poftá- 
nowione Kláráwáleúfki od S. Bernárdá w R. 1113. Premonttrá- 
teńiki od S. Norbertá w Ro. 1120. Trynitárfki od S. Janá de 
Mattá, y Felixa de Valis w R. 1198. 

XIII. WIEKU. Ná Concilium Lugduńfkim w R. 1244. dá. 
ny ielt Kárdynatom ku poważeniu godności Ich Kápeluiz czer- 
wony. Dzwonienie ná Anielfkie | Zwiáltowánie, nákazáne, 
w R. 1227. od Grzegorzá I, Pap: Swięto Bożego Ciała poftá- 
nowione ift od Urbáná IV. Pap: w R. 1264.  Poklskánie ná 
te owd: Homo failus: Stať fre Cztłowtekiem, y ná owe Zx/piras 
vit, Skonať, dla wiekízey czciy uízánowánia Chryltufa w tym 
Wieku publicznie czynić kazano.  Jubileuíz Wielki co: 100. 
lat od Bonificego VIII. „Pap: (pozwolony.: W tym Wieku u- 
ftánowiono jeft, żeby káždy Zakon byt od Stolice Rzymíkiey. 
potwierdzony, w R. 1201. zá, Honoryufzá 1IL. Pap: -Kármeli- 
tańfki Zakon przeptowádzony z Karmelu do Europy. Kázno- 
dzieyfki od S. Dominika fundowány.w R. 1208. "Zakon Se- 
ráfcznego Oycá Fráncilzká w R. 1209. Celeftyni od S; Cele- 
ftyná w R. 1215. Puftelnicy S. Páwtá w tymże Roku. Zakon- 


nice S, Klary wR. 1223... Nays: Panny fe. Mercede od:S. Piotra | 


Nalafką w Roku 7218, ~o i Idi Hl sisdartelh 
XIV. WIEKU. Jubileufz Wiel:co roo.lat przedtym pozwolony, 
zkrocony:jeft do lat, go. od Klemenfa VI. Pap: Swięto Ná- 
wiedzenia Nayświęt: M; P czcić nakazano w R. 1389. Zakony 
fundowáne Brygittánow. y Brygitek od S. Brygitty w R. 1373 
Hieronimitanow puftelniczy Zakon w R. 1370. y 2 
XV. WIEKU. Swieto Przemienieniá Páüfkiego od Káliftá 
„IT. Pap: poftánowione, na znak dziękczynienia zá zwycię< 
ftwo Turkow w R. 1456. Jubilenfz Wielki od Syxtula IV. ľáp: 
pozwolony ielt.co 25 lat, Od tegož (jako lie wyżey POR: 
> 9 
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A ŠE ws vu . y = 2 . : Fa ESA 3 = Za. 
ło) Święto Niep: Poczęcia Matki Boikiey po cálym Chrzesci - 
ańfkim świecie czcić nakazane. Zakony tando vane: Minimorz || 


od S. Fránciízká de Paula, w R. 1415. Kanonicy S. Laurente- 
o Jutyniiná w Roku 1404. kę 
XVI. WIEKU. Krolom Hitzpańfkim nádány ieft tytuł Catho- 
licyfimus. Poľtánowione ieft Swięto S. Márvi de Vistoria, ná znak 
wdzięczności zá otrzymanie zwycięftwa z Turxow, toieft N. M. 


„Panny Rožáňcowey. Nabożeńltwo 40. godzinne z Odpultámi 


pod czas Zapuítnych dni Xiezy Jezuitom pozwolone od Sto- 
lice Apoftolfkiey. Zakony fundowane : Bonifratrow od S: Já- 
ná Bożego w R.-Ir2o. Teátynow od S. Kájctáná, w R. 1524. 
Kápucynow od Xiedzá Máteuízá w R. 1525. Soc: Jefu, od S. 
Ignacego Loyola w R. 1$34. Congregatio Oratorij, S. Filippa 
Neryulzá w R. 1564. Kármelitáňki od S. Terefy w R. 1560. 
Kármelici Boši od teyze S. Matki w R. 1762. ` 

XVII. WIEKU. Grzegorz XV. Pap: poftanowił Kongrega- 
cyą ná rozfzerzenie Wiary S. w R. 1620. Swieto y Pacierze 
o S. Aniele Strozu wprowadzone ieft. Zakony fundowáne: 
Zakonnice Nawiedzenia Nayś: P. wR. 1600. Zakonnice od 
Zwiáltowániá Nayś: P. w R. 1604. Congregatio Scholarum Pia- 
rum potwierdzona od Grzegorza XV. w R. 1621. Miffyonarze 
od S. Wincentego 2 Paulo w R. 1626. Kommuniítowie od 
Bartłomieja Holtzhauzer. w R. 1680. ' 

A KOSCIOL RZYMSKI 


6. Kóżdego Wieku tóśniał Cudámi mocą Befka uczynionemi prex | 


Świętych fwotch. 


I. WIEKU. Cudá Chryftulowe, Apoftotow, y Uczniow ich, 


świat cały oświeciły. Ewáng: y Akta Apolt: świadczą 
II WIEKU. Wfławiony czynieniem Cudow S. Dyonizy A- 
reopágitá Męcz: gdy w więzieniu Mfzą S. máiac, w dziwney 


dafności widziany był od wfzyftkich przytomnych, y nád nim | 
Woyfko Aniofow, y Pán Chwały ; Powtore gdy odciętą fobie 
| od | 
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od karku głowę w rękach fwoich po śmierci noślł. Smzódczy 
Metafrafles ý wielu innych. 

II, WIEKU. Jaśniał cudami S. Grzegorz Neocezár: B. ktory - 
chore mocą Bofką uzdrawiał, y zá modlitwą iego cudownym 
fpofobem gora wielka z icdnego na drugie przenieffá fie miey- 
fce. Ten dla uftawicznych cudow, nazwany ieft Cudotworcą. 
Czytay Cuda iego u S. Bazyl: 44. de Spir: Cap: 29. u S. Hie- 
ron: de viris illujir: S. Jerzy Męczennik umarłego wikrześił, 
trucizna mu zadana nie fzkodziła, bałwany Krzyżem S. po- 
krufzyt 8xc. 

IV. WIEKU. Słynął wielkiemi Cudámi S. Antoni Puftelnik, 
Pátrz m życiu ięgo prfanym od $. Atánázego. S. Páchomiutz Cu- 
dá rozliczne czynił, y był pełnym Duchá Prorockiego, 6 kto- 
rym świadczą Pallńdyu(z y Metafrajtes. S. Patrygyufz Opát Pu- 
ftelnik, czártow wyrzucał, chorych uzdrawiał &c. S. Marcin 
trzech wfkrześił umarłych. S. Hilary znakiem Krzyžá S. wiel- 
ką wężow moc rozegnał, y umarłego wfkrześlł &c, w życiu ich, 

V. WIEKU. s. Epifaniufz Bifk: Konftancyen: zá Cudotwor- 
ce miany, dla przedziwnego chorych uzdrowiania, czártow 
wygániánia. Prfze Uczeń tego u Metafrajla. S. Pátrycyufz Apo- 
fto Hibernii, ślepym wzrok, głuchym uch, umarłym życie 


przywracał. S. Remigiufz czárty wyganiał, ogień Krzyżem 


Świętym ugaśił &c. 

VI. WIEKU. Jíéniat Cudámi: S. Jan y Agápetus Papieże ; 
o ktorych pifze O. Grzegorz im Dzólog: hà. 9.6.2. S. Benedykt 
Opat, Kzyzem S. naczynie ftłukł, w ktorym mu truciznę zgo- 
towano, był pełen Prorockiego Ducha. S. Romanus trędo- 
wáte ktádzeniem rak y Modlitwą leczył. | Słynął Cudámi Au- 
guftyn S. w Anglii y z Towárzylzámi fwemi, 0. ktorych pifze 
S. Grzegorz(l:/. Ep. v8. | 

VH. WIEKU. Wawiony wielkiemi Cudámi S. Grzegorz 
Wielki Pap: ná ktorego Głowie Ducha S. w poftaci Golabká 

| LI Piotr 


N 
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Piotr Dyákon widział. S. Ofwaldus Krol Anglii przez Drze- | 


wo Krzyża S. nadprzyrodzone fprawował dzieła. Pifze Bedá 
lib. 3. c. 2. S. Fłorencyufz Bifkup Argentyńfki od urodzenia nie- 
widzącą Corke Dagoberta Krolá Francufkiego oświecił. &c. 

VIII. WIEKU. S. Swibertus Pierwfzy Bifkup W erdeńfki po- 
dobnemi iák Apoftotowie iáéniaf Cudámi w uzdrawiániu cho- 
rych, w wfkrzelzaniu umárfych, &c. był też cudownie z wię- 
žienia od Anioła uwolniony. S. Jan w Anglii iśśniat tego 
Wieku znácznemi Cudámi, příze Bedá lib. 4. O f, 

„IX. WIEKU. Niezliczone Cudá w Mieście Sweflionie przy 
przenicfieniu Relikwiy S. Sebáftyáná Mecz: w Roku 816. Swzód- 
czą Annales Fróncorum, Podobnym fpofobem przy przeniefie- 

.niu SS. Piotra y Márcelliná, ślepi oczy, chromi nogi, głuśi u- 
fzy, chorzy zdrowie odbierali, &c. Słynął około tegoź czáfu 
cudami S. Rembertus Bifk: Hámburfki, Szwedow y Dunczyko w 
Apoftoł Wielki. Eos 

X. WIEKU. Cudá S.:Rómuáldá świeciły $wiátu, ktore wy- 
pifuie-8. Piotr Damian. S. Wácffáwá Krolá, S. Událryká D. 
Aufzpurfk: S. Dunftáná, S. Woyciechá Arcy-Bifk: Gnieźnień- 
fkiego, Czytay 1yryofzá. ; 

XI. WIEKU. S. Henryk 'Xiążę Báwáryi cudownym fpofo- 
bem trzykroć ito ftyfięcy Słowakow, Hunnow, Dakow, garztką 
ludzi zwyciężył, miał bowiem w ten czás wielkich Obrońcow 
fwoich z Nieba, Anioła z SS. Meczennikámi Wáwrzyúcem y 
Adryánem, ktorzy wfzyftkie obu ftron pocifki ták nan ieprzy- 
iacielíkie obrocili Woyfko, że z ftrony Henryka Xiažeciá, áni 

jeden nie żginął Zołnierz, áni nawet nie ránioňy.  Jáénial w 
tym Wieku wielką świątobliwością y Cudámi S. Edward Krol 
Anglii. S. Bruno Fundator Kártuzow. S. Stániflaw Bifk: Krá- 
kowfki, ktory wielkim cáley Polfzcze pedziwieriem przez 3. 
látá w grobie leżącego Piotrowiná wfkrześił &c. y inni. 


XII. WIEKU. Swiecili w Kościele Rzymfkim dziwnemi Cu | 


SEM 
Cam 
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dami S. Bernard Klarewál: Opát, S. Máláchiafz Bifk: Hibernii, 
o ktorym S. Bernard piíze: iż trudno Cudow iego liczbę Wy- 
naleść, á Godfrydus ktory wiernie iego wypi fował życie y Cu- 
da, to o nim wipomina, iż w Dyecezyi Konftancyeńfkiey iedne- 
go dniá ślepych rr. bezrecznych 10. kuláwych 18. uzdrowił, 
S. Otto Bilk: Bámberíki w Pomeránii opowiádíiac Dwgngelgs 
bieg rzeki fzypko płynącey Modlitwa záftánosiť, 

XIII, WIEKU. Wfławieni świątobliwością y wielkiemi Cu- 
dami S. Dominik, y S. Fráncifzck. S. Dominik trzech umár- 
łych wikrześił &c. S. O. Francifzek piącią wypietnowány od 
Chryftufa Ránámi, y po $mierci iák żywy dotąd ftoi, co mię- 
dzy innémi Jego Cudam: Cud naywiękfzy. W;tym czálie iáinieli 
Cudámi, Swiątobliwością, y Duchem Prorockim: S.PiotrMeczen: 
S. Jácek, S. Tomafz Doktor Anielíki w Zakonie S. Dominiká. 
S. Bonawentura, S. Antoni Wielki Cudotworzcá w Zakonie S. 
Oyca Fráncifzká, y inni. 

XIV. WIEKU. Wielu także iášniáto Cudámi SS. w Koście: 
le Rzymíkim, Mikołay z Tolentynu Zakonu Auguftynź S. S. 
Katarzyna Seneń: ktora Matkę fwoię umarłą bez ipowiedzi, do 
życia przywrocilá Modlitwa íwoia... S. Roch trzeciego Zako= 
nu S. ©. Fráncifzká, powietrzem zardżonych cudownie leczył. 
Y innych wielu. 


XV. WIEKU. S. Wincenty TEET Zakonu S. Domini- - 


ká, w Świątobliwości y. Cudách Wielki Apoftoł, o nim pifze S. 
Antoninus: iz famych umártych (procz infzych uczynionych 


Cudow ) wfkrześił 38. S. Bernardyn Seneń: Greckiego ` języka 


nieumieigc, nim kazał, y od Grekow był rozumiany, po wo- 
dach fuchą nogą chodził &. S. Antonin ktory innych życie 
zpifywał, rozlicznemi wfławiony był Cudami tego Wieku. Pi- 
fee Syr bini. S. Francifzek de Paula wielu umárlych wfkrześił. 
Tego.Wieku ffyngt Cudámi S. Jan Kanty, Ozdoba cátey Aká- 
demii Krákowfkiey &c. ^ 


lla XVI. 
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"XVL WIEKU. S. Filip Neryuíz, S, Felix dinum, vidis 


Cudimi wffawieur S. lgnácy Loyola w częftych záchwyce- 


niach bywał. S, Fráncifzek Xawery Sor: Jefi Indyifki Apo- 
ftot, był udárowány od BOGA tą dzielnością w czynieniu rze- 
czy nadprzyrodzonych, którą: w pierwiaftkách Kościoła Rzym- 
ikiego wlzyfcy SS. Apoftótowie nieli. 


XVII. WIEKU. S. Fráncilzek Sálezyuiz pod czás Kazánia i 


widziany był iafnemi otoczony promieniami. Blog: Jozef z 
Kopertynu Fránciízkan w cudownych záchwyceniách codzien- 
ny práwie widomie w gore od ziemi podnofzony, todo Kzyžá, 
„to do N. M. P. to do Cyborium z wielkim zádumieniem wízy- 
ftkich patrzących, miał tež wielki dar leczenia chorych, Du- 
chem Prorockim nápeľniony od BOGA náyfkrytíze w ludziách 
pozníwal rzeczy; rázem na dwoch mieyfcách dał fie widzieć; 
ferce i lego po śmierci fpalone w nim ználežiono &c. S. Win- 
centy 2 Paulo iášniaf Cudámi y Inni. | 
XVII, WIEKU. Ktory przepędzamy, ftynęli y ftyną Cudá- 
mi wielu Sprawiedliwych świeżo zmártych, ktorych Swiątobli- 
wość y;Cudá do dálfzego procefľu zbieraią, aby Ich między 
$5, sui Bofkich Kościoł Chryft: zápifat, y całemu ogtošiť $wiátu 
KeOO-SC'TO"£ RZYMSKI, 

7. Kóżdego Wieku miał wielkich Prześlidowcow;. ták, że niem 

ph. tego czófu w ktorymby Miecz ekrutnikow odpoezať fobie, obáliť 
go jednak niktnigdy nie mogt. 
8: Kiżdepo. Wieku miáf Swiętych Męczennikom, ktorzy włafną 
Krwią o Wierze S. fmiádethvo dáli. 

^L WIEKU. Procz Zydow w Jeruzalem, w Damafzku śc, 
Nero y Domicyan wielcy Przesládowcy Kościoła, y Zaboycy 
Apoftołow, y innych Uczniow, 

IL WIEKU, Trájánus, Adrianus, Antonius, Lusius verus, Se- 
verus, Commodus, Aurelius, Pertinax, ftráfzni Tyrani. SS. 248 
MM. [uftynus Filozof, Polykárpus, Tymoteufz, Ner eufz, Achil- 
leufz, Domityllá, Teklá, Symforozá xy ETÀ ZU „Synami: 


a 
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1. WIEKU. Maximinus, Decyufz, Waleryanus, Klaudyníz, 
Waluzyufz, Dyoklecyan, y Maximián, okrutni Záboycy, SS, 
zás Meczennicy: Syxtus, Wáwrzeniec, Bárbárá, Apollonia, Ce- 
cylia, Jerzy, Sebáftyan, Cypryan, Maurycy z Towarzyftwem &c, 

IV. WIEKU. Konftáncyufz Aryanin, Walens,Hunnowie, Ju- 
lian Apoftárá, Sapor Krol Perfki, y [zdegerdes Náftepcá iego 
okrutnicy. SS. Męczennicy: Witalis y Agrykola, Procopius; 
Wincenty, Kryfpin y Kryfpinian, Agqefzka, Emerentyáni, Do- 
rotá, Kátárzyná, Zuzánná, Urfulá z Towárzyízkámi 1:000. 
Lucia 8€, 

V. WIEKU. Attylá Krol Hunnow, Anáftázyuíz Cefarz Hee 
retyk, Henryk Aryánin, Baranánes Krol Períki, Genferyk Kr: 
Wandalow, Gildo w Afryce, Donatyftowie frodzy Mordercy. SS, 
Męczennicy : pod Hunerykiem Tyranem 4966. fámych Xiežy 
pomordowánych y wygnánych ; Hipacya Filozofká, Hormizdá, 
Svenen y Beniámin Męczennicy Perfcy &c.. . 

VI. WIEKU. Seweryáni ná Wfchodzie, Teodórykus, Leo vi- 
gildus, Trafamundus, záwzieci ná krew niewinną Wiernych 
Kościołą Członkow. SS, zás Męczennicy: Hermenegildus , 
Zvgmun Krol, Jan Papież, Placidus Opat z Towarzyfzami, 
Boérius y Symmachus Senatorowie &c. | 

VII, Prześlądowcy : Sáráceni, Kozróćs Krol Perfki, Macho» 
metáni. SS. Męczen : od Sárácenow bez liczby zámeczo» 
nych: S, Emeńmundus Bifk: S. Maximus y Argulphus Opáci, 
S. Analtazy z 700, Towarzyfzami, y inni. 

VII. WIEKU, Przešladowcy+ Konftartyn, Kopronim, Sara- 
ceni, Izau:us, Habdallá, Leo obrazoborca, SS. Męczennicy : 
Mr'chow 42. od Konftan: Kopronima zabitych. S, Bonifacy B. 
Mogunt :ki, Teodorus, Pawet, Teophilus; y inni, 

IX WIEKU; Przesládowcy Sáraceni wfchodnich Kroleftwach, 
w Hifzpanii Bulgárowle, Dunczykowie, Leo Ormianin, S$, Mę- 
czennicy: Edmundus, Krol Anglii. Aurea Panna, Abundyufz, 

Salvi- 


Salvius, Perfe&us, Eliafz, Izydor, Humbertus Bifk: y Innych 


" wielu od obrázoborcow pomeczonych. 


X. WIEKU FPrzesladowcy: Czechowie, Prufacy, Hábdárag- 


mín Krol Sáracenow. SS. Męczennicy Woyciech Arcy-Biík: 


Gniežnieňfki, Wáctáw, Pelágiufz &c. 

XI. WIEKU. Henryk wtory y Henryk trzeci Schizmatycy, 
Węgry, Dunczykowie Ruś, wielsie czyniliimorderítwá. SS. Mę- 
czennicy S. Bruno Prufki. S, Bonifacyufż Rufki Apoltoł fO- 
laus y Canutus y luni. 

XII. WIEKU. Grecy Sáraceni Słowacy drapiežni mordercy 
SS. zás Męczennicy częścią od Sárícenow częścią od Sklawo- 
now Aldeburczykow częścią od Mánicheyczykow, to w Hifz- 
pánii to w źiemi Swiętey pomordowáni bez liczby. 

XHI. WIEKU. Máchometíni, Mindanus Xiążę Litewfki y 
Inni po" rożnych mieyfcach záwzieci na zgubę Kościoła He- 
retycy. SS. Męczennicy r4. Zakonu S. O. Fránciízka od Má- 
chometánow S. Angelus Kármelitá od Heretykow w Sycylii, 
y niežliczona moc w Litwie Chrzescian, ofobliwie opowiedáia- 
cych S. Wiarę Eráncifzkánow okrutnie pomordowáno. 

XIV. WIEKU. Tárárowie y Sáraceni dręczyli Członki Ko- 
ścioła Ckryftufowego. $8: Meczenicy z! Zakonow Dominika 
y Francifzką S. prawie bez liczby tego Wieku zá Wiarę, Swie- 
tą okrutnie zámeczeni: €xytay Hkronikách leb. + o. * 

-° XV. WIEKU. Prześladowcy Turcy wielkie czynili záboy- 
ftwá ofobliwie po dobyciu Miaftá Hidruntu , gdzie Arcy-B. 
y 800. Jnnych Ofob zamordowani zá Wiarę Chryftufowa, Te- 
goż Wieku 32. Zakonihow S. Dominika y S. Francifzką zabitych. 

XVI WIEKU. Turcy Indyani wfchodni y Zachodni, Hen- 
ryk y Edward Krolowie Angielfcy, Elżbieta Krolowa Angielka 
Kalwini bez liczby rożnego Chrześcianftwaspomordowali. 


XVII. WIEKU. JápoficzyKowie, Kalwini; Kromvellus „Krol 


Hibernii, $yneńczykowie; Anglikowie podobnež dawnym prze- 
at s ' slado- 


lum 
Cze 
wie. 
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śladowcom nad wiernemi Kościoła Chyfłufowego Członkami 
czynili tyránnie. Tož czyniąpo rożnych mieyíc: y tego Wieku. 
KOSCIOL EA AES NY: 
9. uU ud Wieku pozyfkał Bogu Pogány przez nówracanie 
ich do Wiáry Chryflufomey. ` 

WIEKU. A poftołowie y ich Uczniowie rozdzieleni po 
zeń częściach świata, nawrocili wielu Zydow y Pogan w 
całym Rzymíkim Pańftwie, w Azyl; Scytyi, Achaii, Perfyi, Ar- 
menii, Egipcie, Idumei, Mezopotamii, Albanii; Iadyi, Party, &c. 
IL. WIEKU. S. Ireneufz nawtocił Burgundow, Sabaudow, 
Celtow, Segvanow, Allobrogow &c. S. Ľucyuíz Retow, No- 

rykow, Aultrya, Báwárya wyżfzą; Syryą, Korynthya, Tyrol, 
III. WIEKU. S. Mámertinus Bifkup Turoneńfki Leodenfow, 
2 Wiktoryn Piktawow, Origenes Arabow, Poflowie Wiktora 
Tap pozyfkali po wigkfzey « częśći Szkocyą, Szwecya, Nower- 

A Oc. 

d IV. WIEKU. S. Sylwelter Pap: náwrocit Konftántyna Wiel- 
kiego Celarza, á z nim wielką Czesé Rzymfkiego Páúftwa. S. 


Frumentyufż Bifk: Indow gtebízych, S.Mikołay Bif; Wotochow. 


S. Chryzoftom Nomadow, tegoż Wieku pozyfkani Lombardo- 
wie, Burgundya w części, Kona; Iberyá &c. 

V. WIEKU. S. Patrycyufz pofłany od Celeftyna Pap; pozy- 
fkat Hibernia. S. Sewerynus opowiadał Ewangelig w Styryi, 
Auftryi nizízey, Rugii, Pomeranii &c. Burgundowie, Szkoto- 
wie, Perfowie zupełnie nawroceni w tym. Wieku, y Franko- 
wie Wiarę $więtą przyieli. 

VI. WIEKU. S. fade nawrocił Wiffygotów: S. Co- 
lumbanus Piktow. 8. Auguítyn Anglow, S. Juftyn Bifkup w 
Części Saxonii począł opowiadać Ewangelią S, Bawarczyko- 
wie, Sárdowie, Barbarynowie , zárpomôca S. Grzegorzá wiel- 


| kiego pozyfkáni Kościołwi Swietemu. 


VIL WIEKU. S. Kilian nówrocił Herbipolitánow » y refztę 
Fran- 
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fránkow wfchodnich. " S. Eligi z Złotnika Biík. Nowiomeń- 
fki Flandrow. $. Felix Bifk: Anglikow wfchodnich. S. Rupert 
Bifk: Salisburg: Bawaryą wyžíza. S. Bonifacy y S. Villebron- 
do Bilk: Fryzyą. S. Swibert Hollándya4 &c. 


VIII WIEKU. 0. Korymbinian pozyfkat Alemanow,to iet - 


_Szwabow. S. Humbertus Biík: Leodyceńfki Brabantow., S. 
Ludgerus Safow nižízych. Moldáwowie, Awarowle , Woło- 
chy zupełniey pozyfkani. 
41X. WIEKU. Szwedow, Dunczykow, zupełnie pozyfkał S. 
Anzgary Biik: Bremeňfki. Morawow zupełniey $9. Cyryllus 
y "Metodyufz. Słowacy, Czechowie, Normani, Bulgarowie, 
przez Mezow Apoftolfkich wyfłanych od Mikołi ájá I, Papieża. 
"X. WIEKU. Polfká náwroconá zá Miecistáwá Krolá w Roku 
997: zá przyłożeniem wielkiey pracy $. Woyciechá Biíkupá. 
Węgrowie od. S. Stefana náwraceni, Mofkale &c. 

XI. WIEKU. Prufacy od $. Brunoná Mecz: Węgrowie zu- 
pełniey, Krole&wo Toletááfkie &c. 

XII. WIEKU. Finlandya od $. Henryká Bifk: y Mecz; No- 
wergia cała, Pomorzanie, Gotowie zupełniey, Infńnty &c. 

XIII. WIEKU. Tátárowie poczęli przyimowáć Ewáugelią 
S. Prufácy y Szwedzi zupelniey náwroceni. 

XIV. WIEKU. Litwáz Jágiellonem Xiążęciem fwolm przez 


zniczną Fráncifzkánow w náwrácániu pracą, przyielá Wiarę, 
S. wyfpy Kánáryifkie, y wiele kraiow Afrykańfkich: Kumóś--- 


nowie w Wegrách, Sámogotowie y Pátáryni nawroceni od 5. 
Peregryná Bilkupá Bofneńfkiego. 
— XV. WIEKV. Rozízerzylá fie Wiárá CENE w Afryce, w 
Gwineńfkim, Angoleňíkim y Kongeńfkim Kroleftwie. 
XVI. WIEKU. [ak tylko niefzczęśl iwy Luter przewracać 
oczął Chrzeáciány w Niemczech, ták tym więcey ná mieyíce 


odlzczepieńcow rozfzerzać fie poczelá Wiárá S. po wielu Páá- |" 


dis ách y Kroleftwách przez Mężow Apaltolíkich, od Kościoła 
Rzym- 


nici 
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Rzymikiego z całego Chrzesciiúltwá, y.z tóżnych Zakonow 
wybranych, po dzikich y'nayodlegleyfzych Częściach $sviátá ro- 
zefłanych, gdzie ofobliwfze nád innych tego Wieku prace Apo- 
ftolfkie pokazały fie przez S. Ignacego Synow, ktorych BOG iá- 
ko więc innychWiekow wybierał Mężow Apoftolikich do ofobli- 
wízey w Winnicy (woiey pracy, ták tego czáfu na przeciwko He- 
rezyi Lutra, Zwinglina, Kalwina, tych poftawił, ażeby ná miey- 
ice odpádtych od Kościoła Chrześcian, innych z Pogźńft wá po- 
zylkali BOGU, y te prace wydáty fig w Wielkim Indyifkim A- 
poftole S. Francifzku Xáwerym, ktory fam Wiarę Swiętą wpro- 
wadził do całego Jápoňfkiego Pańftwa, procz tego do innych 
fześciu Kroleftw, y ręką fwoia więcey niž Milion Pogańftwa o: 
chrzcił, iáko wypiluie TAemas Bozyus. Tož y inni Synowie I- 
gnácego S. czynili w 2r. Kroleftwách, Wielkiego Páňftwá Mo- 
nomatopy ; tikze w kilku Kroleftwách Amerykańfkich, ofobli- 
wie w Brazylii,Paraquaryi, Petü, y po wielu odległych Wyfpách. 

XVII. WIEKU. Procz przerzeczonych Kroleitw w ktorych 
w tym Wieku znácznie pomnozylá fig Wiárá S. wprowadzona 
iet w Pińftwo Syneńfkie z is. Wielkich Prowincyi złożone, 
w Pańftwo Mogorfkie, zawierające w (obie Kroleftw 35. Ná In: 
fuły Móryśńfkie, w kray Kánádeňíki, w Kroleltwo Tuncineń- 
fkie ná 7. rozdzielone Prowificýi, y“w Kroleftwo Kocyncyifkie, 
fześć w fobie zawierające Prowincyi &c. W ktorych y terážniey- 
{zego Wieki XVIII. od rożnych Miffyonarzow od Stolice Rzym- 


| fkiey wyfłanych opowiádáigcych Ewangelią S, Ízerzyé y po- 


mnazác fie nie przeftaie. 
KOSCTOŁ RZYMSKI | 
10. Káždega Wieku miał Jprofnyeh odfzczepieńcow, ktorzy wielu 
Chrześcian od Jedności Kosciotá odrywóli, 

I. WIEKU. Szymon Czśrnóxiężnik, Ceryntus, Thebutes, A+ 
lexánder Kotłarz, Bazylides, H ymeneus, Ebion, Diotrephes,Me- 
nánder, Cleobius, Dofiteus, Nicoliitowie, &c. LEŃ 

Mm II. 
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IL. WIEKU: Gnoftycy, Sáturninus, Adamitowie, Walentyni- 


áni, Kájáni, Sethiani, Archontycy, Cerdon, Marcyon, Montanus, 
Aquaryi, Quartadecimani, Ateufz &c. 

IM. WIEKU. Origeniftowie, Nowatus, Summachiani, Ange- 
lici Apoftolici, Millenaryi, Sábelliu fz, Nowacyani, Samofatenus; 
Beryllus; Mánicheyczykowie, Arabicy, &c. 

IV. WIEKU. Aryáni, Donatyftowie, Eunomiáni, Meffaliani, 
Macedoniufz, Photynus,Pryfcillianus, Jovinianus, Wigiláncyufz, 
Nudipedes, Aetius, Helvidius &c.. | 

V. WIEKU. Pelagiufz, Neftoryufz, Eutyches,Semipelagiufz, 
Xenajas, Ruffinus, Abelliota, Predeftinati, Secundianus, Ace- 
platus, Hefitantes Sc. E : 

VL WIEKU. Talmundyftowie, Severus Antyocheńfki, Ju- 
li nis, Agnoitowie, Barzaniani, Kanonitowie, Jacobitæ, Chri- 
ftolitæ;. Monotholitz; Tetradite &c. ; 

VII. WIEKU: Eicethx, Gnofimachi, Bayras, Cyrus Alexand- 
Sergiufz, Machometa, Armeni, Páganizantes, Lámpefľyani, Má- 
ronite, Theocatagnofte. &c. ; 

VII. WIEKU. Leo Izaurykus Celarz, Albanenfes, Elipán- 
dis, Bagnolenfes, Agoryclitz, Pauliciani, Aldebertus, Felicia- 
ni, Ikonomachi, Clemensícotus. &c. 1 

IX. WIEKU. Klaudyuíz Tauryneüfki, Godefcalcus, Theo- 


da, Pfeudo Prorok, Bertrámus, Phociufz wfzyftkich Grekow, . 


Schizmatykow Author &c. 


X. WIEKU. -Antropofomitani, Lutardus, Vilgardus. W tym 


Wieku błąd Manicheyfki przenioff fie do Filippolim &c. : 
XI. WIEKU. „Berengaryníz, Leutericus, Reordinantes, sy- 
moniaci, Cerularius, Nowi Nicolaitowie, Inceftuośi, Refcelinus. 
XIII. WIEKU. Pataveni, Pfeudo Apoftolici, Waldenfes, Pe- 


cm 


N 
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ttus de: Brius, Artioldus; Tanchelinus, Nowi Adamit, Marfilius, | pi: z 

Padwanus;: Durandus'de, Waldach, Hentyciani &c. = Mie Y 
XIU. WIEKU. Deliderius,Elagellantes, Bajolenfes, Begwśrdi, em f 
id gi 5 ; 
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| Templarii; Raymundus, Lullus, Almaricus, Gerardus, Sangarel- 
US» lus, Theophitus, Hermannus, &c. 
XIV. WIEKU. Jan Wikleff Bononatus, Richardus, Bertoldus 
re- de Burbach, Petrus de Gunegriis, Bartholomæus Janovefius, Mi- 
us, | chaćl de Cefena, Dulcinitg, Armacanus &c.: 
| XV: WIEKU. Jan Hufs, Jan Roatius;-Jan. Bechaim, Jan 
ni, | Zyfka, Jan de Rochazana, Hieronim z Prági, Nicolaus Galecus, 
M :teufz Palmericus, Jacobellus &c.: | oe 
XVI. WIEKU. Marcin Luter, Zwingliani, Kalwini, Anaba- 
(z, | ptift, Libertini; Metamorphiftz, Biblifte; Sociniani, Peluwia- 
ce- | ni, Ubiquifte, Mufcalani, Caroloftadius Se. i») su: Bi 
-KVIL WIEKU. Janfenius,Gnmárilte, Simon Morinus,Armi- 
ju- | niáni, Sibrandus, Vorftius, Quietiftz, Illuminati Fanatici, Fre- 
mentes; Remonftratenfes &c. NY LA A 
XVIH. WIEKU. Ktory przepedzamy 5 dziwna: y niedości- 
nd. | gta Formázonow sekta &c. VOR SEC VEI T T 2104 
Má- | KOSCIOŁ RZYMSKI 
(qr: Miał zówfze xálecemá y pochwóty x uff [amych niebrzytacioł. 
án- | s ieft nieprzetamána moc Prawdy Koščiotá Rzymfkiego; 
ze y famych nieprzyiacioł (woich do wyznáuia iey, y.dá- 
o | la $wiáde&twá {wego przymufza, ták iáko więc y famiiczśrci 
€o- | oczywiftoscia prawdy przyciśnieni, świadectwo dać mufieliChry- ^ ^^ 
W, | ftufowi, że był prawdziwym Synem Bofkim,. o czym Łukafz | 
S. Cap: 4. v. 41. pifze: Wyckodziło: czórtofiwo od wielu, wolátge 
ym |y mowiąc: ixef Ty ief. Synem Bożym. BECEN vosí Gi 
T Będziemy tedy wywodżić $wiáde&wá zuft/famych: nież 
Sy- | przyiacioł, ktorzy zalecenie y pochwały dáwáli Wierze 4. 
tus. | Kátolickiey, y Kościołowi Rzymíkiemu. 
Pe- | I. ZPoganow : Záchwala Chześciśny Plininfz Epi/k 2,in E- 
jus, | pif]: ad: Trajam: libr. 10, Chrzešciánie wfzelkiemi xdofciómi drzydzą 
fe» y świątoblimie żyia, to im tylko przygónić możnó; że pred cy yta 
rdi, evi fa do podięcia śmierci dla BOGA Joego, y że do dniá bórdza 
: Mm 2 WZ 
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wcześnie przed wfebodem floticá, uprxedxáiqe iefzcze powietrzne pta- 
feki, do śpiewónia Chvaty Chryffufowi mftáta. S. Tertulian in 4- 
polog: Cap. 1. o Pogánách swiádczy : iż ci niechcieli nigdy roz- 
trzalaé (prawy, ofkárzonych przed fobą Chrześcian, bo wie- 
dzieli, iż nic w nich złego wynaleść fie nie mogło, lécz.ich 
zaraz potepiáli ná śmierć. Toż S. Hieronim y Atánázy wy- 
raża: iż Poganie S. Antoniego, S. Hiláryoná, $. Marcina w 
wielkiey czci y pofzánowániu dla ofobliwfzych Cnot y przy- 
miotow mieli. = - | : 

Il. z Zydow daie $wiade&wo y zalecenie Chryftufowi Jozef 
lib: 18. antigv: Cap::6. gdzie mowi: że Chriftus byť więcey zák Cztoa 
wiek, wielkie fprámuiqey Cudó, przechodzące w(zyfllae sity nátury dzie- 


tá, y że byt Meflyafz obiecóny. Tákąż pochwałę wypifuie. Phix | 


lo Zydowin w Kfiędze o zacności Chrześcian, ktorzy pod. S. 
Markiem Ewángeliftg w. Egipcie zyli..o tym świadczy: Euzed: 
libr: 1. hif Cap: 10. S. Epiphan: beresz 29, © > E 

III. Machomet w Alkoranie Cap: 2de. naucza: iż Chrzešciá- 


nie w(zyfcy zbawienie otrxymuia. “Tenże C. 4. pifze: že Chryfłus byť | 


-naywighfzym Prorokiem , y miał Duchá fámego BOGA. © Nay- 
wyzízym $oltánie -Egiptfkim: świadczy S$» Bonawentura, iż ľu- 


bo był Máchometánem, przeciez 5, Fráncilzká w wielkim miał: 


poważeniu u fiebie, y czci wfzelakiey, lubo go widział nę- 
dznym y ubogim Chrześcianinem. 


IV. Tákiez zalecenie Hościołowi Rzymfkiemu y Świętym | 
Czlonkom iego dawało wielu Heretykow. Y tak Totyllá Krol | 
Aryśnin; wielce:czcif: 8S. Benedykta, máigc go zá prawdžiwe- | 


go fugę Bofkiego, y wielkiego Proroka. O tym pilze 5. Grze- 


gorz lib. 2. Decal C. 1j. Luter także juž odłzczepieńcą bee | 
dac, taką pochwałę przypifuie Rzymfkiemu Košciotowi lkr" | 


contr: Anababtift: Ja powiádam, że. w Papiefimie teft prawdziwe | 
Chrxefciótflmo , y owfzem treść Chrzesciánftmá y wiele pobożnych 1. 
wielkich Swietychsj to wyzndię, że w Papiefiwie prawdxime ieft Pi- | 


[mo 
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[mo S. prámdzimy Übrxeff, prawdziwy Sákráment Odtarxáy prawdzi- 
wa. moc do oapujzeźónia grzechow, prawdziwy nóuczónia Urząd, 
prawdziwy Kśtechizm, to teft Modlitwa Póńfka, Dziefęcioro Przy- 
kazań, Artykuly Wiáry. Te fa wyraźne ffowá iego. 

Tož zalecenie Kálwin dále Košciotowi Rzymfkiemu, /n- 

fit: Cap: Yo. Parag: 17. Wychwaláige wiérne Czlonki iego, 
nazywa bowiem $. Bernarda póbcznym Dziejopifem. Phi- 
lippus 22 Apolog: Art. f. © 27. Confef]: dugujian, przyznaie 
wielką świątobłiwość Bernardowi, Dominikowi, y Francifzko- 
wi. Luter także uznaić ich zá Swiętych Zr. de Abrog: Mif- 
fa prope finem. Robertus Hákluit Angelfki Predykánt 4. Frán- 
cifzkowi-Xáweremu Indyifkiemu Apoftołowi, wielkie przy- 
pifuie pochwały, temi flowy : Pobożny ow Wyznawcá y uśilny 
lndyónow Náuczyciel Frómetfzek Xówery, bo wielu podietych pra- 
cóch, bo krzywdóch y utrápreniách wielkim umyftem wzniefionych , 
wfzelkiego dłageftówieńftwa | Ducborinego peten, umárť Roku ippa. 
gdy: miele tyfigey ludzi do Witáry Chryftufotoey przywiodł. Swiádczy 
o tym 4Acoffa y Bounour w Zyciu S. Xawerego. | 

Ná oftatek Luter 1 pofylla Domeff: Dom: prim: Advent: o 
fwoich Ľuteránách wyznáie: /J'idxiómy, że teraz ludzie Ją dá- 
leko gorsi, okrutnieyśt, lubieżnieyśi;niżelt kiedy m Pápiefimie był: 
Toż y Kalwin przyznáie: in imum (ep: Epift 2. Petr. Le. 
dwo teft dziefiaty, ktoryby x inmey przyczyny pod Emóngelią ( Kólwi- 
ná) záci gnat fie, 6 nie ztey, áby wolniey myuzdał fe ná mfzel- 
ką rofbuftę. iere ong ; dde > 

Mamy tedy świadectwo y zalecenie z famych: nlenáwi- 
wiftnych uft nieprzyiacielfkich, ktorzy. ścz' przez złość fwoię 
przeciwko Kościołowi Rzymfkiemu walczą, iednák y pra- 
waę y świątobliwość Jemu:przyžnála , nie mogąc oczywiftey 
rzeczy niby wśrzod południa świecącego zaćmić fłońca. Po, 
kazać zaś tego nigdy nie mogą, žeby“ ktory Katolik miał ich 
odfzczepieńftwo chwalić. | 3 
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12. Prześlidowcy y Herezyárchowie, žycie [moie niefzczeslima“ 
ex xám[xe konczyl] śmiercią, ck 


f x Pan BOG karze tych, ktorzy Kościoł Jego dręczą 
4 y Ízárpia, wedlug Proro&wá Deuž:-32. Kermi Sług fivoich 


mścić [ie bedzie, y. karę „ześle, niebrzytaciołom ich To fię zi$ci-- 


lo nayprzod w ftárym Teftámencie ná Fáríonie pierwfzym 
Przesládowcy Ludu Bożego, Zxod: 14. | Ná Dátám y. Abiro- 
nie: Numer: 16.. Ná Jezábelu 4. Reg: 9. ná Antyochu..2. Ma- 
chab: 9. ná Herodzie Afcatonicie, ktory żywo ftoczony odro- 
bakow. Pifze Jofeph:: lib. Antiquit: Cs o, Na Herodzie Tetrafze. 
Jofeph: xg. Cab. 14. i NS 
'.. Podobnaz gineli śmiercią Przesládowcy Košciotá Rzym- 
lego, y odfzczepieńcy. - Nero y: Domicyan; sy inni Cefarze, 
Pr2esládowcy Chrześcian, Albo wiafng zabici ręką, álbo.od in. 
nych pozábiiáni, albo mizernie życie: ná tym: świecie fkończy: 
wizy, mizernieyfze zaczęli. * Albowiem. Trajanus paraliżem 
„ zarażony, Dyoklecyan Cefarftwo porzucić mufiał dla wftydu 
nieprzeniefionego na fobie, że Chtześcianow wygubić do fzczę=: 


tu nie mogł. - Galerius, Mąaximinianus y Maximinus, wielkie- 


mi ięcząc bolešciámi, ( ták, že. fami Pogańlcy lekarze zá karę 
to przyznali, Bofka) życie fwoie fkoáczyli.. Swiádezy Zufeb: 
Jib. 9. Cap. ultim. 


Tož y o Herezyárchách świądczą Kroniki Dziejopifow : 


Szymon Czárnoxieznik, gdy fie wzniofł ná powietrze ázeby 
latał, Modlitwą S. Piotra pufzczony od czártow ná ziemię, no- 
gi połamał, y wkrotce potym w wielkim lzyderftwie umárt. 
Mánicheufz żywo ze fkory odárty,nie zá Wiáre, lecz ze ku- 
fzac fie Syná Krolewíkiego zdrowym: cudownie uczynié, tym 
famym umorzył.: Swiódezy S: Epiphániafe boref: 66: 0 - 
. Montanus, Theodotus, y Prorokinie ich-ná powrozách žy-! 
cie (woie fkończyli. Ex/eš. liċ. J IZB lrig Do | 
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Donąatyftowie niektorzy, gdy Nayś: Sakrament pfom rzucili, 
od tychże famych pfow rozízárpáni fa. Optat: lib. 2. con. tarmen. 

Z Aryufza wizyltkie wnętrzności tyłem wypadły, y dufzę 
niefzczęśliwie wyżiunął. Pilze S. Athanazyufz Or. 1. cont. Arian, 

Julianus Apottata nagłą cudownie od Boga zefłaną śmiercią 
fkarany, pogrzebu nie miał, lecz go ziemią požáriá. Swiádczy 
S. Grzegórz Nazyanzeń: Oratione in Anathas circa finem. 

Walens Aryánin, ktory po Julianie prześladować Kościoł zá- 
czął, żywo od Gottow, y Aryánow fpalony ieft w R. 378. 
pifze Rufinus lib. 10. hif: Ci 13. i 

Neftoryufz; gdy mu ięzyk robacy ftoczyli, mizernie życie 
fwoie fkończył. Pifze Evagrius lib. 1. bije. (ap. z. . 

Hunerykus, Krol Wandalow, Aryánin Przesládowcá Kościo- 
lá, cały od. robá&wá żywo pozárty y roztoczony,  Swiódczy 
Fitler libr. a mo, ; 

Anattazyufz: Cefatż, , Opiekun odízezepieňftwá, Eutychefa 
piorunem -zabicy w Roku 518. Piizą Cedronus, Zonaras, J Pámed 
Dyókon w życiu tego. j 

Luter nagłą śmiercią umarł, będąc bowiem zdrowym przy 
rofkofzney wieczerzy, ná ktorey zwyczáicm fwoim wiele czy- 
nit zartow, teyze po wieczerzy nocy niefźczęśliwie życie zá- 
kończył Pifze Cochleus in vita Lutheri. : j 

Ulrykus Zwingliufz ná woynie z Kátolikami zabity ieft. Y 
w krotce potym podobnyž Herezyárchá Ekolampadyuiz nagle 
umarł. (ochlaus m aćlts Lutheri. 

Andreas Carobítadius od czárrá zábiry. P:fzq Bazylienfes de 
morte Carobftadii. 

Jan Kalwin od robakow roztoczony, nie mniey iak owi Prze- 
śladowcy Kościoła Bożego, Antyochus, Herodes, Maximinus, 
Hunericus. Pifze Hieronymus Bolefcus w życiu Kalwina, ktory 
y to o nim świadczy, iż bluźniąć BOGA, y czártom fiebie od- 
daiąc, niefzczesliwie dufzę wyziunął. a 
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E ftrálzna Kalwina, y Wfzyltkich: 3voiuigcych: przeciw | 
Kościołowi Chryftufowemu ná Rzymfkiey ufundowánemu O- - 


poce śmierć niech będzie ikończeniem Chronologii Nowego 
leftámeuntu, w Prawie Łafki, BOGU záš niefkończona po wfzy- 


ftkie wieki Chwalá, że nigdy nie dopuści upaść Kościołowi 


fwemu, lecz iako w Prawie Natury rządził y władnął Ko- 
ściołem fwoim przez widome ná ziemi SS. Pátryárchow Gto- 
wy; Y w Prawie pifanym zfyłał Naywyzízych bez przeftán- 
ku Káplanow zawiaduigcyčh Zgromadzeniem Jego; ták w 
Prawie Łafki przez nieuftannych naftępuiących po fobie Nay- 
wyżfzych Pafterzow Rzymfkich dotąd nieprzerwane Rządy 
prowadzi, daiąc po wfzyftkie czafy znaki y świadectwa przez 
Swittych Sług fwoich prawdziwego Kościoła, ażeby wízelkie 
wiedziało ftworzenie, że iik ieft Jeden BOG ná Niebie kto- 
rego wfzyfcy powinni kocháé, chwalić y Jemu“ fłużyć, ták 
ieft Jeden Rzymíki Kościoł, y Jedná, Prawdziwa; Święta , 
Powfzechna, Apoftolfka , Cheyftufa W tóró; nam | 
o zbáwienia koniecznie potrzebna, 
o ktorey dotąd mowiłem. | 


Ad Majorem DEI Gloriam. -- ^ 
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A. 

Akt ofoiśdczaiący żywą Pi y miłość ku Chryfufowi 


Pánu fol. 3 217. 


Arcy-Kaptani w Práwie on ienie po fobie 
nójfię puiący, až do Nowego teflamentu s dol. 227. 
Anglia , Szkocya , $zwecya , Danid, Saxonia. Hollandya 
1 ktor ym Rokuz pogańfiwó náwrocone do wiary S. wiele 
lát piaftowáty wiarę S. y w Em Roku záražone ka- 
cerffwem fol. - - 124. &f. 279. 
B. 

Błędy teráznieyfzycb heretykow nic innego nie Ją, tylko 
Kacer[hwa odfzczepieńcow Forgpionyeh w Pri [un Ko- 
śćoła Wiekach. fol. 59. 

Bog ma o Rej "epo bat ciáta y Krwi ory- 
fiufówey fol. + 206. 
Gz; 

Cuda fa oczywifiym Gode. deja prawdziwego 
Rzymfkiego - fol. 165. 

Cudámi Bog porwierdza joco nádš vyczavne Nat- 
kę nowg, Swiątobliwość Wiernych. 27. ToL 166, 

Cuda trwały ták w práwie nátury, pifanym , ióko też 

w prówie Kófki - - fol.224.ŠLf. 231. Bf: 272. 
Ne Czło- 


: : pe Regeftr. ? 
B — Człowiek každy ma zupełną wiódomość o Wierze $.al- | 
i bo przy wzięciu rozumu > albo w doyrzátym wieku, iezeli | 4 
| nie przyrodzonym to nadprzyrodzonym [bcfsbem fol. 141. | 
| | Š D. | | ) 1D 
| _ Dochody Duchorwieúfnvá fározakonneso ^^ fol 228. | 
I Doktorowie y Dziejopifowie Kośćoła Kzymfkiego każde- 
D go wieku opijami 2, 1a foL 25288 feq. © fi 
| . Dwie fy przyczyny wewnprzmey człowiek slepoty, | fo 
| niewiadomość y upor P> EA fol r$o. | 
| Dibostu ^albolicie bywa w człowieku Tepot: Dufzy, y | dk 
| cióła : - - m fol. 80. | 
. Eucharyfyá : to ief ofiará Sákramentalná, wytwedži fie | 
z nauki Apojtolfkiey. Koncilow. Doktorow, y Džiejopifo | 
pier wfzych Kofáotá Wiekow fol. 258. ch 
Tež ofiáre przyzmaie bydź prawdźiwą Luter y Kalwin cu 
y Konfej: Aufzpur[ká |. - - fol. 263. | żak 
. Frdncifzkowi Serófcznemu ,y Fráncifzkowi Xáweremu | K 
ami heretycy pochwáte dáig - fol. 114. © f. 283 | 
| P Pr 


| Glowá Kościot Bożego, ták w prówie nátury, iák w 
prówie , pifamym y w prówie Lófki bytá zawfze widomá 
„Jaś. Ziemi fol. | J e 16.&f.217. 


Regeftr. l 

Hereżye wfzyfikie żódney iednośći , dni względem Bogó, 
áni względem fiebie famych niemaią fol. 13. & 32. & 75. 

Herebykow práca , ief przewrócóc Kótolikow , mie ná- 
wrócac Pogánow fol. > > > 126. 

I. | 

Tedaosc Wiary względem Bogó; względem Kościoła Chry- 
fiufowego, y wzgledem wiernych ná czym zówijła ? f016. & 
fol. . ~ s. - - I4. & 24. 

Iednosc Wióry náfzeyco do ufléwow y wfzyfikich obrza- 
dkow ieff po całym fiviecie m bro fob. 187. 

láka wdzigeznose Chryftufowi powinni wfzyfcy y chociaż 
nóywięki grzefznicy 2 - aeiia a fol. 210. 


Kośćioł Rzymfki btadžicnie może dla nieuftánney obe- 
cnosť Jamego Bogá we trzech ofobach przytomnego, w Oy- 
cu 14ko Rządcy, w Synie iáko Oblubiencu, w Duchu S. 


iako Náuczycielu = - : fol. 42. 
- Kośćioł Rzym[ki Swięceniem Bifkupow y Charakterem 
Kaptánfkim od famych pochodźi Apofiołow - fol. 155. 
K šot Rzymfki miát pomnoženie chwáty każdego wieku 
przez pr zybywánie rożnych Cerem: y Duchownego ćwiczenia 
SI. : £. 267 

Luter fobie famemu w zdániach (przečnvia fięfol 35. 
Lużer , Kalwin s y Zwinglius przyznóją , ižnavká Ko- 

Nn 2 štutá 


EEEE RPK. 


- . - Regeftv. ^ 
ścioła Kótolickiego teráznieyfza záchowana bylá w pier- 
wiafikach Kosciotá fol. ei duis 6, 
Lutrá y Kalwina pychá wychowáta 4 oL rur 
Luter czgjto Diáblá wfbominał fol. | = 112. 

Ł | 


— Hófka: Bofká eft. Ludžiom dofiótecznie daná dla zaftu- | 


żenia fobie niebá .. > „is fol. 91. 
$. | Weri Mesio. | 
- AMgezeunioy 55 przez wfzyfikie wieki Krwią fwoią 
wylaną wierze S. fwiadethvo dali £. 174. & feq. & f. 276. 
- Miłośc Chryflufowa w krwáwey ná Krzyżu ofierze w 
czworókim wyjówia fig rożmierżeniu; wyjokość , długości, 
Jzerokości, y głębokośći, s «> fol. 189. & feq. 
M zá S. nietylko icf pámiatka ofiary Chryftufiwey Krzy- 
żowey, ale też ief pamiątką ciatú y krwi Chryfiufowey 
pod ofobami chleba: y wina fol. = fol, 203: 
- Náuka Kościoła Rzymfkiego zgádza fie z Náuka pier- 
wiajfikowego Kosciotá sowa 100404. foba 
Náuka Kościoła Rzymfkiego funduie fig ná Prówie od 
Boga dánym , zákazuie y co ieff przeciwko Bofkiemu Przy- 
kazániu, wyftáwia Boga że wfzyfkich właftości yprzy- 
miotow lego fol. - £ 96. Qep 
áwracánie Pogań do Wiary Prorolhwem przepotvia 
dziane prówdźiwemu Kościołowi fol 126. & f. 279. 
| Nie 


N 


Regeftr. |. | As 
ANiépr zyiaciele Košcivtá fami z uft: fivoich zálecenie y 
pochwałę Wierze Kótolickiey dáwali - - fol. 286. 
Od[zczepiefif wá w/zyfikie dólekie fg od Prátva Bofkiego; 
pobłóżcią wfzyfikiemu złemu, walczą przeciwko Bogu, 
y uwłoczą włafnościom y dofkonółeściom Iego fol. 102. 
Obieránie nódzwyczayne ná iákie ofobliw[ze Urzędy: 
Bog zawjze przepowiáda przez ufla Prorockie fol. 164. 
Ofiará Sakrámentalná pod ofobami chleba y winá ief 
wielkim mitosci Cbrffufowey dowodem dla nas fol. 199. 


Pópież ieff widomą Głową Koščiotá Chryfiafowego f. i6. 


a 


ma ię zwierzchność y władzą ktora miát Piotr S. f.- 19. 


Jemuż od wjzyfikich náležy poltufzenftivo fol. 22. 
Pátryarchowie w Prówie- nátury porządnie po fübie 
náfepuiqcy przed potopem swir 0l. =s kT ©, 
Po potopie świata a : = fol 219. 


Pópieże Rzymfty nieufównym pôrzadkiem po Piotrze ná. 
flepuiacy fol. m w ue 34%. 
Homaczome fol. + 54 - i i4. 

Przesladotecy: Košcistá Bożego. Każdego wieku okru- 


cienftusá [woienód Kośćiołeń Rzym(kim wytwieróli fol.276. 


Rok fwiáta y t ktorým fig Nóyć: Pauná národžitá, Tofo- a 
Nn 3 > fowi: 


Reni 


fowi poslubitá > y w o fig ... Bog y Człowiek | 
nórodźił ($c. - - fol. 240. 


Rzecz nie ief london fotzen używóć Kielicha- 
Krwi Chryfufowey wfzyfikúm Wiernym fol. +, 201. 
Rzymíki Koščo ma zówjze fpráwiedliwych ludži wier- 
nie fprówuiących fig według nauki Chryftufowey , co fe z 
owocu y cnot wfzelkich poznáie fol. 107. & f. 272, 


Sędźiego wjfzelkich fyrzeczeł w Kościele Chryftu[owym 
owažác powinniśmy, ktory ma moc w rzeczach záwi- 
łych wfzyflkie ułatwiść trudność - fol. 67. 
Słowa Kaptár[kie we Mfzy S. to ieft ciało moie: 
zaraz przeifłóczaią chleb w ciáto Chryfiufowe. fol. 200. 
Skutki ofiary Cióła y Krwi | eh w cale [g nie- 


zliczone y niepoięte fol. 208. 
Synody powfzechne y Prowacyise porządnie każdego 
| wieku wypijóne - fol. 245. 
Smieré nie(zczesliwá Boa oe > y Herezyarchow 
ze złym życia koncem ztaczoná E fol. 286 
qnc 
Teftament fłóry miát nieufiónne ofiáry tak w Prawie 
nátury fol. 220. ták w Práwie pifanym fol. 228. 


Tefiament ftáry miát Proroctwá y cuda deki w 
Práwie naturyyw pijanym fol. — 218. © 224. Č 233. 
| R R ać 


d 
£ 


L2 
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Ufprówiedliwienie Wiernych fprówuią trzy dary. W ida - 
ra uczynki y táfká 3 - fol 84. & feq. 


Uczynki Jame, áni wiarć famá , áni łafkć famá, lecz 
te wfzytkie złączone z fobą fpolnie poświącaią Dufze 
człowieka fol - 85. & feq 

U Lumow y Kalwinow prówdźiwego święcenia nie 
mafz fol. 162. Upor Lutra y Kalwiná wykrętny 
fol - - - - - 267. 

W. | 


Wiarć iednocząca nas z Bogiem y ief: podobná do zwiera 
ciądła fol. ź * s 7. & II. 
Taa powinna bydź iedná w Uftách 5 iedná w [ercu 9 ies 
dua W,uczynkach u 1/zgfikich wiernych = fol. 25, 
Wiaró S. ufprówiedliwia Wiernych przez poświąca- 
nie Dufzy - 3 > fol. 84. 
Wiará náfzá ieff powjzechnć troiakim fposolem , icf ie. 
dag wfzędźie , y ná kázdym micyftu , iedną zawjze y kazde- 
go wieku, iedną wjzyfikim y każdemu , człowiekowi 
. wiadomą fol. > = -. 128, & feq. 
Wiará Kościoła Rzymfkiego dobrą zawfze; cółą zówjze, 

J mocją zawjze g z „fol.133. & feq 


Wia- 


Regeftr. 


é 
< Wiarę dobra P. Bog cudami pu fol. &- 
OR Wynóleśc niemogą heretycy mieyfca czáfu , Authorá y 
66. żepficia Wióry Kościoła Rzym[kiego ` fol- 136... 
W ASalece slepym dwie R znaczne cnoty; Wiara s y 
nódźieia fol ^: ^ - > Mei ri 


> > 
Zńdna lerezya do poznániá. zupełnie Bagd; lud£i ne 


rzywod£i fol. 
Zákony pi oflánowione od fivoich Fundatótotw idkie ? kiedy? 


y w ktorym wieku ? > «A „fon 2973 
Zürwardeiatose Sercá odskieg zrojókim dźieje fte fpo- 
sobem fol. - M n 


Morem Drukarfkim IRE. m€— | 
niech wybaczy. 
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